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పథమ ముదణము _ సెప్టెంబర్‌ 1986 మ్య సంకలితము 


(పతులు - 1860 


(బిడ్డిరోడ్‌, ఆదంకి _ 828 281 
జ టి 
(పకాశం జిల్లా. 
లేక 
శ, థ్రీ పి, వీరాంజనేయులు యం.వు 
అనంతకృష్ణ నిలయం, 
(లక్ష్మీనగర్‌ ), బాలాజీనగర్‌, 
నెలూరు. 
ag) 





మూల్యము రూ. 10-01౮ 


ము[దణ : 

సాయి పింటింగ్‌ _పెస్‌, 
10/514 ఆం్యధరత్నరోడ్‌, 
పితా అ_ $28 157 


చీరా అ - (ప్రకాశం జిల్లా 





ఆభిరామ గుజాకఠ దాశరథే 
జగదేక ధనుర్భర ధిరమతే 

రఘు నాయక రామ రమేశ విభో 
వరదోభవ దేవన దయాజలధే॥ 


శశ శయ శయ రురుడు 4 ణీ దణ శశ 84 44 44 444 ఆ 4 ణ్‌ శ్‌ శక జై శయ 
ఈ పు స్తకము 
“ధార్మిక గ్రంథముల ముద్రణకు తోణ్చాటు” 
ప్రణాళిక ననుసరించి 
శ్రీ తిరుమల తిరుపతి దేవస్తానములవారి ఆర్షిక సహాయంతో 
న్‌ అ 
ప్రకటింపబడినది. 


శతుడ జి జొదుర ఉడుడుదుడురయదుదరుద్రుడర్రుజ్షిళ్షుళ్లులైయ్రర్లుయ్రదు యై దణజణిషడ డర 
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కళాప్రపూర్ణ శ్రీ మధునాపంతుల సత్యనాతాయణశాప్ర్రిగారు 
రాజమహేం[దవరము, 


అయుత. - 

శ్రీరామ సుధాతరంగిణి నా యంతరంగము నానండతరంగిత మొనర్చి 
నది. శ్రీ అగ స్య్యకాజు సర్వేశ్వరవుగారు సత్మష్పలు. కొవ్యకళాక్ళషీవలులు, 
రవీం(దుని డితాంజలికి వీరు కావించిన ఆం ధానువాదము, మతీకొన్ని 
పద్యకృతులు మంచి పీకు తెచ్చుకొన్నవి. ఈ తరంగిణి శీరామగాధా 
తత్స్వగర్శ్భితమైన కృతి. (శతితసాయనమై ' సురుచిరశై లీరమణీయ మైన 
స ర్వెశ్చరరాపుగారి తెలుగు పద్యము ఆలోచనామృతము, అనుభవోద్దతము 
నై నది. 


అర్చన, అఆముఖము అనుతావమ్ము సుధాస్నా నమ్ము ఆవభృథము 
అను శీర్షికలుగల యీ కృ తిలోని శతకాధిక పద్యములు వేదవేద్యమైన 
రామతత్శ మును యథామతి వ్యాభ్యానించుచ్చు రామాయణగాఛామాధుర్య 
మును |క్రమరీతిలో( జవిచూపుచున్నవి. కవిత్వమునందును, జీవితము 
నందును, కమియజండిన “కవి” యగుటచే సర్వెశ్వరరావుగారి _పతిపద్యము 
తత్యానుభవసారభమును చిమ్ముచుండును. 


తొలుత *“ఆముఖముి భారతీయ వేదాంతస్వరూవము నకు. వాణీ 
ముకురము వంటిది. కవిగారి బహుముఖీన తత్వ్వ,గంథ పరిశీలనా పాట 
వమునకు సోరఠరకము, 


ఊ॥ నీదగు నృష్టికామన ధ్వనింవని స్పందన రూపశబ్ధమై 
యాదిమహేతువై యచలమౌ శివతత్త్వవినిర్గతాంశమై . 
' ,పోదియొనర్వ. ద్యతృణవమూలసరస్వకి శబ్బ మర్ల మె 
పాదుకొనరగ 'నృష్టియు. నుపాధులం గల్లదె కారణాదులన్‌.' 


వేదాంత(పతిపాదకములై న యిళ్టి. పద్యములు కొన్ని (గ్రంథా 
రంభమునందున్నవి, ఇవి వస్తుతః సౌధారణవరితకు. .దుళ్ళోథము . లని 


పించవచ్చును. కాని కొంత ఓపికపట్టీ చూచినచో ఆలోచన సారవంపము 


నుతాపము* మొదలుకొని యున్న [గంథమంత యు స్పృహజిీ 
యమైన శె లిలో భావబంధురమై యున్నది. ఈ కవివరుని మోక్షకాంక్ష 
(పగాఢమై అవై్యైతసిద్ధాంతమునెడల నీయన మొగ్గుదలను _ప్రవ్యక్రము 
చేయుచున్న రచన యిది. ఆయాదర్శనములకుం జెందిన బహువిషయ 
ముల యభి జత, ఉపనిషతృరిజ్ఞానము, కవికుండవచ్చును. 


“య ద్వేచాధ్యయనం తదోవనిషదాం సాంఖ్యస్య యోగస్య చ 
జ్ఞానం తత్క్మథనేన కిం నహి తతః కశ్చిదుణొో నాట కే, 
య,త్చౌఢిత్వ ముదారతాచ వచసాం యచ్చార్థతో గౌరవం 
తచ్చె దసైె తత స్తదేవ గమకం పొండిత్య వై దగ్గ్యయోః” 


అని భవభూతి చెప్పినటులు, తెలుంగుపద్యముయొక్క నిసర్గ 
సౌందళ్యవకఖునకు భంజకముకాని పాండిత్యము సర్వేశ్వరరావుగారిది. 


ఊఉ, వ్యర్థముచేసికొంటి విషయార్థములం దొకజన్మకాల మి 
ట్లర్జములేని నా |బ్రదుకునం దిపుడొక్కమరీచి జాలిమై 
సార్థముగా స్ఫురించి పరమార్థము నీవని చూప, నేడు ని 
న్ని నుతింతు లకర. విద్యుదలేఖ్యభాస్వరా। 


పరమార్థము గహింపక పుట్టువులన్ని యు రిత్త చేసిక ొఅటినన్న యను. 
తాపముగల యూకవి జీ వ నప థమున శ్రీరామచందుని దయ వేయి 
వెన్నెలలు గాసెను. “మతముల్‌ మార్గములడ్డువచ్చి నిను సంభావింప 
లేకున్న నామతిలో నిల్వుము దివ్యరాగమయి రామాః ”అని కోరిన యీకవి 
వరుని యనుర క్ష హృదయము శ్రీరామచరిదునకు సమ్మతముకాకుండడు- 
కనిగమాంత వ్రతిపాది తాత్మగుణ సందీ ప్ప :వవంచోదయా?!” వంటి సంజో 
ధనములు సొభి పాయములుగా సరసముగా నుపయోగింపబడిన వి. 


“సుధాస్నానము శీర్షికమండి నహృదయ పాఠకుడు రామగాధా 
సుధలో అభిషి క్తుడగును. రామాయణ కథను తనలో లీనము బేసి 


iii 
కొన్నారు సర్వెశ్వరరావుగారు.. ఆత్మజ్ఞానమునకు హేతువు పరనేశ్వ 
రానుగహము. ఆనుర భావ పఠాజ్ముఖమెన తన మనస్సునకు ఆత్మ 
పదవీ స్థితిని గూర్చుమని కోరుజతో ఈ “సుధాస్నానముి ఆరంభమగును. 
వస్తుతః పుట్టుకతో ౯ బనిలేని రామచఆ([దుండు మానవు డయ్య ననంగా, 
నది మనలను సముద్ధరించుట కే. ఆందుకే ఈ కవిగారు “అస్మన్మన 
స్సాకితంబున జన్మ హురెదు మభ వా! జ్ఞాన _పరోహంబవై” అనుచున్నారు. 
త్రాసు నాశకం దాజాత్మ్యము నందిన “యీ వద్యములు గంభీరార్థ వ్‌; 
రములై యానందము గొల్ప్చుచున్న వి. 


చ॥ మునులను బల్కురించుచు నపూర్వ మనోహర కాననంబ నీ. 

.__యునికిగం జితకూటమున నుండవొ సజ్జన రక్షణార్థమై 
మనమున సాధుఖావముల మన్నన సేయుచు వచ్చినాదు జీ 
వన వనమందుం బర్గకుటి వైచి వసింపుము నాయెడందలో!। 


ఇట్లే అహల్య, కబంధుడు, జటాయువు సంపాతి వాలి, ఇత్యాది 
పొతలకు సంబంధించిన గాధలు వచ్చినషడు ఈ కవిగారు భావించిన 
ఆత్మపరమైన భావన, అర్ధ సమన్వయము మిక్కిలి ష్‌ 
మములు, 
(పతి పద్యమున నేదో విశేషము కనంబడును. 
శ్రీరామసుధాతరంగిణిని గూ ర్చి ఎంతేని (వాయవలసియున్నది* 
(గంథక ర్ర రయే పద్యములకు తాత్పర్య విశేష వివరణము నిచ్చి పాఠకు 
నకు మేలుచేసినారు. మజీ, నాపని సిద్ధసాధనము. ఈ కృతిని విజ్ఞులు 
సహృదయులు స్వయముగా చదువుకొని యానందింతురు. శ్రీ. సర్వేశ్వర 
రావుగారితోపాటు 'శ్రీరామచందుని దర్శించుకొందము, 
ఈవును లెంత నవ్వు లొలికించుచు నిల్తువు; నీదృగంత సం 
ప్లావిత భావసొతభము పద్యగుళుచ్చృములన్‌ ఫలింపం ద 
ద్భావ విలీనతం దవిలి పల్కుల తల్పులు మూస్కి చూచెడం 
దావక మోహనారృతి నితాంతము నా హృడయాంతరంబునన్‌॥ 
అలితానగర్‌. 
రాజమహేంద్రవరము? మధునావంతుల సత్యనారాయణశాస్త్రి 


iv 
కళావిపూర జా॥ దివాకర్ల వేంకటావధాని, M.A. (Hons), Ph.D., 


I 
హెదరాశాదు 


కాన్యకళాకృషీ వలు) మధుతకవి, సత్కవి (పభ్ళతి సార్థక వీరుదాం 
కితులగు త్రీ అగ స్య్యరాజు సర్వేశ్వరరావుగారు రచించిన 'శ్రీరామసుథా 
తరంగిణి చదివి అమందానందభరితుడనై తిని. _గంథము పరిమాణమున 
తిన్నదై నను, అత్యంత గంభీర థావగర్భితమై యున్నది. మనము 
రామాయణము కథకొజకిె, సతి ధర్మ పరిజ్ఞాన ముకొటకై , రసానఠిద 
(పాప్తికొజకై చదువుదుము. కాని నిశికముగ పరిశీలింప నందు పాఠ 
కులకు మోక్షమార్గమును చూవు తాత్త్విక విషయములెన్నో యున్నవను 
విషయము తెల్ల మగును. క్రతినన్ని వేశమును అంతరార్థజంధురమై 
ఉపనిషదహస్యములను వెల్లడించును. రామాయణమునందలి పొత్రలు 
కేవల వ్యక్తులు కారు. ప నృష్టిరహస్యమును వెల్లిడించు కక్‌ 


భావములకు be 


కవిగారు భ కృపంగవులగుటయే గాక ఉపనిషదాది వేదాంత గంథము 
అన్నియు చదివి యందలి పరమార్థము నవగాహనము చేసికొన్న వారు. 
వాతు పద్యములకు (వాసిన వివరణము పఠించినచో సీ విషయము వ్యక్త 
మగును. థ్రీలాముడు పురుమడు, సీత (పకృతి సమ్ముదము సంసారము, 
సీతాన్వే షణము త త్వాన్వేషణము, అనుదృష్టితో చదివినచో నీకావ్యము 
నందలి అపూర్వగాంభీర్యము తెలియవచ్చును.. కవిగారు వివరణము.కూడ 
వాసి పాఠకులు కావ్యము నవగాహనము 'వసికొనుటకు మార్గము చూపి 
వారు. అవిద్యోపహతులగు జీవుల నుద్ధరించుట కే భగవంతు 'డవతారము 
లెత్తుచుండును. మానవులపై నతనికిగీల కరుణ అపారము. ఆ కరుణచే 
నతడు చేయు త్యాగము. వర్దనాతీతము, 


కవిగారు కర్మజ్ఞానముల విషయము కూడ స్పృశించినను, భ క్రికే 
అందును అత్మనివేదనమునశే ప్రాధాన్యము నొసంగిరి. ఆత్మని వేదనము 
నవవిధభ క్రు కులలో వొకటీగా చెప్పబడినను, జ్ఞానికాని అత్మార్పణము చేయ 
జాలడు, భగవంతుడు గీకాచరమ శోకమున చెప్పిన విషయముకూడ 
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నిదియే. కవిగారు భాఠ్యావియోగము పొందిన తరువాత వైరాగ్య సంవ 
నుల ఆమె స్మృత్యర్థ కొర కావ్యమును ons ఇందు కథతోపొటు 
పరతత్వ (పశిపాదనముకూడ _ కొవించుట అత్యద్భుతముగ నున్నది. 
అర్చన, ఆముఖము అనుతాపము, సుథధానె స్నానము, తలా ఆను 
విభజనకూడ సముచితముగా నున్నది. 


కవిగారు పద్యరచనలో సిద్ధహస్తులు. ఇందలి వద్యములు తత్త్య 
గర్భితములయిన శ్రీ సీతారామాంజనేయ సంవాదము నందలి పద్యముల 
వలె థారాతద్ధికో భితములునై సరళములైై _ హృద్యములుగా నున్నవి, 
 వలువరు వచనకవితావర్వములో పడి కొట్టుకొనిపోవు నీ కాలమున 
హృద్యానవద్యములై న పద్యములను _ ఆందును తత్త్వపరి ముళసువొసిత 
ములను రచించి ఆంధనరస్వతి కభినవాలంకృతి నందించిన కవిగారి 
' నభినందించుచు వారి కవితాసరస్వతికి కై మోడ్పు లర్చించుచున్నా ను.. 


దివాకర్ల వేంకటావధాని 
78.88 


1పొఫెసర్‌ యస్వీ జోగారాప్పుగారు, M 4., “౧. తలుణుళ-ఖా 
[| జాతీయాచాఠ్యులు, ఆంధ విశ్వవిద్యాలయము.వా లె లేరు+ 


హృదయభూమిక 





అంధమున ఇప్పటికే రామకథాసుధాకలశములు కావ్యనాటకాడి 
కృతులు కోకొల్ల లు. “వుజఆఅ నిదేల?” యను ప్రశ్న రావచ్చును. “రాను 
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'వేశ్వరు చార (తము నెంద రెన్నిగతులన్‌ వాకుచ్చినం (గాలదే”? అని 
పరమథావు క పట్టభద్రుడు మహాకవి కంకంటి పాపరాజు వేసిన (పయ 
డానికి సమాధానము. 


పయ భి ఉన్న సి సితినుండి ఉరు స్థితికి గొనిపోవు ఉదా 
తోపదేశము చేయగల చేవగలవాడే ఉఊత్త్సమ దేశీకుడు. అట్టివారిలో గట్టి 
వారు శ్రీ అగ స్యరాజు సర్వేశ్వరరావుగారు. ఆ సుకృతి ఆధ్యాత్మిక 
We ed రామకథ కెసగించిన దివ్యాకృతి ఈకృతి.. రామ 
రామాయణముల) భోవధారాటారబ వో. "బంధుర. పరు నెజప 
గలబ్టిడి. పరిమితిలో కడు స ను me be 
అ యధార్థమున కింతటి పరమో ర్ధమహితమైనకృతికి ఆప 
నరతేకించునంతటి అధికారము నా కీ జన్మకు లేదు. పెద్దవారు పేరాసతో. 
దూరవుకొండలు నునువన్న సామెతగా నా పేరంతో యింకో విని వుస్త 
కము పంపించినారు. వా యను, వాతలెను అనక, అనలేక తగుదు 
'నమ్మాయని వీవో ఠెండు మూడు ముడిముక్కలు (వ్రాయుటకు తయా 
రె తిని. ' కాసి నిక్కముగా ఒక్కమాట నొక్కి వక్కాణింపగలను. ఈ 
సర్వేశ్వరు లుత్తమ కవీశ్వరులు. శాస్త్రధూళి నెసకొల్పుచు (పౌఢశై లిలో 
కక్కు ర్తి రిపడకుండ చక్కని కవితను పరిఢవించుట es గ. వ్‌ 
వీరును తాతా కారు, మాన్యులు. 








vii 


పొఫెసర్‌ శ్రీ కేతవరపు రామకోటిశాస్తిగారు, MA, Ph.D., 
తెలుగు శాఖాధ్యక్షులు, కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయము, పరంగల్లు. 


అభినందన 


ఈ ఇరవయో్యో శతాబ్దం పూర్వార్థంలో భారత భాగవత రామాయ 
ణాది పురాణేతిహాసాలు తెలుగులో మరల (వాయబడ్డాయి. అందులోనూ 
ముఖ్యంగా రామాయడాన్ని ఎంతమంది ఎన్నిరకాల పేర్లతో యథాశక్తి 
[వాసి సంతృ ప్తీని పొందినారో లెక్కగట్టి చెప్పటం కష్టం. తెలుగు కవ 
అకు రామాయణం మీద ఉన్నంత (ప్రీతి భారత భాగవతాలమీద లేదు. 
అందువల్లనే రామకథను ఎంతగా వీలయితే అంతగా అంతమంది కవులు 
గానం చేశారు. చేశారు కాదు. చేస్తున్నారు కూడాను, అందుకు నిదర్శ 
నమే థ్రీ అగ స్యరాజు సర్వేశ్వరరావుగారు రచించిన ఈ శ్రీరామసుధా 
తరంగిణి. అయితే యిది లామాయణం అని చెప్పటానికి వీలయినదికాదు * 
ఇది నిజంగా థశ్రీరామస్తుతికావ్యం. శ్రీరాముని వర(బహ్మతత్సమును కీర్తి 
స్తున్న కావ్యం. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి మాటల్లో చెప్పాలంటే ఇచ 
జీవుని వేదనను |పకటిస్తున్న కావ్యం. జీవుడు [బహ్మైక్యమును అభిల 
షిస్తున్న భేదములేని భ క్తికావ్యం ఇది. శివకేశవ శ క్త్యాత్మకమైన వర 
తత్వ స్వరూపంగా శ్రీరామనామకథా సుధారసమును ఆస్వాదయోగ్యం 
చేసిన కావ్య మిది. ఇదంతా శ్రీ సర్వేశ్వరరావుగారు తెలిసి చేసిన పనే. 
“నవ్యనవ్యముగ నెంతయు నీచరితంజుం బల్కుదున్‌” ఇది కవి వాక్కు. 





ఒకవిధంగా దీన్నొక శతకమనిచెప్పవచ్చు. మొత్తం 154 పద్యాలున్నా 
మకుటం లేకపోయినా ముక్షకాలుగా అన్ని పద్యాలూ నామంతోనయినాః: 
సర్వనామంతో నయినా శ్రీరామవర బ్రహ్మము నుద్దేశించే (పవర్తి ర్తిస్తు 
న్నాయి గనుకను కవియొక్క ఆత శనివెదన రూవమేయిన ఆ ర్తి కావ్య 
వస్తువుగా అభివ్య క్త కం అస్పతూ పత దీన్ని శతకంళాంటి 
కావ్యమనే అనుకోవాలి. అర్చన- ఆముఖము_ _అనుతాపము- సుధా 
స్నానము- అవభృథము అనే అయిదు ఉఊవశీర్షికలున్నా, 'భావె వెక్యకే 
"కాని కథానుస్యూతి లేనందున శతక (వ్యక్రియలో వచ్చిన ఒక జ్‌త్త రకం 
కావ్యంగా ఈ శ్రీకామసుధాతరంగిణీని భావించవచ్చు. 
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శ్రీ నర్వేశ్వరరావుగారు ప ళా న్వు కాక అందలి కథాఘట్లా 
అను స్మరిస్తూ తాను ఆయాసందర్భాలలో ఆయాపొ్యతులుగా సట. 
శ్రీరామనామ సంకీ ర్తనంగా అద్వైత వేదాంతతత్త | పతిపాదకంగా ఈ 
కావ్యాన్న్‌ రచించారు. పొఠకుల సౌకర్యార్థం అన్ని పద్యాలకూ, తాత్చ 
ర్యాలను జోడించటమేకాక, కొన్నికొన్ని “పద్యాలలోని విశిష్ట విషయా 
అనూ, వేదాలతార్థాఆనూ, స|పమాణంగా వివరించేపనికూతా చేశారు. ఇంత 
చక్కని భక్తి వేదాంత కావ్యమును రచించిన శ్రీ అగ_స్త్యరాజు సర్వేశ్వర 
రావుగారి వరిజతచేతస్కతను అభినందించి శీరవలెను,:. చక్కని పద్య 
ఠచనా పొటవంగల శ్రీ సర్వేశ్వరరావుగారి జీవుని వేదనను ns 
| లీకావ్యం చదివి, ఆత్మీయ6గా ల్‌ ర గల 


వరంగల్లు, ౨... కేతవరపు రామకోటి? స్త్రి 
28_6_86 


నరన్వశ్రీపు, పద్మశ్రీ డా॥ పట్టప_ర్తి నారాయ ణాచార్యులుగారు, కడవ 


ఆశిస్సులు 





మతులు సర్వేశ్వ్యరరాపుగారికీ, 

మీరు ఈనడుమ _వాసీన జాబు చేరినది. పంపిన పుసక్షం 
కూడా అందింది. నేనీ మధ్య నెలరోజులకు పైగా ఊర్లో లేను. కడవ 
యెండలకు భయపడి హంపీ కమలాపురంలో కాలం గడిపీనాను. పోయిన 
వెలు కరవదు చప రినాలుల ఇక ఈ పాడు,ఎండలు వేధిస్తూనే వున్న వి, 
శరీరం యే పరి1శమకూ సిద్ధంగాలేదు. ల రచనపై వున్న. చొపల్యంతో 
గం నాల్లు ముక్కలు వ్రాస్తున్నాను. 


[౫ 


మీశ్లై లి పూఠ్వ కవులందరిచేతా ఆదరింపబడినది. (కొత్త (కొత్త పోక 
డలు పైన పూనుకొని వయ్యారాలు చూపవలెననే చాపల్యం మీకు లేదు, 
ఈ గుణం నాకు చాలా పియమైనది. లాలిక్యాన్ని సాధించుకో వలెననే 
ఆశ మీ రచనలో మొదటి నుండి కడపటి పరకు కనబడుతుంది. కొందరికి 
“పౌఢి” సహజంగా వుంటుంది. కొందరు లేని | పొఢిని ఆరోపించుకొని 
యేవేవో పదాలు వాడుతారు. పద్మ శబ్దాన్ని పుల్షింగంగా వాడుతారు, 
పల్లి ంగంలో లేదే అని పాఠకుడు ఆకాశం చూ సే “వా పుంసి పదు” అని 
వెక్కిరిసారు, (సిద్ధమైన “ఆహితాగ్ని” శబ్దాన్ని వదిలి “అగ్నియా 
హితుడూ” పగకాశు. ఇదేమిటం'పే టం ” అనే వార్హికం 
చదివి వెకిలిగా చూస్తారు, ఇలాంటి వారిని చూ శం నాకు జాలి వేస్తుంది. 
సంస్కృతంలో భవభూతి మురారి వంటి కొందరికి | పౌఢిమ సహజమైనది, 
తెలుగులో రాయలు శ్రీనాథుడూ మొదలై నవారు. ఇలాంటి వారిని కొంద 
రిని వదిలిసెడికే, కాశీదాసాదులు అంతా లాలిత్యాన్ని ఆరాధించినవారే, 


సంప్రదాయ కరమైన _ మర్కటచేష్టలు లేనిది _ మీ రచన. 
చెప్పవలసిన దాన్ని స్పష్టంగా చెప్పటం, మీకో పాటు ఇతరులను గూడా 
చెప్పిన భావాన్ని అనుభవంపంజేయడం మీ ధ్యేయం. సంస్కృతాంధా 
లలో మీ భావాన్ని సాకల్యంగా చెప్పడానికి తగిన పరిశ్రమ మీకుంది, 
కొందరేవేవో అభూతకల్పనలు చేసి తామున్నూ తలపగుల గొట్టుకొని 
ఇతరులకూ అమృతాంజన ప్రాప్తే కల్లినారు. మ కల్పనలు గూడా చాలా 
అలితమైశవి. మీ జీవన వనమందు రాముడు పర్దకుటి వై చుకొని వసింవ 
వలెనట. ఈషణ్యతయమ్ము బంగారులేడితో పోల్చిచెప్పిన మీ భావము 
చాలా ఠమ్య మైనది. 


మీ దృష్టిలో సరయూ తీరములో [కీడించు రాముడు నవనీఅ మేఘం 
సోదరులు శంపాలతలు. అప్పుడు చూచువారి హృదయములు మయూర 
ములైై పురులు విప్పినవట. మీ పాషరతుుకూడ నిన్లే మైనది... 


రామకథనంపై వేదాంత వరముగా.. జీవుని షక పరముగ తక 
యించి చెప్పుకుంటూ పోయినారు. ఇట్లే చెవ్పబోయినచో చాలా పద్యాలు 
మీ (గంథంనుండి ఉదహరింపవలఅసి ఉంటుంది అసలు మీ బొటివారికి 


x 


పీఠికలు యేదో లాంఛన్మప్రాయాలు. రామసుధాతరంగిణి చక్కని . మంచి 
భక్తి కావ్యం. మీరు అక్కడక్కడ చేసిన వాఖ్యలలో మం|త్రశాస్త్రంలో 
మీకున్న చక్కని [పవేశం కూడా కన బడుతుంది, 


మీవంటి రచయితలు ఈకాలంలో అరుదె దై పోతున్నారు, యాభై ఎని 
మీదవ వద్యంలో మీరు చెప్పినట్టు, Fe వా(గీతులతో రాం _పరబహ్మాన్ని 
పూజించండి. ఇ ప్పటికి యీమాగతం వాలు ననుకుంటాను. 


ఫ్‌ 


పుట్టపర్తి నారాయణాచా ర్య 
4-786. 





(ప్రొఫెసర్‌ యం. ఆర్‌. అప్పారావుగారు, 
మాజీ శాసనసభ్యులు, మాజీ పార ర్త మెంటునభ్యులు, ఆతధ విశ్వవిద్యాలయ 
| పూర్వాధ్య క్షులు, డై రెక్టరు-ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ ఆప్‌ అప్ల యిడ్స్‌ ఎకోొనమికుం 
నూ జే వీడు 


అబి పాయము 
లాకు. మషర్తినపానాం 

ఆర్యా, 

మీరు దయతో వంపిన “శ్రీరామస ధాతరంగిణి ఆందీంది మీ 
రచనా విధానము అందలి ఆధ్యాత్మిక తత్త్వవిచారము, వివరణములు 
చాలా ఆకర్షణీయంగా అపూర్వంగా ఉన్నాయ. భగవానుని సర్వవ్యాపక 
శివస్వరూపమగు శ్రీరామునికి మీరు కావించిన ఆత్మనివేదనము " జీవు 
అందరి వేదనమే. రామమంతముయొక్మ (శేషస్టత్య శివ కేశవాత: కత, 
పరత త్వాంశ ప్రతిఫొాదకత్నము, చక్కగా వివరిల9పబడ్తాయి:. 
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ఈ కావ్యంలో మీ రనుసరించిన సంవిధానము వినూత్నము, ఆధ్యా 
కకత ఊన్న తోన్నశము, “రాముడీశ్యరుడు. మానవుడు జీవుడు. 
ఈశ్వరునికి జీవునికి మధ్య అవిద్య అడ్డుగా ఉన్నది.. తాను వేజని భావిం 
చుట వలననే జీవుడు కర్మఫలముల అనుభవింవవలసి వచ్చుచున్నది. 
జీవుని చేరదీయుటకు భగవానుని కృషి అవిరామము. లాముడు పరు 
షుడు. సీతవాని పకృతి అనగా శక్తి. జీవుడిందుడు. ఇం|దియాదిష్థాన 
శక్తులు దేవతలు, దేహిని బాధించు "రాగద్వేషాదులే రాక్షసులు. సదసద్వివే 
కముగల మానవుడే మాయను [గహించి ప్రకృతిని పురుషునితో చేర్చ 
గలడు” ఈ మీ భావాలతో నే నేశీభవిస్తున్నాను. 


ఈ ణం బాలురు అలతిసంస్కారులు జిజ్ఞాసువుల అవగాహనం 
కొఅకు యడాగమములు అచటచట దుత|పక్ళతిక సంధులుకూడ మాని 
వేయజడినవని వ్రాశారు. చాలా మంచిపని చేశారు. మీరు పద్యముల 
(కింద ఇచ్చిన వివరణాత్మక తాత్పర్యములు. మిక్కిలి ఊపయోగంగాన్ము 
ఆనందదాయకంగాను ఉన్నవి. 


ఇది గొప్పు [గంథం. రెండు దశాబ్దాలుగా వచ్చిన ఆధ్యాత్మిక 
కావ్యాలలో ఉత్తమమైనది. దీనిని ఆందజు చదివి (గ్రహించి ఆధ్యాత్మిక 
జాగృతులగుదురని ఆశిస్తున్నాను. “త్రీరామసుధాతరంగిణి - శ్రీమతి 
అగ_స్ట్యరాజు వై దేహి-స్మృత్యర్థము”-ఇచట మీరు _వాసిన పద్యం ఎంతో 
హృద్యంగాను, భావయు _క్తంగాను, ధర్మ్మపబోధకంగాను ఉంది. మి 
రాకాంక్షించినట్లు మీధర్మపత్నిని శ్రీరామచం[దుని కటాక్షం తప్పక కృతార్థు 
రాలిని చేయగలదని అశీన్తు న్నాను. 


డా కావ్యంలో సన్నాకర్షించిన వానిలో కొన్ని టిని ప స 
టౌమ, 
1వ పిజి కశ: న్య : అర్బనలో_-మొదటి పద్యం-వివరణ _ శారదాతిలకంలోని 
శ్లోకం_దాని సమన్వయం, 
వివ పేజి ఏ *ఒకడౌతత్వము అనే పద్యం-(పకృతి నిర్వచనం. (వేతి 
వాక్యం-తస్మి స్‌... మూల! పకృతిఠాసీక్‌. 


ర్‌వ పేజి 
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: హనుమంతుని ప్రార్థన. 


వన పేజి అముఖములో.“శశ్చదలక్ష్యమున్‌” అనే పద్యం జ దాని 
వివరణ, 

12 నుండి 15 పేజీల వఅకుగల సమష్టి, వ్యష్టిరూప పరిశీలనములు. = 

17వ పిజి : ([బహ్మాండ పిండాండముల సమన్వయము. 

45వ పేజి : “నీకుం బుట్టుకతో బనేమిః” bea తాఘవ!” అనే 
పద్యాలు. 

52వ పేజి వ “నిను నెడబాసి....రాక్షసావళిన్‌” అనే పద్యం. “శివ 
శ్శక్ర్యాయుకో... టా స సౌందర్యలహరి లోక 

| పాదాలు, 

63ప పేజి : “శబరీదక్శ ఫలంబుగాం దలజి” ఆనే పద్యం' 

70వ పేజి ఏ; “సాగర అంఘనంబు....నా (బతుకు భాసిలు సుందర 
కాండమై యికన్‌” పద్యం..వివరణ, 

78వ పేజి : “సతి సద్ధర్మవతిన్‌... .ఆత్మ పరమాత్మం జేర్చు సామ్యం 

_ _ _-బునన్‌” పద్యం 

85వ పేజి ల స. న బడుకున కర్థమేమి?” వ వద్యం. 

89వ పేజి -  “*వేద్యము నీకయా....మౌనమూనుదుస్‌” వద్యం వివరణ 

90వ పేజి 


న ద్ద కాలంబము....నిబ్బంగదాక్టేయ మై” పద్యం. 


అన్నీ ఇవేకాదు ఇంకా యెన్నో ఉన్నవి. నా దృష్టిలో ఇది పరి 
మాణంలో చిన్నదైనా విషయగౌరవంలోను, వ్య క్తికరణంలోను, ధారా 
శుద్ధిలోను, మిన్నయైన సక్కావ్యం. జిజ్ఞాసువులకు మిక్కిలి ఉవయు క్త 
మయిన కొవ్యం. మీకు నౌ అభినందనలు. | 


యం, అర్‌, అపా © 


“అంధవ్యాసి, “కవికుల రత్నదీపి, భాషా వవీణ' 
శ్రీ యేలూరుపొటి అనంతరామయ్యగారు, గ A., 
(సీన్సిపాల్స్‌ కె.వీ.కె. సంస్కృత కళాశాల, గుంటూరు, 


నా మనస్సు కదిలించినగాని కదలు లక్షణము కలది కాదు. కనుక 
నాకు సాక్షాన్మి_తులు తక్కువ. కాని, వారు నాకు (పొణములు పొట్ల ము 
గట్టి యిత్తురు. కనుక మ్మిత మీ|తములను చూచుకొనినచో నేను మి|త 
సముదుడను. మనకు పరిచయము లేదు కాని, మనము చాలాకాలము 
నుండి మితులమను వారు నాకు ఇంచుమించు (వతి గామమునను ఎదు 
రౌదు రనగా నా మిత్రుల పెదార్య మెట్టిదో తెలియగలరు. కావ్యకళాళ్ళషీ 
వలులు అగ స్త్యరాజు సర్వేశ్వరరావుగాతు నొ అదృష్ట విశేషమున నాకు 
సాక్షాన్మితులయిన హృదయ బంధువులు. వారు నాకంటె పెద్దలు. వారు 
వ్యవసాయ మారంభించు నాటికి నేను “అరక అవు అనినానో, లేదో, 


ఇరువురము శ్రీ వేంకటగిరి వల్ల భసేవా వరతం|త హృదయులమై 
యున్న పుడు పరస్పర కుటుంబ మ్మితులమైనాము. తతృలము శ్రీరామ 
సుధాతరంగిణి కీ కుంకుమపూజ. కాకున్న చో సుధాతరంగిణి అందును రామ 
సుధాతరంగిణిలో దూకి బారయీత యీదగల వారి కీ మునుగిత ప్రదర్శన 
మెందులకు? 


శ్రీరామకథయే వజిదుడుకుల వరద గోదావరి. అందలి సుడులు 
మారు వడులు దాటలేక ఆయన యేమయినాడో కాని, అట్టి యిడుమలలోనే 
పడినను ఆ దుడుకువడి యేరే సుధాతరంగిణి కాగలదు అంత స్తత్వ 
మాఠయ గల్గిన భావకులకు. 


కావుననే రామకథా సుధలోని _పతిబిందువును రుచులెన్నుచు అస్వా 
దించి ఊరడిల్ల గలుగు చున్నాడీ అగ స్త్యరాజు సర్వేశ్వరుడు. 


లోకములో ప్రతివాడును బాధపడు జాడే, తన జాధ పరులకు చెప్పి 
కొని వారును బాపధడు చుండగా ఊరతిల్లువాడు సామాన్యుడు. తనబాధలో 
బాధాతత్త్వ రహస్యము విప్పి తనబాధ వినుటతో మనోకీతానందము 


| ly 


పరులకు కల్లిగింఛువా.డు కల్లి, శనుకనే కవి. బుణము తీర్చగల వాడింకను 
పుట్టవలసియే యున్నాడు... 


వెన్న వంటి మనసు, కేపి పలుకు, 'అద్ధమువంటి హాదయకు, 
వసిపిల్ల ల కన్నులవంటి కన్నులు కలవారు కాని యుత క్షీరపాగరము 
నిట్లు" చిలికి నుధ తీసి అంతర్వాహినిగా తరంగిజిని షొరింపలేరు. 


టా నుధాతరంగిజీలో దూకుడని ఒకరన వలయు See 
న్నానమునన కొండుభట్టు నాజి కొావలయునా? | 


గుంటూర్కు యేలూరిపాటి అనంకళామయ్య 
2788 hr Ege క 
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త్రీ శ్రీ సత్య సందర్శనర్తి, సమర్థాశ్రముము, కనిగిరి. 


" హరికజ్‌ం 


' శ్రితామసుధాతరంగిజియట ఈ చిన్ని పొత్తము, ఆహా! ల్తతీి 


వృత్త మ్‌ కామనామస్సుధామృత మొక్క్టిటీయకాదుు ఆత్మానందరూపమగు 
నదె దై పతవాహినీతరంగముల నోలలాడు సీతామహాసుందరితో రాముని అవి 
నాభావై కీకరణమోగ రహస్యమోో థ్రీవిద్యాఠహస్యమో, ఉభయమో 
“'యనందగియున్నది, ' కవి భావోన్మాదమునం దన్నుందా మజచి పొంగి 
పోవుచు". నొక్కయెడను దై న్యమునొంది శ్రీరామవర(బహ్మ లీనత 
“యాచించుచు నొక్కయెడను -అదె దై్వైతానందమున. ద్భ.ప్తు పుడగుచు నొక్క 
యెడను, “రామోరామరామశ్చి యను న్యాయమున బహురూప రామావ 
తారముల నె త్తుచున్నట్లు నాకు గోచరించినాడు, మెప్పు లుప్పతిల 
'నీకవీ నాశీర్వచించి, కవిహృ ఎదయాంతస్టీతు(డో కవినే తనయరి దంశీ 
భూతునిగా గొన్నవాడో' యగు రాము నర్చించి నాహృదయమును (గంథ 
హృదయమున. గజగించుకొని విరమించుచున్నాడ... 
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కృతజ్ఞత 


శ్రీరామ నుధాతరండిజికి 
ంపిన అం్యధకల్పణ్య సాహిత్యకి (మ ట్క్‌ మహాకవి, 


' 


భూమికను (వాసి 
కళావపూర్ణ శ్రీ మధునాపంతుల సత్యనారాయణళ డ్రైగా రికి, 

స విశ్వ వి ద్యాలయ కల గు శాఖా పూర్యాచార్యులు కళా[పపుూ ర్త 
డాక్టర్‌ థ్రీ దివాకర్ల వేంకటావధాని M.A, (Hors.) Ph.D.. గారికి, 
సహృడయ భూమిక వెజయించిన వధురసరస్వతి మపహకవి, సాహిత్య 
రత్నాకళేత్యాది బీరుదాంకితులును, అంధ్ర విశ్వవిద్యాలయ తళతళ కష, 
జాతీయా చార్యులు, పాంఫెసర్‌ శ్రీ యస్వీ జోగారవు, M.A.,PhD., 
D.Litt. (Hony), గారికి 


అభివందన తెల్పిన కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయ తెలుగు శాఖాధ్యక్షులు, 
(పాఫెసర్‌ శ్రీ కేతవరపు రామకోటిశాస్త్రి, M.A , Ph.D., గారికి, 
ఆశీన్సు అందించిన సరస్య్వకీపత, పద్మశ్రీ 
డాక్టర్‌ శ్రీ పుట్టప ర్తి నరాయణాచార్యులుగారిక్కి 

అభిప్రాయము ను పికటించిన ఆంధి విశ్వ విద్యాలయ పూర్వాధ్యక్షులు? 
మాజీ శాసనపభ్యులు, మజీ పార్లమెంటు సభ్యులు ఇన్‌స్టిట్యూట్‌. ఆఫ్‌ 
అప్లయిడ్‌ ఎకొనామిక్స్‌ డై రెక్టర్‌ 
పాాఫెసర్‌ శ్రీ యం.ఆర్‌. అప్పారావు గారికి, 
" మధురభావన తెల్చిన ఆంధ్రవ్యాస, కవికుఅరత్ని దీప్క భా జాప వీణ, 

శ్రీ యేలూరిపాటి అనంతరామయ్య గారికి, సా 
రాష్ట్ర గురు జాతీయ ధర్మపీఠము మహంత్‌ శ్రీశ్రీ సత్యసందర్యనర్షిగా ౬కి 
కవి వరితయము గావించిన సాహిత్యరత్న 
చిరంజీవి మంచికంటి వేంకట రామకృష్ణ, B.A., (Litt ) గారికి, 
గ్రంథ ముదిణకు ఆర్థికముగ త్‌ తోడ్పడిన 
శ్రీ తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన ముల వారికి, 
ముద్రజమున సహకరించిన సాయీ పి౦0టర్స్‌ వారిక్కి 
సహృదయ పాఠకులకు. 

కృతాంజలినై కృతజ్ఞత తెల్చుకొనుచన్నాను, 


PA 


అధ ఆం 


=రచయిత 


మున వి 


రా 


రామచరితము భారతీయ సంస్కృతికి భా వనాపర్థ ౬కి వ. 
ఉహ. కొందజు రామాయణ కథను గూర్చియు అందలి వె పా 
గుతించియు, హనుమంతుని సముుద అంఘనము, సేతు నిరా జ్య 
కుంభకర్ణుని నిదా భోజన పరా|క్రమములు, మున్నగు విషయముల 
గుజించియు. విశ్వసింపదగిన వేనా యని సంశయముల వెల్లడించు. 
చున్నారు. రామాయణము | కేతాయుగము నాటిది. మధ్య ఒక యుగమే 
గడచినది. కొందజు పదునెన్మిది మహాయుగములకు పూర్వముగల (కేతా 
యుగమునకు చెందిన St ఏమైన ను ఆలనాటివారి శక్తి 
సామర్ధ్యములు నేటి మానవుల శక్తియు క్తుంతో పోల్చి నిర్ణయింప తగదు. 
అంతదాకెందుకు ? మన తాత జర డుం శరీర దార్ధ్యము, నై తిక నిష్టం 
ఆధ్యాత్మిక బలములు ఈ తరము వారిలో ఎంత తజిగిపో యినవో ప్రత్య 
కానుభవములో ఉఊన్నవికదా! కనుక వానినిగూర్చి నిరుపయోగముగ 
ఆలోచించుటకంటి ఆధ్యాత్మికముగ రామాయణ మెట్లు మార్గదర్శకమో 
యోజించుట సమంజసము, 


ఈశ్వరాన్మ్నుగహమునకు కర్మ జ్ఞాన భ కాది మార్గములున్నను, 
భక్తి (శేష్టమగుటచే అందు నవవిధములగు భక్రిమార్గములలో నొకటగు 
ఆత్మని వేదనము పధానముగా ఈ శ్రీరామ వర టై పవ హించినది, 
జ్ఞానాదులు కూడ సముచికముగ చోటుచేసికొఎనవి. భగవానుని సర్వ 
వ్యాపక శివస్వరూపమగు శ్రీరామునికి అత్మనివేదనము కావింపటడినది. 
రామమర్శత మెట్లు |శ్రేష్టమో శివకేశవశా క్ర్యాత్మకమో, పరతత్ర్వాంశ 
(పతిపొదకమో కూడ వివరించబడినది. 


రాముడు కేవల మొక రాజపుతుడుకాడు, అన్నే సీశను స్త్రీమ్మాత 
యనరాదు. రామరావణ యుద్ధము అపహృతయగు జానకీ విమోచన 
మునకే జరిగిన దనుబయు సరికాదు. వాని అంతరార్థములు వేజు, 
రామాయణమున భారతీయుల ఆధ్యాశ్మిక సంపద పప నిక్షిప్తమై 


శ్రీరామసుధాతరంగిణీ 


యున్నది, రామాయణ కథాసం నము అమోఘహపు, భావన అగా 
శవము ఆధ్యాత్మికత ప. ఇంతయుల సమన్వయి:ంచువా 
డుండవలె కాని ప్రతి సన్ని వేశము ఒక నిగూఢ రహస్యమును తెలుప 
గలను, 


రాము డేశ్వరుడు. మానవుడు జీవుడు. జీవు నుద్దరించుటకు ఈళ్వ 
ఏడు చేసిన ఘనకార్యములెన్నో! ఇరువురికీ మధ్య అవిద్య అడ్డుగా 
అవిద్య వలననే జీవుడు, తాను వేజని భావించి, అహంక 
రించి, క ర్చృత్వము వహించి, కఠ్మ లొనర్చుచున్నాడు. కర్మఫలమును 

జనములు సుఖములు దుఃఖములు కలుగుచున్నవి. తన 
నుండి దూరగుగుచున్న జీవుని చేరదీయిటకు భగవానుని కృషి అవిరా 
మము. ఆ మార్గమున కలిగన వే అవతారములు. 


రాముడు పురుషుడు. సీత వాని _పకృకి అనగా శ 
(ప్రకృతులు అగ్నిదాహక శక్తుల వలె ఒకటే అయు శ్రన్యు పకి స్పృతిచె | పభా 
వితుడై డె, పురుషుడు కాద క్యోన్ముఖుడగుచున్నాడు. ఇట్ల నుటకంటె పరు 

షుని మూల పకృకతియే సకల కార్యములకు కారణ మగుళున్నది. సీత్ర 
కారణముగనే రామరావణ సం|గామము జరుగుట ఇందు కొక నిదర్శనము, 
ఇదియే కావ్యహృదయము, 


జీవు డిం్యదుడు. ఇం[దియా ధిష్టాన శక్తులు దేవతలు. దేహిని 
బాధించు రాగ ద్వేషాదులే రాక్షసులు. కామము రావణుడు కాగా, అజ్ఞా 
నము (అకినిదాలోలత్వము) కర్యఫల భో కృత్యము (భోజన ప్రియ 
త్వము) [కూరకర్మా చరణములే కుంభకర్ణుడు. సదసద్వి వేకము విభీషణుడు. 
తామస భావము తాటకి. విచక్షణారహిత కామ్మపవృత్తి శూర్పణఖ. 
కామము ననుగమించు కోధ లోభాదులు ఖరదూషణాదులు. ఈషణ 
త్రయము బంగరు జింక. సధ్గురుడు హనుమంతుడు. (ప్రకృతిభావము 
తమసానది, వైరాగ్యము బుష్యమూకము. సంసారము సాగరము. సీత్రా 
న్వేషణము సత్యమును 'వెదుకుటయే. (బహ్మాస్త్రము |బహ్మజ్ఞానము. 


సదసద్వివేకముగల సత్స్పురుషుడే మాయను గుర్తింపగలడు. 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి 


పతిని పరుమనితొ చర్శాగలడు. అనగా చిత మును భగవడాయత ము 
జ శ్త (©) ద అవనీ 

చయగలడు మనస్సు సక, వచస్సు రాము డగుటచే సీత లెక రాముడు 
లేడు. ఈ దృష్టితో రామాయణ మండలి | వభధాన ఘట్టము యథా 


జేయుచు జీవుడు తన ఆ ర్హిని భగవంతునికి నివేదించు 
ము క్రి కోరుట ఇందు వర్ణింపబడినది. ఇది నాయొక్కని 


కధాఘట్టముల నాధారము చేసికొని వేదాంతార్థముల వెలికిదెచ్చు 
నాయోా (ప్రయత్న మునకు — కికగా హిందూ గ్‌ స్వరూపమును 
కఆముఖ”షుందు. రేఖామాాతముగ తెల్చుటకు యత్నించితిని, అందు 
కొన్ని పద్యములు జిజ్ఞాసువ ులుకాని సామాన్య పాఠకులకు దురవగాహ 
ముగ తోచినను, తో సములు కావని ఆశించుచున్నాను. ఇక నితర 
ఘట్టము అందలివి జీవుని అనుభూతితో సమన్వయింపబడుటచే ఆక్మీ 
యములే కాగలవు. 


ఇందలి పద్యములలో కథాథాగము కేవలము 94 వృత, ములందే 
ఇమిడినది. ఈ సంఖ్య తత్ర పగతములై వాని |కియాశ క్రి రూపము. 
లయిన కళల సంఖ్యతో సరిపోవుట యాదృచ్చిక ముగ జరిగినన్తు ఒక 
విశేషముగను, శ్రీరాముని అనుగ్రహ సూచకముగను తలచెదను. ఇట్లు 
కళాత్మకమైన ఈ కావ్యమున, బాలురు అఅతిసంస్కారులు జిజ్ఞాసువుల 
ఆనగాహనముకొటిక్కు కొన్ని సందర్భములలో యడాగమముల్కు అచ 
టచట దృత ప్రకృతి సంధులు కూడ మానివేయబడినవి, పాఠకుల 
సౌలభ్యముకొజకు పద్యముల।|కింద ప్రధానభావములు వివరణాత్మకముగ 
తాత్పర్య రూపమున తెలుపబడినవి. ఇందలి దోషముల రసజ్ఞులగు విజ్ఞులు 
మన్నింతురుగాక ! 


ఇట్లు, 
అదంకి, 
టె 


తే, 14.688 అగస్ట్యరాజు సర్వెశ్వరరావు 


శ్రీరామసుధాతఠంగిజి 





దేహము వీడి కాలగతిం దైెళ్ళియు, వీడని కాంతి పూరమై 

నా హృవి నిండి నేండు రఘునాధ పదాప్దము లర్బ సేయ, న 
వ్యాహిత వా క్న9సూనముల నాదటం గూర్చిన నాదు పత్ని వై 
దేహిని రాము డవ్యయగకిఠ గరుజించుత్క స్యువసన్నుండై ॥ 


దేహము వీడినను, వీడని కాంతి ప్రవాహముగా నా హృదయమున 
(ప్రవేశించి, శ్రీరాముని పొద పద్మముల నర్చించుటకు [కొత్తగా కూర్చ 
బడీన శష్టములనెడి పూవులను పీతితో సేకరించి సిద్ధముచేసిన నా ధర్మపత్ని 
యగు వైదేహిని కరుణించి సుప్రసన్నుడై న శ్రీరామచందుడు, అమెకు 
అవ్యయగతిని చేకూర్చుగాక! 


తన శిర్గ:నమువలన ఆమె నాలో వైకాగ్యమును కల్పించి, 
స జ్ఞాన రూపమున నాలో |పవే 
శించీ, రాముని నుతించుటకు అనువైన శబ్ద ఖాపముల నా కందించి తన 
ధర్మవక్నీశ్వమును మరణానంతరము సై తము నిరూపించినదని ధ్వని, 


సీతయే పరోక్షముగ రాముని కార్యోన్ముఖుని చేసెనను కావ్య 
ఎదయమ్ము శ్రియ సకల కారణ భూతమను త త్త్వార్థమ్కు స్మరింప 
బడీనవిం 


ల్లో 


“దేహము అనిత్యము-ఆక్మ సక్క”మను 


es 


ల 


శ్రిరామసుధాతరంగిణి 


అంకితము 


శా|| శ్రీరామా సుగుణా భికామ ఆఉజగచ్చీ9కామ! కామాది సం 
హార పోక్టిత భవ్య ధీర హృదయాహ్లాదై క ధామా! కృపా 
సారాసాదక నీల క తను శ్యామా! జయస్రోమ! త్వ 
త్యారుణ్యంబు సుధా తరంగిణిగ నా కావ్యంబున న్నిల్చుమా॥ 1 
శ్రీరామా! మంచిగుణములచే ఒప్పిదమైనవాడౌాశే మూడు లోక 
ములకు శుభమును కోరువాశా! కామము మున్నగు అంతశ్శ తుపుల 
సంహారముచే మంగళకరమైన ధీరుల హృదయారవిందములు నిలయ 
మైన వాడా? జయపరంపఠ గలవాశా! నీ దయను క నా 
కావ్యమందు నిల్చుము. 


సుగుణములను, లోకహితమును, అంతః: os సంహారమును, 
ఆనందమును, దయను, జయమును నాకు కలింపు మనియు, శ్రీరామ 


సుధాతరంగిణి అను ఈ కావ్యమున నీ అనుగ్రహము నిల్పు మనియు 
ఆకాంక్ష! 


ఉక శ్రీసతి వాసమౌ హృదయ సీమ వెలుంగుల తోరణంబుగా 
థాసిలు తారహార సహవాసము గూర్చుము స్మోతమాల, కో 
జాస జనానుకూల! ఇది తావక భృత్య నివేదనంబు, నీ 
కోసమె తెచ్చితిస్‌ హృదయ కోశము విప్పి పరిగహింపుమా! 2 


లక్ష్మీ నివాసమైన నీ హృదయమునకు దిపుల తోరణముగా 
(పకాశించు నక్షత్రముల వం_క్తీతో ఈ స్రోతమాలకు సహవాసము 
కల్పింవుముం బీదాసజనానుకూలా! శ్రీరామ సుధా తఠంగిణియను ఈ 
స్రోతమాల్క నీ సేవకుని నివేదన రూపమైన వేదనము. దినిని నా 
హృదయ ధనాగారమును తెజచి నీకొఅకు ₹ తెచ్చితిని. పరి|గహింపుము 


నీ.రతూపము నక్ష[తమండలనము 'దాంటీ యున్నదనియు ఈ 
స్తోత్రమాలను ఆదరించి నీ హృదయమున నక్షతమాల. వలె ధరింపు 
మనియు భావము. 


చ9॥ పరుండవు రక్షకురిడవు గృిపా వరిపూర్ణుంత వీవు. దేవ! నీ 
చరణ నవారుణ ద్యుతి యశాంతి కమి, స స నుషోదయంబుగా. 
విరచితమౌచ్చు నా హృదయ వీథి పె మయూఖ మాలికల్‌ 
పజచ నవార్థ్య మిచ్చెద శుభంబును గోరి కృత్మివపసంగితిన్‌॥ స్ట 


శ్రీరామసుధాతరంగిశి 


దేవా! నీవు పరమాత్మవు. రక్షకుండవు. దయాపరిపూర్జుండవు. నీ 
పాదములయొక్క నూత్న మైన ఎజ్జనికాంతి, అశాంతి యనెడి చీకటీ రేయికి 
ఉషోదయముగా నేర్పడి, నా హృదయ వీథిలో వివేకమనెడి కిరణ సమూ 
హముల వ్యాపింపజేయగాా శుభమును (మోక్షమును) కోరి నీకు ఈ 
కృతి రూవమున వినూతనమగు అర్హ్యము నిచ్చెదను. 


శా॥ వైదేహీ సహితుండవై నీలుము, నాపాణానిల స్పందనన్‌ 
- నీదా సన్నిధిండేరి విస్పృతుండనై నిర్మోహినై చూతు నే 
యాధారంజును లేని లోకముల జీవాధార తతృషం౦బు, నీ 
వాదాస్టంబుల భృంగమై నిలిచి కావ్యానందము నూర్చెదన్‌॥ + 


వై దేహితో కూడ వచ్చి నిలువుము. నా పొణవాయువుల స్పందనతో 
స్‌ సన్నిధిని చేరి పరిధి నతికమిళంచి, వ్యా పిగాంచి, మోహము లేని 
వాడసై, ఏ ఆధారము లేని లోకముల జీవమునకు (ఊనికిక్సి ఆధారమైన 
తత శ్వమును, నేను చూచెదను. ఇంకను నీ పాదపద్మముల జంత 
తుమ్మెదపై నివిచ్తి నీకు కొవ్యానందమును చేకూర్చెదను. 


ఉఊ॥ చేనేగ్యా గుజుతింపవో! మజచితో? నీ కాంతిలో గాంతినై 
యానా. డిట్లు చరింతు మానవుండనై; ఎన్నాళ్ల కెన్నాళ్లకే 
జ్ఞానార్చిన్‌ వెలిగింప వచ్చి తివి యజ్ల్ఞానంబు పోకార్పగా; 
నేని తుం గృతి నంచుం బల్కుటకు నానీ భేద మెందుండెరా? $5 


నేనే కదా! నన్ను గుర్తింప లేదా? లేక మటజచితివా? నీ కాంతీలో 
కాంతినై యుండిన నేను, నేడిట్లు మానవుడనై. చరించుచున్నాను, నా 
అజ్ఞానమును మాపు ఈ జ్ఞాన జ్వాలను (నేనే నీవను ఎజుకను) ఎన్నాళ్ల క్ష 
వెలిగింప వచ్చితివి ? (కోత గా కల్గిన ఈ ఎజుక దృష్ట్యా, కృతిని నీ క్రి 
నని పల్కుటకు, నేను. నీవు త భేదము లేదుకదా! కృతి, కృతిక ర్త 
కృతిభ ర్ర అనెడి సంకుచిత భావము తొలగి (తీపుటై్యైక్యము కలిగినదనీ, 
ఆర్థము. 








శా॥ శ్రీదేవీ స మనొజ్ఞ దృగఇషయ రాశీభూత లక్ష్యంబు, ల 
దీప్వ ప్రీ ద్దదయారవిందమధుమ చీ బ్ర చిద్విలాసంబు, (ఐ 
వది నుత్య నిరంత నిరవ మహా హాదె క రూపంబునౌ 
నాదంబుం |బణవై కతత ముహుపంభాసరకు గావించెడన్‌। [ 


శ్రీజేవియొక్క మనోజ్ఞమయిన నే తేందియమునకు అనగా కంటికి 
చూపుకు ఏకైక లక్ష్య మైనట్టిదియు, లక్షైదేవియొక్క (ప్రకాశించుచున్న 
స వద్మమందలి మధువును కల్లిన చె చైతన్య విలాస మైనదియు* 
ఎహ్మాదులచేత పొగడతగి, శాశ్వతమై, ఆంతటను నిండిన గొప్ప ఆనంద 
పమైనదియు, నాదమైనదియు అగు ఓంకాఠరూప పర్యబహ్మ తత్వ 
థ్యానించె వమ, 
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నాద మనగా సృష్టికి ఉన్ముఖమైన శివ-శ క్యాత్మకమగు తొలి 
స్పందనము. ఇది శబ్దముయొక పూర్వ రూపము, అతిసూక్ష్మము. దీనినే 
బుషులు ఓంకారముగ దర్శించిరి. ఇందుండియే |కియాశ క్రి (పరాశక్తి 
లేక పరావాక్కు) పుట్టుచున్న ది. [ప్రాణులలో ఈ నాదమే కుండలిని అగు 
చున్నది. సృష్టి కంతకు మూల మిదియే. 


“సచ్చిదానంద విభవా తకలా త్పరమేశ్వరాత్‌ 
అసీ చృక్తి స్తతో నాదో నాదా ద్చిందు సముద్భృవాః”_ 


ఎ ఫౌరదొతిలకం. 


భే 


ట్రీరామనసుధాకరంగిజి 


సృజనాత్మక సొమర్ధ్యముతో కూడిన సకల పరే ంశ్వరునుండి 
శ_కైయు, శ_కినుండి నాదమును (సాదాఖ్య బేక సదాశివుడు), నాదము 
నుండి బిందువును (ఈశ్వరుడు), దానినుండి |కిబిందువులును లేక క్రికో 
ణాత్మక కామకళయు (సత్స్యరజ స్తమోగుణావీషులగు విష్ణు (బ్రహ్మ 
రుదుల్ఫు, కలిగినట్లు తం్యతములు తెలుషచున్నను, ఇవి యిన్నియు 
సృష్టకల్బన కుష్మ కమించిన శ_క్రియొక్క వి విధ దశలు మాత మె. ముప్పది 
యాలు తత్వ్వములలో గల సదాశివ తత్వమే మంతశాస్త్రమున నాద 
ముగా పిలువబడుచున్నది. ఈ సదాశివ తత ఇమునే వైష ష్టవులు మహావిష్ణు 
వనియు, బౌద్ధులు అవలోకి తేశ్వరుడనియు చెప్పుదురు. నిజ కిక'డి 
నుండియే అన్నీ అవతాఠములు పొొఠంభ మగుచున్నవి. ఈ తత 
మున అహం (ప్రధానమైనందున, ఇదియే ప్రపంచ సృష్టికి ప్రారంభము. 


౬ 
ఆయన పేరు పిణవము. “ఓ మిత్యే es బిహ్మ! ధ్యేయం సర్వః 
ముముక్తుభిః” కేజోబిందూపనిష తు. ఓంకారమే (బప వి 

వాణీ 
కామికి ధ్యేయము, “ఓ మిత్యేత దక్షరం పరం బంహ్మ! త దేవోపాసితవ్యం” 


కి 
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తారసారోవనిషతు. “ఓమ్‌” అను ఆయక్షరమే వ రబిహ్మ. అదె ఉపా 
అనానను జ 
సించతగినది, 
మ॥ ఒకండౌ తత (ము స్నృసి సంపికి లయోదోఃగంబులం బూరె. తా 
౨0 €౬ర్ర థి ఠి 
నొకచొ స్ఫష్టగ నొక్క చొయ9భువు గా నుగు9ండుగా నొక్యచో' 
సకలంబై ను గుణాత్మక పకృతి తచ్చ క్రి కి స్యరూసపంబులం 


బ9కటింపన్‌, స్ఫురియించు దంపతుల. గావ్యాదిం బంశంసించెదన్‌॥ 2 
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ఒకకెయగు పరబ9హ్మత తృ కమ్ము సృష్ట స్ధితి సంహారములు సేయు 
యత్నమున ఒక చోట (సత్యలోకమున) | బహ్మగా, మజొక్క చోట 
(వై కుంఠమును విష్ణువుగా, ఇంకొక తావున (కైలాసమున మ హెశ్వ 
రుడుగా రూపు దాల్చియుండ్త సత్త్వరజ స స్త్రమాగుణములే స్వరూవ 
న. మూలప్రకృతి వారివారి శక్తులను ఆ శక్తుల స్వరూప స్వభావ 

రులను _పకటించినది. ఇట్లు క పురాణ దంపతులై స్ఫురిం 


చాన Mh న అను ఉమామ హ్వేరుఅను 
కావా్యారంభముః కీ ర్రింతును. వారు శుభముల పిసాదింతురు గాక! 


తి9మూ రులు వారి శక్తులు అభిన్న మే అయినను, ల్‌ కవ్యవ హారము 
అకు భార్యాభర్తలుగా భా వింపబడిఠని తెలియవలెను. శ్రీంవరుష. వివ 
క్షత లేని. .వఏరతత్సపమున భార్య యెవరు? భ ధ యెవరు ? కాగ్కా శ క్తిక్రి 
న కిమంతునకు అభేద మెనందున బా9హ్మీ శ్ర కి (వర్చస్సు ముఖమం 
దున్ము వైష్టవీశ కి! (వ్యావకరూవమైన కావని హృదయమందున్ను. 
మరల. ప సత్తా లేక దేహ అము) శరీరమందును 


“పరిక క్రరేణ మహదాది కార్యకారణసంఘాతం కరోతీతి |పకృతిః”' 
మహతృత్స్వ్యము మొదలగు కార్య కారణ సమూహమును చక్కగా 
చేయునది ప్రకృతి. ఇది పరమాత్మకంటె భిన్నమైనది కాదు. ఎండ, 
మావులలో నీరువలెను, ముత్యములో వెండివలెను, కల్టదుంగయందు పురు 
మని వలెను, సృటికమున రేఖవలెను. భా9ంతిని కూర్చుచు సత్వ రజ 
స్తమా గుణములు కలిగి పరమాత్మయందే. తోచుచ్చు మూలపికృతి యన. 
బడుచున్నది. 


“తస్మిన్‌ మరుశు_క్తీకా స స్థాణుస్ఫటికాడ్కా జలరాప్య. 
పురుషరేఖావెవ ల్లో హితపక్ల కృష్ణ గుణ కముయో 
గుణసామ్యాఒ సీర్వాచ్యా 5 మూరిపక ఎతి' రాసీతి॥” 

_-కీతి (పై ంగలోవనిషక్‌) 


శా! పా9ణంబుల్‌ త్రికిచేసి నిల్చి, యెద నాలాపించ్చి మేల్కొల్చి, ని 
దాాణంబె వినరాని నాదము విశుద్ధ స్పష్ట వాగె గ్ల్వఖరిస్‌ 
కీణాదండమున స్‌ ధ్వనింపం బిథమున్‌ వి ఘృత విఘా రింగ 
ల్యాణున్స్‌ గానమెయన ర్రు సిద్ధిమని మూలాధార శ క్యుద్గతున్‌। 8 


(పాణములనెడి తంత్ఫుల చికి చేసి (కమపద్ద్ధతిని నిల్చి, హృదయ 
రాగమును మెల్లగా లాగి పల్కించి, నిద్దుర మత్తులో మం[దాతిమందం)మై 
శుతికి గో వరముకాని నాదము నిర్వష్టమ స్పష్టము అగురీ[ఖ 


ముగ గజాననుని శిరము వ|కతుండమని రహస్యార్ధము. ఇందే షట 
కములతో కూడిన కుల (సుషమమ్న్ర మార్గమున్నది. అసలు కుండ 
లినియె గణపకియని కొందటి మతము, ఏ కార్యము సాధింపవలెనన్నను 
తొలుత గణపతిని పూజించి, వాని అనుుగహము పొందవలసినదే. ఆన; 
ండలిని మేల్కౌల్చ వలసినదే. ఆందుకే సంకల్పానంతరము [పాణాయా 
మము చెప్పబడినది. 


పాణాయామము ((పాణముల న. వలన, అంత 


వఅకు మూలాధారమున న్నిదిం చుచున్న కుండలినీ క్రి (పరానాదము లేక 
షు విమర్శాశ_క్రి జాగృత మై, ఊర్ధ్వగామిని యగును. 


_™ 


3 హలా మాలల ఏందలి పరపుశసషరుని ఇచ్తారూప కళ (కుండలిని), 
దై 


oe! 


Ps Se ద్ర 
సస్పందనము నను, వినపడదు, అది ఐజరూపవున తనలొనున్న 


ళ్‌ 


జగత్తును న యత్నమున, పశ్యంతి నాడముగా (ఒక విధవైంన 
శబ్బస్థికి) మడిపూరమందునుు మధ్యమ నాదముగా (అక్షర వా సనా దశ 
లేక మాతృకావర్గరూవము హృదయమందలి అనాహత చ్మకమందును, 
అక్షరాకృతినిదాల్చి వ్యాగూపమున కంఠస్థాన మందలి విపద ద్ధచ,కమున 


వై ఖరీ నాదముగా స్పష్టతను సంతరించుకొని. వ్య క్రమగుమ. 


వెన్నెము ముకయే వీణాదండము. వీణాదండమం వ ప 
మెట్టున ఒక్కొక్క థ్వని కలుగునట్లు, కుండలిని షట్బ్క్మకముల భేదించు 
కొనుచు పోవున పుడు. గజ్జెల రవళి, “ఘంటానాదము, శంఖ wes వేణు 
భేరీ మృడంగాదుల నాడములవేరటి దశవిధధ్వనులు వినబడుటను 
యోగులు గు ర్తింతురు, | 
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యుందిది వచేకరూ రాపమున హాసం భావనకు, సత్యమును [గహిఠచు 
టక్కు అవకాశ మిచ్చుచున్నది. అఆతేకాని ఎజుక వెలుపలినుండి వచ్చుట 


లేదు. తననుండి వికసించుచున్న పతాశ కి అది. కనుక “అహమ్‌” వ. 
ప్పట్టవును పూర్వోత రములను తెలుపు గురువృనకు, ఈ (గాహకశ క్షి కి అభేద 
తుని తెలియవలెను. 


ఈ గురువు సంశయముల తొలగించెడి జ్ఞాన |వహ్తూర్డుడు. సత్య 
ముచే కోభించు వేదాంతార్థ సంపద అభరణముగ గలవాడు, గుణ 
యుతుడై మనతో నడచుచు మనఅ గుణరహిత స్థితికి చేరు వాడు, 


ఈయన పాదపద్మము "లు |పకాశ (తెల్లని) విమర్శ “(జ్జని స్వరూవ 


ములు, తెలుపు శుద్ధ సళ్వ్వముసు చానిద్వాతా పురుషుని తెలుపగా, 
ఎజుప్ప రజోగుణమును, తద్ద్వారా సృష్టికీ ఆడికారజణమగు ప్రకృతిని సూచిం 


చును. అనగా పురుష |పకృతుల్క, -శివశ కృాత్మక- సమషిరూవమని 
అ ఎమి క్ర కు 
భావము. 
ఈశ9రుడు శుక వర మనినప్పడు, జడసకజీఎమువ తీవాడని ఎజుగ 
ఉం ౧ ణ ధి ఈ 
వలెను. స్పటికమునకు వస్తుతః ఎ వరపు లేకున్నను సన్ని హితమెన 
చ్చి వాటి వ! జూ 
వసువరమునుబట్లి |పకాశించును. రజోగుణ (పథానమెన +* క్తి వామ 
ఎతిత ఫైప్తై లు మ్‌ వవాది 
భాగమై యు డుటచ్చె వామపాదనము ర క్ర వర్ణము కలదిగా గురుపూజ 
అవనే 


“వందే గురు పద ద్వంద్వ మవాజ్మా నసగోచరలి 
రక్త వక్ష [పభా మిశ్ర మతర్క్యం౦ తై పురం మహః” 


ఊ! ఆదికవిం బరాత్సరు ననంతజగ (త్పభవై క కారణున్‌ 
స్వోదిత వేదవాజ్ముయుని సో|తముచేసి పచేతసాత్మజా 
రాధన సలి, | మొక్కెవం బ బరాశరసూతికి వేదమూ ర్తికిన్‌ 
స్వాదుకవిత్వపారగుల సత్మవులం (_బణుతింతు నెల్లరన్‌॥ 6 


౦త విశ్వకల్నన మొనర్చినవాడున్ను వేదవాజ్మయ నిర్మాతయు 
ఆగు ఆదికవి పరమేశ్వరుని స్తుతించ్హి పాచేశసుని పుతుడగు వాల్మీకిని 
కొలిచి పరాశరుని కుమారుడగు పతవ్యాసునికి నమస్కరించి, మనోజ్ఞ 


మయిన కవితా తీరము చేరిన సత్మవుల నెల్లరును [పణుతించెదను. 


య ఏపొటివో గ | వ. ఇంకను 


ముఖ నిర్ణతములు. కనుక ఆయనయే ఆదికవి. కవి 
చ్యకవ శ్రి కూడ. వాల్మీకి న నన్నయాదు లాద్యులై నను, ఆఢ్యు డాయనయే. 


ఆముఖము 





ఉ|! తతృ్పద లక్ష్యము బరమధర్శ మనంత మనాది సత్య సం 
వి త్పరిపూర్ణము న్నిగమ వేద్యము నిర్మలమున్‌ స్వతం్యతమున్‌ 
సత్పురుషార్థమున్‌ సకఆ సారము పారముపై న |బహ్మమున్‌ 
దత్చరినిష్టమౌ జగతి ధాఠణచేస్తి తరింప నెంచెదన్‌॥ 8 


“కక్‌” అనువదమునకు లక్ష్య మైనట్టిడియు, |శేష్టమగు ధర్మ మైన 
దియు, తుదిమొదలు లేనిదియు, సత్యజ్ఞానముఅచే పరిపూర్ణ మైనదియు, 
వెదములవలన తెలియదగినదియు, పద్దమైనదియు, జః pee ఆణవ 
మాయిక కార్మికమలములు తెనిదియు, ఇం| దియాదుల సహాయము నపే 
క్షింపక సకల కార్యముల చేయగల్లుటచే స్వతంత్రమైనదియు, ధర్మార 
వ. లనియొడి నాలుగు ' పురుషార్థములలో విశిష్టమగు మోక్ష 

రూపమైనదియు, సకలమునకు మూలమైనదియు, అన్నిటికి హద్దు ఆయి 
నదియు అగు |బహ్మమును, ఆ |బహ్మ పదార్థము చేతనే నిలువబడిన 
(పపంచమున నిలిచి తెలిసికొని తరింప దలచెదను. 


సృష్టికి పూర్వము వష రూపములు కాని తనకంటె వెజయిన 
మతటొక పదార్థము కాని లేక ఒక పే అయిన జనక్‌” పదార్థమే, సృష్టి 
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దమున మహర్షులు సృషకి పూర్వ ముండిన సికిని గూరి౫ 
లు ల టి లు @థ ళు 
గా చ ౨ ఉకపరాళంతరాళమిచూున పర; జహాదవదు స తు.-అసత 
చక్కు; చర్చించి, సర పంతర్యామియన పర్శ్మబహ్మాము స త్తు-అసత్తు, 
పకాశము-అంధకారము, అమృతము-మ ర్యము, అను దంద్వముల కతీ 
శ్రమె యున్నట్లును, ఆదియంటే యము (అసత్యమగు మాయచే 
యెలా హూ 
ఆవరింవబడి, తదెకముగ నుండి నట్లును, కనాసడీయ సూ కమున* అటు 
న Pn 2] 
వవచించిరి. 
“నా స దాసీ న్నోస దాసీ తృదానీం 
prt. | 
వ పరోయత్‌ 


న్నంభః కి మాసీ దహనం గభీరమ్‌॥ 
నమృత్యు రాసీ దమృతం న తర్తిః 
న రాత అహ్నా ఆసీ తృ) కేతః 
ఆనీ దవాతం స్వధయా తదేకం 
తస్మా ధ్ధాన్య న్న పరః కించ నాస॥ 
తమ ఆసీ తృమసా గూఢ మగే9 
పికేతం సలిలం సళ్వమా ఇదం 
తుచ్చేనా భ్యపిహితం య వాసీత్‌ 
తపస స్తన్మహినాఒజాయతై కమ్‌! 


ఇచట పికేతములనగా సాధనములు. ఆనీక్‌ యందలి ఆన్‌ ధాతువునకు 
శ్వాసోచ్చా్యాసములు చేయుట లేక స్ఫురణను పొందుట అని అర్థము, 
స్వధయా =స్వీయమగు శక్తిచే ఆభుపు=-1l, జలము శి, (బహ్మము; 
తుచ్చము= మాయ; తపస్సు =జ్జానమయమగు విలక్షణశ క్రి, 


ఉ॥ తత్త్వ మగాధ మౌట్క గుణతత్సళతన్‌ రఘురామమూ రియౌ 
తత త్వ్వమునే భజింతుం, గవితా వ్యపదేశమునం క ఆ 
తత్వము, వ్యక్తమైన పరతిత్త ప్రమ్కు విశ్వ సమంత థఖాసమౌ 
తత్వము, నేనయైన తొలి తత్త్వము, నీవని పల్కరించెదన్‌! | 


10 శ్రీరామసుథాతరంగిణీ 


వర్మబహ్మశత్త ము సులభముగ అర్ధవమగునది కాదు. అందుచే 
గుణసంబందమువల మం వరన మున రామమూ ర్షిగా అవతరించిన 


ఎ తత్తమునే సేవింతును కవిశ,_నెడి నెపమున ఆయన 
(తీరాముని) స్వభావమును, (ప్రకిటితమైన ఆక్మతత్త్వమును, విశ్వ 
ప ప ష్‌. గుణమును, నేనే అయిన 


;బహ్మము గహనము ee గఖీరము (లోతై నది) 
అయినవ్పజికిన్సి సత్త్వ రజ స్తమో గుణముల కలయికవలన (పకృతి 
సంబంధమువలఅన) నామ రూపముల పొంది, _.నస్సుకు వాక్కుకు కొంత 
వజకు గోచరమగుచున* ది, ఇది _పజ్జాన (బహ్మము, దీనినే సగుణ 
(బహ్మమనియు, (_పకటిత పర్మబహ్మ తత్సషమనియు చెప్పుదురు. సంకల్ప 
మాత్రమున, మహా,పకృతియన బడు అభిన్న శక్తిచే, విశ్వమును సృష్టించి 
(పకాశించున దీ తత్త్వమే. థ్రీరాముడు, గుణయోగమున కల్గిన ఈ 
_పజ్ఞానబహ్మమని తెలియవలెను. _గంథ మంతటను శ్రీరాము నుద్దే 
శించియే నీవను శబ్దము |పయెోాాగింపబడినది. 


ఉ॥| నీదగుస co మున ధ్వనింపని య. శబ 


సృష్టి చేయవలెవనెడి నీ కోరిక అచలమైన నీ శివతత్స ము నుండి 
_— ధ్వనింపని స్పందనరూప శబ్దముగా_ సరస్వతిగా- (సరన్‌ 
తువ్ర కదలికకలది లేక (వవాహరూపిజియెన శ_క్తిగా-పరావా[గూవ 
స పొంది (శబ్ద(బహ్మ మై, మానవునియందు 1) ఎజుగునది 
(శబ్దము లేక _వ్రమ్మాత్రి 2) ఎజుగతగినది (అర్థము లేక (ప్రమేయము 
(8 ఎజుక (జ్ఞానము లేక ప్రత్యయము అను పేర్లతో నామ రూప మయ 


క్రీరామసుధాతరంగిణి il 


మైన |[పపంచము చేర్పజచినది. అందువేళతనే [ప్రపంచమును ోశబ 
మ్‌ ద 
పభవ”గ జతి పల్కు చున్నది. “శజన నా రూపం న [పకాశతే” 
వ్‌ ల ఆస్తి 7 మ ౮ 
కటము లెక రూపము తెలియబడదు 
ళు 
ఈ శబ బహృము సర్వఃభూతములలోగల చె తనము, 
[00 క్షు రా రైనా జో 
“దె తనం సరః తా నాం శబబహ్మేతిమేమతిః। 
యొ శ a nm) 
త్యృత్ప్చాప్య కుండలీరూపం [పాజినాం దెహమధ్యగాం! వర్ణాత్మ నావిర్శవతి 
హై న 
గద § 


చె 

సవితృశ_క్రియు కమె స్పదించి, కారణ సూక్ష్మస్థూల రూప 

ముల పొంది, సమష్టిగా ఈశ్వర హిరణ్యగర్భ విరాట్‌ నామములతోడను, 
గా జస విశ్వ సంజ్ఞలతో డను, విరాజిల్లుచున్నది. పరమేశ్వ 

స్పందనముతో కూడిన మూల పకృ తియే కనుక, అయన 


స్ట్యున్ముఖ పరమశివ (వథమోల్లాస మఖండోఒవ్య కోనాద 
ల 8 -” శారదా తిలకమునకు 


నిష్ప ందము నిష్మ్యయము అమనస్సు అ శబ్దము ఆనందము 
అయిన చిత్తు ఉపాధితో కూడి, ద్వంద్వ రూపమును దాల్చి, మనస్సు 
గను వీషయమ(వస్తూవ్రుగను, ఏర్పడినది, భూత భౌతికమైన ఉద్ధత 
శ_క్రియ మనస్సు. అది సమాధియందు తపు ఎప్పుడును భావనాత్మ 
కముగనే యుండును. 


అపంచికృత (ఐదు రూడముల పొందని) తన్మా_తయొక్క సాత్త్వి 
కాంశము ఇర్యదియముగను, తామసికాంశము వస్తువుగను ఏర్పడినది. 
వస్తువుయొక్క స్పందనము మనస్సుయొక్క (పతిస్పందనము (వృత్తి) 
వలన (ప్రత్యయము లేక ఎలుక కలుగుచున్నది. ఇందియముల పరి 
ధిలో ఈ పరాశబ్దమే చెవికి మనస్సునకు సోకినపుడు శబ్బముగను, కంటికి 
మనన్నునకు తగిలినపుడు రూప వర్గాదులుగను, రూపొందుచున్న ది. 
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16 శిరామసుధాతరంగిశి 


శా! అవ్య క్షంబయి సృష్టి కావల, ననాద్యంకంబు నిత్యంబువై 
భవ్యంజౌచు మహత్వ తత్త్వముగ భావ్యంబై, యహంకారమై, 
దవ్యంబై, గుజ పరిచకంబు నయి, భూత వా్యా_ప పమె, యి3;దియా 
ది వ్య క్రంబగు త్వ త్సరూపమును నేం దెల్చస్‌ సమర్థుండనే! 11 


( 


ss క ్ధి అవ్య కాన్మ హతః మహతోఒహంకారః 


ట్‌ 
ఎఎచతన్మాతాశీ పళచతన్మా తేభ్యో పంచమహో 
భూతాని పం త బ్రజఖిలంజగత్‌ ॥” శతి, 


సృష్టికి పూర్వము వ_క్యముకౌక్క ఆవి ము అంకము ళేక, ఇది 
ఇబ్టివని తెలియ ఎడని మూరి, పకృతి రూపాంతరముచెంది, నక్వోది కము 
వలన అవ్య క్త మరెకి అవఠణక క్రిగను, అవ్య క్రమునుండి రజో(దేకము 
వలన మహాక్తు అనెడి విక్షేప (కమబునబ్జీ) శ క్తిగన్కు మహక్తునుండి 
అహంకారమును తోచి, వస్తురూపమున మనస్సు బుద్ధి చిక్తము అనెడి 
ఆ౨ంకకకరణముగను, శస్ట ము స్పర్శము రూపము రసము గంధము 
అనెడి తన్మాతలుగను, పృథివి అప్పు తేజస్సు వాయువు ఆకాశములనెడ్తి 
పంచ భూతములఖుగను త్వక్కు చక్షువు శోతము జిహ్వ [ఘాణములను 
జ్ఞారేంది)ము ము ఇగను, వాక్కు పొశీ పాదము పాయువు ఉపస్థలనెడి 


క్రర్మేదియ ముబగను, వ్య క్రమమున స్తీ స్వరూ మును అనగా చేతనను 
(లో పవార్థమును క చిత్త వికాన రూఎమసుశ క్తి 9) వివరింప నేను 
సమ పైన సను కాను, 


అవ్య క మున ఈశ్షర చె చెతన్యము హాకిబింబికము కాగా మహ 
కృత మున హిరణ్య ప్రగర్భుడు, అహంకారముస సర్వ స్థూల వొఅకుడైన 
విరాట్టు 'కల్లిర, అంతఃకరణము, గుణములు (తన్మాతలు) మహత్తునుండి 
(Cosmic Budd hi) కలుగగా ,వెకారిక్క తై జస, భూతాది అను మూడు 
రూవము౨లో సొత్తిషక రాస తామసమైన అహంకారము రూపొందినది. 


శివ శక్తుల సామరస్య ము వికృతము (భంగము) అగుటచే కల్గిన 
అవహాఎకారము వై కారకము. దిక్కులు, వాయు, అర్కుడు, వరుణుడు, 


నులు అగ్ని, ఇండుడు, ఉపేందుకు, మితుడు, చం|దుడు అను 


వో a న నః బ్య వ 
ఆం:దియాడిమాన దెవతలు ఈ వె కొరికాహంకారము నుండి పుట్టిన వారే. 


అ 
A 


చా rE 9 

తె బసాహంకారమును9డి ఇం దియములున్కు భూతాద్యహంకారమునుండి 

bam . 

పంచ తన్నా!తలును పంచభూతములును కళ్షనవిం వ్యష్టి దేహమున గల 
తి చై జ ణా శ 

ఇంద్రియములు సమష్టి దేహమున ఇత్మిడియాధిష్టాన దేవతలై నవి. 

కాం! దియ వవ్లపదేశేన వా౩?చక్షం తాశ్చ దేవతాః” జ్ఞానవాశిష్టము 


శబ్బతన్మా(త్రనుండి ఆకాశము శబ్బముతోకూడిన స్పర్శతన్నాాత నుండి 

వాయువ్వు శబ్ద స్పర్శలకొ కలిసిన రూపతన్యాతనుండి అగ్ని; శబ్ద 

కం శబ్ద స్పర్శరూప 

ఏములచే ఒప్పు గంధ తన్మాాతనుండి పృథివీ కలిగినవి, పంచ భూతము 

అకో కూడ వర్గము లెర్బ్పడినవీ. ఆకాశము స్వచ్చము (Tran$parent), 
వాయువు నలుస్క అగ్ని ఎజుప్కు జలము తెలుప్క పృధివి పసుపు, 


అ పొందిన రసతన్నా_ళనుండి జలము 


అంతక రజవములో సంకల్ప పిఠకల్పాత్మకమైనది మనస్సు. నిశ్చ 
యాత్మకమైనది బుద్ధి. చలనస్మృత్యాత్మక మై, విషయచింతనము 
చేయునది చిత్తము. నేను నాది అనుభావములకు మూలమైనది అహం 
కారము, ఇచ్చా శ క్రి (పధానమెనది అంతఃకఠణమను కాగా, జానశ కి విశిష్ట 

వి ర rg అలీ 

మయినవి జ్ఞానేంద్రియములు. (క్రియాశ క్రి ప్రముఖమైనవి కర్మేంది 
యములు. ఇట్లు ఇచ్చా జ్ఞాన్నకియా శక్తులవలన (బహ్మాండ పిండాలిడ 
ములు సిద్ధించిన క9ిమమును చూడుడు. 


ఇం|దియములు, అధిష్టాన దేవతలు. 


మనస్సు _ చందుడు | జి హ్వాం్యదియము .. వఠతుణుడు 
బుద్ధి క చతుర్ముఖుడు | (ఘాణిందియము _ అశ్వినీజేవతలు 
చిత్తము _ క్షేత్రజ్ఞుడు వాగిందియము _ చతుర్ముఖుడు 
అహంకారము .. రుదుడు పాజీం|దియము _ ఇం(దుడు 
త్వగిం్యదియము _ వాయువు పాదేర్యదియము _ ఉపేం్యదుడు 


చక్షురిందియము _ సూర్యుడు పాయ్యిందియము _ మృత్యువు 
శో డతేందియము _ దిక్కులు ఉఊపస్థేం దియము - 1పవాపతి. 
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ఊపాఏిగపొంది ఈశ్వర దేజహాముగా 
అదియే కాని ఇతరము కాదు, 
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పి 
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రా ఈశగరు 
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వ్రామరు. 
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ఈ శరిర 
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అ 
చు 
టు 
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వాడు) 


కజ్ల 
నా es హం 
నడి పిండాండసు. మొదటిది 


ల. పరబ న. అండము 
పిండము (శరీరము) కోశముగా 
సమష్టి రూపమూ కాగా రెండవది 


ఉ॥ శక్తీ జనించు సర్వమును శకి వియుకి శమించ్చు నై నంద 
చ్చ క్రికి నీ కఖిదమని సాషంతమునం దలపోసి, యిప్లు సు 
వ్య_క జగత్సమూహమున వ్యాప్లమునా భవదీయశ కైనా 
సక్తి నుతింతు మాయ విడ, సంవిదనూన విశేషఅలక్టి కై || 18 


శ _కీవ ఆన సర్వము పుట్టచున్నది. అది తొలగినపడు శమించు 
చున్నది. ఈ శక్సి నిరంతరము పరమేశ్వరుని వీడని స్వచ్చమైన 
శివకామము. చరాచరమైన సకఅ పపంచమునకు బీజము. 


“ఇచ్చా శైవ స్వచ్చా సంతత సమవాయినీ సతీ శక్తిః 
సచరాచరస్య జగతో బీజం నిఖీలస్య నిజ నిలీనస్య”_ 
తత్స సందోహం 
కనుక సృష్టికి న కి (ము ల(_పకృతిి తల్లి యు, ఈశ్వరుడు తండ్రియు, 
Ss “నాకంటె అన్యముగాక మహ।డ్భహ్మమని పఠఅువబడు 
చున్న నా మాయయే జగతీ సృష్టికీ హితువు కనుక, అది యోని. అనగా 
జన్మస్థానము. పరమేశ్వరుడనగు నేను బీజ్యపదుడను” అని గీతా 
పివచనము. 


“మమ యోని ర్మృహదృహ్మృ తస్మిన్‌ గర్భం దదామ్యహం 

సంభవ తృర్వభూతానాం తతోభవతి భారత, 

సర్వ యోనిషు కా _నేయ! మూ_ర్రయః సంభవంతియాః 
సాం (బహ్మమహద్యోని రహం ౦ బీజ పదః పితా”... భగవద్సిత. 


ka ళ్‌ ఇస ఖీ గనే 
డుం. వం నూత ద జ్జ 

Cy. se చల ఆస్ట aE) Gi . / 

మ. 


జ 
పుల వ్యాపించిన ని చిదూపశ క్రి ని నన్నావరించిన అజ్ఞానము తొలగుట 
కును జ్ఞాన వు కలుగుటకును ఆస క్రితో నుడింకును, 
మాయ అనగా ఉన్నట్లు కనుపెంచ్చి విమర్శించి చూడగా లేనిది. 
ఉరూ మా సా మాయా. మజియు “మాయాచ తమో రూపొ”_ పూరోః 
స్‌ 
తర తాపన్యుపనిషక్తులు, మాయ తమోగుణ స్వరూపమైనదని భావము, 
విదానందమయ మైన పరబంహ్మము వికిఫలించుటతో, గుణసామ్యావస్థలో 
నుండిన మూలప్రకృతి, “మూయ” యని, “అవిద్య” యని రెండు విధము 
అమినది. సత్వ [పకాశము కలిగి శుద్దమెనది మాయ. ఇతర గుణము 


క 


కలియుటచే మలిన మైనది అవిద్య. 
“దివానందమయ | బహ్మప్రితిబింబ సమన్వితా 
తమో రజ స్నత్స్వ గుణా (పకృతి ర్వివిధా చ సా॥ 
సక్స శుద్ధ్య విశుద్ధి భా గం మాయా౭విడ్యే చ తే మతే॥” 
దాంత పంచదశి, 
కుని మాయయు, జీవుని అవిద్యయు ఆవరించియున్న వి. 


ఉ॥ కర్మజ పణ్య పాప ఫల కాండములన్‌ హరియించు నీదు జ్యో 
కిరయ మండలంబుల మదిం గనుపించుత నాత్మరూప మం 
తర్ముఖమైన దృష్టిని సదాహరిచందన శీతలంబుగా 
శర్మదస సూందరంబుగం |బశాంత గుణక్షుభితామృతాబ్లీగా॥ 14 


కర్మఅవఅన కలుగు పుణ్యపాపఫలసమూహముల పోజేయు నీ 
తేజోవయ మండలములందు వెన్నెలవలె చల్లనై నదియు సౌందర్యో 
పితమై ఆనందమైనడియు, [తిగుణములచే క్షోభించి శాంతించిన అమృత 
సాగథ మైనదియు, అగు ఆత్మరూప మగుపించునుగాక! 


శరీశ్రమందలి షట్స (కము అన్నియు తేచోమతునములే. అందు 
మూలాభార స్వాధిష్టానములు అగ్ని మండలము, మజీపాూార అనాహత 
ములు సూర్యమంశలము. విశుద్ధి ఆజ్ఞాచ్న కములు చం![డవ: ండలము. 


క్తి 


అన్ని మ అప 5 దథ్శంప కంయముమని ఆకా 


పుణ్యవాపములు, వానిని అనుభవించుటకు అనుకూఅములగు జన 
ములు, జీవి యొనర్చు కర్మ బట్టియే కలుగుచున్నవి. ఆళ్ళకు వీగి జ 
ఎట్టి సంబంధము లేదు. ఒకే వ్యక్తి గోడను కట్టునపుడు క్రమముగా 
ఉన్నతిని (పైస్థాయిని), బావిని _త్రవ్వునపుడు అధోగతిని (కింది 
స్థాయిని) పొందుట ఎల్లజికు తెలిసినదే కదా! అసలు ఉపాధి (శరీరము 
లెనిచో కర్మము లేదు, కర్త యు లేడు. అనుభవము శూన్యము. అవిద్యచే 
ఆవృతుడై, ఉపాధిని (ఆవరణము) పొందిన జీవనిచేతు |కిగుణములు 
వాని వాని (పౌబల్యముఅబట్ట్‌, కర్మల చేయించుచున్నవి. సత్త్వ 
(బాబల్యమున సత్కర్మ, తమః _(పాచుర్యమున దుష్కర్మ కలుగుసు, ఆ 


ల ల్‌ 
కర్మఫ అము నశించునప్పడు నె Fre ర హు 


— 


అ 


తరు; ఖు నా) ఫుల ముల 
Jer . సడే ఆత్మా gg” మ అ 
నశించు ననియు, అతడు నిరంతరను సచ్చిదానంద స్వరూపమైన ఆక 
యందె ఆనండించు నిత్యము కుడనియు భావము. 

తానా 


శ్రా వాగర్థంబుఅ వోలె నామములు రూపంబుల్‌ సుధాత్యంబులై 
హం బేర్పడ, సృష్టింగూర్చి, తను వి ము 
భోగీశాన శయు6డవాచు, సకలంబున్‌ నీవయె తోంచు త్వ 


ద్యొాగానంద మయూఖ మాలికల నే నూహింప యత్నించెదస్‌॥ 1% 


వాక్కు దాని అర్థము వలె నామములు రూపములు ధరింపతగినవి 
కాగా సృష్టి సంబంధమైశ కోరిక కలుగగా, లోకముఅ సృజించి, సేద 
దీరుటకు పాలకడలి పై శేషతల్పమున శయనించి స్వరూప వి|శాంతిని 
(అనందమును) అనుభవించుచుు అంకిటను నీవే కన్చింప, నీ యోగా 
నంద కిరణముల చాలులను ఊహించుటక్రై నేను యత్నింతును. 
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షండో న జడః స్మృతః _-”యామళము అనేక నామములతో అనే: 


షండము కాదు, జడము కాదనియు [ “నేయంయోషిక్‌ నచ 


(మనియు, కనుక (కింది 
అ 


ముని తత 
ముత గూరి వివాదము కూడదనియు ఖా 


ఏలో చనా si 


వ! కదై- 


ఇటివచన ములకచే. 


షో లలితాలవీకా”, 


ణం 


| గహా”త6త9రాజ ము. 
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ప 
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లఅలితాపంరూ 


ంకను “*శ్రీతామ శ్నా్యమలా డె శ్రీకృ 
న్న 
ండు శక్తి స్యరూపుడే. 


విష్ణు 
9. 


విషునీ అవతారము 


మతి రాముడు ప 
Ee: శై పరుష రూపమని 


ఇం 


మహావిషువే వరాశ కియొక 


న త్రీ 


వచన మే కలదు. 
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శా॥ శ్రీరామాయ నమో యటంచు మడిలో జింకింతు, నష్టాక్షరీ 
సారాసాదక, శె వమం!తగత బీజవ్యా' ప ప్ప సంహపూర్ణముస్‌; 
ఘోరాఘా(భ సమీరమున్‌, సుకృత మున్‌ గూ రాటస్టమున్‌ శాంత మున్‌ 
స్వారాబ్యాధిక ము _ = వళసోపానమ్మా, నీ ల 17 


“మకారం మననంచై వ [|తకారం (తా మ 

మనన |తాణ మిత్యాహు ర్మం్యత మిత భిధియతే।! 
మశారమునకు మనన మనియు, ees తాణము (కాచుట్స 
ఆయు అర్థములు, మననము చేయువానిని కాపొడునది మంతము. 
అష్టాక్షరీ మం[తము “ఓం నమో నారాయణాయ”. శివమంత౦ంము “నమః 
శివాయ”. ఈ రెండు మం|కములలో “రా_మః” అనునవి బీజాక్షరములు . 
ఆవి లేనిదే ఆయామంతా?ర్థములు వ్యతిరేకములగ ను. నారాయణ శబ్దము 
నకు సర్వాంతర్యామి అని అర్థము. ఆందు ోరా” లోపించిన “నాయణి” 
ఆయి, సర్వాంతర్యామికానిది * అని చెప్పవలసివచ్చును, అట్లే “నవు 
శివాయ”లో “మక” లోపింపగా నశివాయ _ “శ్రివేము లేనిది _ శుభము 
కానిది” అని యగును. కనుక అవి వీజాక్రరములు. ఆ రెండు వీ్‌జాక 
ఠములు చేరిక వలన “రామః” అయినది. 


రాము డనగా రంజింపదేయువాడు. యోగులు ఆనందించు నిత్యా 
నంద స్వరూపమగు పరబ్రహ్మము. [“రమంతే యోగినో యస్మిన్‌ నిత్యా 
నందే చిదాత్మని! ఇతి రామపదే నైతత్‌ పరం బిహ్మాభిధియతే!;” _ పద్మ 
పురాణము. ] కనుక రామ అను బీజాక్షరముల సంపుటీకరణముతో నమః 
శబ్దము చేరి పరిపూర్ణ మెనది. నమ శ్శబ్దమునకు నమస్కారమను సాధార 
ణార్భమేగాక, త్యజించుచున్నాను ఆని అర్థముకూడ సాధ్యమయినందున, 


శ్రీరామసుధోతరొంగిణీ 


rm 
న్‌ 


శ్రీరా నూయనముః అను మంత9మునకు 1) శ్రీలామునికి నమస్కారము 
2) శ్రీరా మునికొజకు సర్వమును త్యజించుచున్నాను అని అర్థములు 
చెప్పబడినవి. 

ఇట్టి రామమంతము భయంకరములయిన పాప మేఘముల ఎగుర 
గొట్టు న! చక్కగా ఏక్పృఖుపబడినది. పణ్యమెనది, పర్వత 
శిఖతము వలె భన గ కంసాలి డాకలివలె స్థిరమైనది. (డాకలి ప్రై 
ఆనేక వస్తువులు రూహిందును కాని ఆది మారదు. అల్లి భగవంతుడు 
కూడ.) "వైశ్వసమూ; హముల సనం దిమిడ్చుకొనినది. శాంత మైనది. 
స్వర్గముకంటె అపీతమయిన ముక్తి అనెడి సౌధమునకు మణులు పొదపిన 
సోపానము వంటిది. ఇట్టి స మంఠత్రమును శ్రీరామాయనమః అని 
థ్యానింతును. 


మ॥ - కలి దోషఘ్నము, జన్మకారకము, సాఖ్యాపాదకంబున్‌, మహో 
జ్వల ద గ్న్య్యంబర వర్ణరూప యుతమున్‌, (వాగ్గన్మ సంస్కాఠ నం 
వ. _మధురాక్షరంబుం, (దిజ గత్కల్యాణ ధామంబునౌ 
నిల నీ ముం వాకృతుం డెజుంగునే యెన్నేని జన్మంబులన్‌? 18 


నీ పేరు కలి దోషమును హరించును. జన్మముల తరింపజేయును, 
సౌఖ్యము నొసగును. మిక్కిలి తేజోవంతములయిన అగ్ని (రా) 
కాశ (మ) బీజాక్షరముల రూపము కలది. పూర్వజన్మ సంస్కారము వలన 
లభించినది. మధురములయిన అక్షరములు కలది. మూడు లోకముల 
శుభమునకు నిలయమెనది. ఇట్టి నీ నామమును ఎటుక లేనివాడు ఎన్ని 
జన్మము లెత్తినను తెలిసికొన లేతు, 


శాక నీ మంశ్రార్థ మెబుంగకే పలికినన్‌, నీకుంబు లోపించినన్‌, 
వ్యామోస Sos గూల్చి శాశ్వత సుఖ [పాపి 0 _బసాదించుం దే 
త్సామర్థ్య ౦బున మూడు దేహములు నిష్పావంబులై. మించుటన్‌ . 
భూమిం దావక నామము ట్లితరముల్‌ మో క్షార్థము న్థూవునే 11 


నీ మంత్రము నర్థము తెలియక జపించినను, నియమముల 
పొటింవకున్నను, అది జీవియొక్క వ్యామోహమును నశింపజేసి, శాశ్వత 
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సుఖమును (మోక్షమును ప్రసాదించును. ఆ నామ (పభావమువలన 
స్తూల ను సూక్ష్మ కారణ దేహములు కోధింపబడ్కి పాపరహితముఅగును. 

లితముగా అందలి జీవులును - విశ్వ, తై జస, (పె పొజ్జులు-దోష వి విముక్తు 
సదురు. నీ నామమువలె ఇతర హూ లుల మోక్ష ధన మును (బ్రహ్మ 
ees చూపజాలవు, 


“రమయ తీతి రామః. ఠఈమంతే అస్మిన్‌ ఇతిరామః” రమింపచేయు 
హడు లేక ఆతనియందు రమింతురు గనుక రాముడు. సకల ప్రాణికోటి 
పరమాత్మయందే ఆనందించునుకవా! కనుకనే తామ శబ్దము పరమాత 
తెల్చును. 


% వ 
PAY 
ఖు 


“రామ ఏవ పరం [బహ్మ రామ ఎవ పఠం తపః 
రామ వీవ పరం తత్త్వం శ్రీరామో రామ తారకల” -ఠామరహసో్యోపనిషత్తు 


తెలియక జపించినను కామనామము ఫఖ్యపదమనుటకు నిదర్శనము 
వాల్మీకియే 


శా॥ కాలాతీతునిం గాల రూస్పన్కి మహాకౌలుం, గృపొళుం బరుం 
గాలాత్మున్‌ నిను సంస్తుతింప గలనేః కాలానుగామిన్‌ సదా 
కౌలాధీనుండం గాల శోధితుండ సంస్కార | కియాశాన్యుండం 
గాలానంత తరంగ బుద్భుద చలతాయుండం గై మోడ్క్చెడన్‌॥ 20 


కాలమునకు అకీతుడవు. అఖండ కాలము స్పరూపముగ గలవాడవు, 
భవము అయింపజేయు మ హాకాలుడవు. దయగలవాడవు. పర మే శ్వరుడవు" 
కాలమే ఆత్మగోగల నిన్ను, కాలము వెంట పోవ్వనట్టియు, ఎల్లపుడు 
ఆవఠణరూపమైన కాలముయొక్క అధినమున నుండునట్టియు, కాలునిచె 
శిక్షింపబడునట్టియు, సత్సంస్కాళ ములేనట్టి యు, కాలముయొక్క అంతము 
లేని తరంగముఅందు నీటీబుడగ వలె చలించు శరీరము కలట్టియు నేను 
స్తుకించగలనా ? నీకు నమస్కారవబ మాత్రము చేయుదును. దయతో 
నీవే నన్ను ోవుము. 


2&8 ఢ్రీఠామసుధాతరంగిజి 


అనుతాపము. 





శా॥ నీ వున్నావని నన్ను. (బోతువని యెంతే నాశ నే నీయెడన్‌ 
నా వృతాంత మొకింత దెల్పుకొనుదున్‌ నా స్వామీ! యాలించి దు 
ర్భావోద్వేగ నిపీడ్యమాన గుణసంపాతంబు వారింప వే, 

గె వల్యంబు నొసంగ మ ధురిత సంఘంబున్‌ విదారింపవే॥ 21 


చలు 


ఓస్వామీః నన్ను రక్షించుటకు నీవున్నావను ఆశతో ఇప్పుడు స్వ 
విషయమును కొంత నీకు మనవి చేసికొనుచున్నాను. నా మనవి నాల 
కించి చెడ్డ భావముల ఆవేశముచే జాధింవబడుచున్న గుణపతనమును 
నివారింపము, నా పాప సమూహముల చీల్చి వే గి మోక్షము నిమ్ము, 


శా ఈ (పస్థానమ: నందు నొంటరిగ నేనీ దుర్గమారణ్య మా 
రప (కాంతుండనై తి సంచితము (పారబ్ధంబులం గొంచ్చు నేం 
డపీక్ష్యంబు మదీయ దై న్యము; గృపాయత్తెక చిత్తు ౦డవై 


నీ ప్రాబజల్యము చూప రమ్మిపుడు నిన్నే నమ్ముకొంటిం |బభూ॥ 22 


ప్యప్రభూ! ఈ జివితయా[ళలో చారశక్యముకాని అడవిడారిన్సి నా 


సంచితమును వారిరబమును తీసికొని ఒంటరిగ నడచుచున్నాను, నేడు నా 
(శ 
స్ట్‌తి మిక్కి. లి లి దయనీయ మై చూడరానిదిగ నున్నది, నీవు దయార్ద్ర 


హృడయుడప్ప. ని గొప్పతనమును (పదర్శించి నన్ను రక్షించుటకు 
రమ్ము. నే నిపుడు నిన్నె నమ్ముకొన్నాను. 


సంచితము _ ఈ జన్మమున అనుభవించుటకు గతజన్మముల కూడ 
పెట్టబడిన కర్మఫలము. కడచిన జన్మములనుండి వెన్నాడునది కనుక దీనిని 
మూట యనవచ్చును, 


పారబ్ధము - దేనివలన మజియొక జన్మ మెత వలసి యుండునో 
అ కర్శవి శేషము. ఇది [పస్తుత జన్మమునుండి ప్రారంభమగును, దిని 
ఆధారమున మజీయొక జన్మమునకు పోవుదుము. కనుక దినిని కట్టి యన 
డగును. 


(3 
q 
బో 
న 
శ 
(షి 
ర 
౧ 
ఖ్‌ 
ఖం 
గ 
se; 


కా॥ శకాకూలం జెదలోం జరించె, మడిలో సాఇరంబు రేకెతె, సౌ 
En) pe) 
హారం బాత్మవిదూరమె నిలిచె, జానాజానసంసకస 
ది || మ (Sa ల్లా అమ్‌ 
న్ముర్రంబందు విపక మీగిచవె సమ్యక్‌ జానమార్గం జెటో? 
sy (a 
హారికంంబు వహించి దెలుంగడె తోడె నిలి- జీవేశరా! 28 


గో 


హృదయవ ౧లో (కౌర్యము కదలాడినది. మనసు లో స్వార్థ 
ఎరినది. స్నేహ భావము దూరముగ క నిల్చి నది. జ్ఞానాజ్ఞా 0౦ఫ 
ణతో వివేకము లొంగిపోమునది. ఓ జీచేళ్వరా। నాయెడ వాత్సల్యవ 
డుగా 


గా నిల్చి సరియగు జ్ఞానమార్ష మెటువై పన కలదో 


గ 


oN 


ర 


ములు కిదలివచ్చుచున్నవి. అంతయు న. కసె 
౧. హోది సంకుచిత భావము లపీధానములై_ నలి. నా 


ఊ॥ నిత్యము మామకేందియ వినిర్ణతమై స్ఫురియించు నీదు సాం 
గత్య మెజుంగలేక్క నిను గన్గొను బెట్ల ని యిన్ని నాళ్లు నే 
౧ గా మ్‌. 
నత్యభిమాన మానసు(డనై పలు పోకడలం జరించియుని, 
సత్యము గాంచ; నివ్వుడది “సాక్షిగ నా యెదం నుంటంజూచికిస్‌! 24 


నిరంతరము నా యింది9యములనుండి వెలుపలికి వచ్చి కన్చించు 
నీ సాంగత్యమును (చేరికను) తెలిసికొనలేక్క నిన్ను చూచుబెల్లో యని 
ఇంతకాలము గర్వముతో నే ననేక మార్గములందు చరించుటచే సత్యమును 
చూడలేసై తిని. ఇప్పుడది “సాక్షీ? రూపమున నాహృదయమందే యుండుట 
తెలిసికొంటిని. 


ఇందియ మనగా |గహించుశక్తి. దాని బాహ్య రూపములు 
చర్మము కన్ను చెవి నాలుక నౌసికలు. (గ్రహణశక్తి నశించినప డా యవ 
యవము లున్నను నిప్ప్రయోజనములే. ఇంద్రియముల పాయోజనము, 
భగవానుని విభూతుల |గహించి లేక వెలువరించి చూపటయే. ఇం[దియ 
సంబంధములగు అవయవముల ద్వారా స్పళ్శము పము శ్రవణము 
రసము గంధము అనునవి వ్య క్క మగుచున్నవి. 


38 శ్రీరామసుధాతరంగిణి 


లోకవ్యవహారమున, 'చూచినవానిని " లేక తెలిసికొనినవానిని 
“స్తాన ”.ఆందుము, అ టె జాగిత్‌ స్వప్నావస్థలలో పవార్థముల చూచియు, 
సుష ప్త ్రవస్థయందు వాని అభావమును (లేకుండుటను) | గహించియు; 
తెలుపున దొకటి కలదు. అది స్వయం [పకాశము నిత్యము నై సె నది. అదే 


జ్ఞానము, జ్ఞానమే సాక్షి. అదే ఆత్మ. 


య 


1  ఘోరాఘ |1పకర6బు చుట్టుకొన, సంక్షోభం౦బు దె దెన్యం జెదన్‌ 
వై రాగ్యంబును గూర్చ, “వం|కమణ సంపాతంబుల నాని ని 
స్టేరెం గిశ సమాన మానసము దా నిశేయసాకాంక్ష మై; 
శ్రీరామా! కరుణించి. త్వ చ్చరణ రాజీవంబు అందింపమా! 25 


_ఉ్రీరామాః భయంకరమైన వె పాప సమూహము చుట్టుకొనగా, అశాంతి 
దైన్యము నా హృదయమున విరక్తిని కల్పింపగా, స్థిరముగ నిలువక 
గంతులు చేయుటను మాని కోతి వంటి నొ మనస్సు మోక్షమును కోరి 
నిన్ను చేరినది, నీవు కరుణించి నీ పాదపద్మముల నందించి దాని నుద్ధ 
రింపము, 


శా॥ సంసారంబని యూలిలో దిగితి నిస్వారంపు పంకంబునన్‌ 
ధ్వంసీభూత నిజా ళల డన లం సంతాపంబున న్మున్లం ద 
చృంసం దెల్ప నశక్తవ య్య సరమున్‌ స్వాంతంబు; శ్రీరామ! త్వ 
తృంసక్షిన్నను నుద్ధరింప వి మింక హ_స్టం బూంత గావించుచున్‌ | 28 


గ. 


క 


శ్రీరామా! మంచిసారము (జలము) గలదని ఊబియందు దిగితిని, 

ని నిస్పారమైన బురద నా యాశయమును నశింపంచేయ మిక్కుటమగు 

తాపమున మున్టీతిని, ఆ మాటను తెల్చుటకు కూడ నా కంఠస్వరము, 

బుద్ధియు శక్తిహీనము అయినవి, నీ చేరిక వలన నీ చేతిని ఊంతగా 
నిచ్చి నన్ను పైకి తీయుము 


సంసాఠము సుఖమయమని ఖావించితినే కాని, అది ఊబియని తలప 
సై తిని. నా ఆశయమగు సుఖము దొరక లేదు సరికదా అందు నేను 
ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక్క ఆధిదై వికములగు బాధలతో (తాషతయము) 
తలమున్క అగుచున్నందున్మ నిన్ను నుతించుటకు కూడ నా కంఠస్వరము 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి 31 


మనస్సునకు శరీ ు కలి; 
ఛ్‌) 
ఆధ్యాత్మిక తాపము అనియు, తేళు పాములు కూరజంతువులు మున్నగు 


శా! ఏరీకిన్‌ హృదయంబు విప్పుదును ? నే నేయర తతం జూపుదున్‌ ? 
నీరాగంబును రాగ రంజితముగా నెక్కాలు శిలంబునం 
జారీణుంతప్ప్కు శూన్య మట్లడంగి శబార్లపవంచంబు వి 
na) 6 D0 | 
ప్పారంజేసిన నీకు నా పలుకు డెల్చం జాలుడే నా వ్యధన్‌ ? 27 


ఓప్రభూ! నే నేయర్హ తను జూపి నీకు నా హృదయమును విప్పి 
చెప్పగలను ? నీవు రాగాదుల కతీతమై “అనంతమైన స్వరూవమునకే 
((బహ్మపదార్థమున శే), సంకోచము (contraction) క ల్సి ంచి 
మమకారాది 'చికారములతో సృష్షికల్పన చేయుటందు నేర్చరివి 
శూన్యము (Cosmic Void) వలె-అణగియున్న చోటనే. శబ్ద సృష్టితోడన్సు 
అర్ధ (విషయ లేక వస్త్ర సృష్టితోడను నింపి |పపంచమును వికసింప 
జేసినవాడవు, ఇట్టి సీను నా బాధను నా పలుకులు తెలుపగలవా ? 


రాగ మనునది పరమేశ్వరుడు తన నిత్యమైన పరిపూర్ణమైన 
సంతృ_ఫ శక్తిని కుంచించుకొని భోగమునందు నిరంతర మానందించు 
నట్లు చేయు ఒక ఆవరణము లేక కంచుకము, దీనివలన పురుషునికి 
(జీవికి) భోగానుభవ స_క్టత కల్లును. 
“నిత్య పరిపూర్ణ తృప్పిః శక్తి స్త సైవ పరిమితానుసతీ 


0. 
ఉఈాణానాద్‌ 


భోగేషు రంజయంతి సతతమముంరాగతత్వతాంయాతా!-తత్వసందోహం 


కాల నియతి రాగ విద్యా కళ లనునవి కంచుకములు. మాయతో 


రిల శ్రీరామసుధాతరంగిణి 


చేఠి ఇవి భేదభావమును సంకుచితత్వమును కల్పించి | పపంచస సృష్టికి 
కారణ మగుచున్న వి. ఇవి లేగిచో నీ _ నా భేదముకాన్సి రాగాదులుకాని, 
కాలమునకు కట్టుబ డి యుండుటకాని యుండదు. అంతయు నిత్యశుద్దము, 
res కాలాతి కాంతమగు వర జహ్మ మే, 


పర్యబహ్మము శూన్యము కాదు. తాన్యమునుండి ఏ పదార్థము 
జనింపదుకదా! మటి (బహ్మమునుండి శబ్దార్థసృష్టి అంతయు కలిగినది. 
(పపంచమనినపుడు నామ రూపములనియే భావము. (బహ్మమునుండి 
ప్రపంచము కలిగిన దనగా నామ రూప రహితవైంన (బహ్మము, నామ 
రూప సహితమై వ్య క్త మైనదని భావము. 


ఊ| లేని [పపంచమం దెజబుక లేని మనంబున కాత్మరూపమే 
Pia స్ఫురింప, నొక లెమిడి నుండి మటొక్క లేమికిన్‌ 
నే నను నాకం గాలమను నీరథిలోం బయనింప్క గమ్యము 
న్లానక సాగిపోవునెడం గాంచవొ నా ప్రభవంబు నీశ్వరా! 28 


పీ వభూః కీవలము మిథ్యారూపమైన (ప్రపంచమున, పూర్ణజ్ఞానము 
లేని మనస్సుకు ఆత్మిరూపము తెలియని స్థితితో, ఒక లేమినుండి * మజొక్క 
లేమికి అనగా ఒక జన్మమునుండి మజొక్క జన్మకు, అహంకారమను 
నౌకలో కాలమనెడి సముదమున, (పయాణముచెయుచ్వు చేరవలసిన 
దానిని చేరలేక సాగిపోవునపుడు, నాపుట్టుక కల్గుట చూడలేదా? 


గం జగన్మిథ్యా” వతి. (బ్రహ్మమే సత్యమయినది. 
జగత్తు లేనిది, స స్పట్టుచు న్నది మజల పోవుచుస్నది కావున జగత్తు, ఇది 
శతాజీయందు సర్పమువలె _బహ్మమం దారోపింప బడినవే. మనస్సు 
వచస్సువలె కొంతవజకే పో గల్లుచున్నది. “యతో వాచో నివర్శంతే 
అ_పాప్య మనసా సహ” తై తిరీయము. అందుచే మనస్సు అత్మరూప 
మును తెలుపజాలదు. ఆత్మ అనునది అన్నమయ (శరీరము), [పాణ 
మయ ((పాణము), మనోమయ (మనస్సు), విజ్ఞానమయ (బుద్ధి), 
ఆనందమయ (ఆవిద్య్ర, కోశములకంటె అడీతమయినది. మనస్సు, బుద్ధి 
యందు, బుద్ధి అవిద్యయందు అయించు (కలిసిపోవు చున్నందున, ఆత్మ 
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స మనస్సున కందదు. ఇట్టి స్థితిలో ఒక మిథ్య (జన్మము 
వుజొక్క మిథ్యకు, అఖండకాలమున పయనించుచు తెలియబడని 


చేరుటకై సాగిపోవు “అహం”నుండి నేనుజన్మించుటనుచూడలేదా? 


తోడుగ నుంటి వీ వనుచుం దోషమి, నే నవిమృుశ్యకారినై, 
యీడెవ రింక నాకనుచ్చు నెంతొ (శ్రమించి యొనర్పం గర్మముల్‌ 
గూడి బలీయమైన తమ గుప్పిట నన్ను బిగించి పట్టె; నే 

నేడిచి యేడ్చి, వెల్చలికి నేగతి ఠా వెరవేది |గుంగితిన్‌॥ 29 


నీవు కూడ నావెంట నున్నావని గు ర్రింవలేని నేను యుక్తాయుక్త 
ముల పిమర్శ్మింపక్క నాతో సమాన మెవరని గర్వించి _శమకొ సై. కర్మ 
ముల చేయగా అవియన్నియు ఒకటై, తమ బలమెన గుప్పిట నన్ను 
బిగించి పట్టుకొన్న వి. ఇట్లు బంధితుడనై న నేను నా అవి వేకమునకు 
దుఃఖించి దుఃఖించి ఎన్ని (ప్రయత్నములు చేసినను వెలుపలికి వచ్చు 
ఉపాయము కన్పింపక [కుంగిపోతిని. 


చేసిన కర్మములే బంధము అగునని వాని యినుప పిడికిలినుండి 
అనుభపింపక బయటపడుట అసాధ్యమని భావము 


ఊఉ! గానుగ యొద్దు వోలె తిరుగం దిరుగన్‌ వ్యధ దక్కెకాని, 
పూనిక సత్వమున్‌ జవము వోయెను నిష్పలమౌచ్చు నెందుంగా . 
లూనిడి నందె నా పరిధి నుంటి నశక్తుండ నౌచ్చు వేయడు నా 
(పాణచయంబు తెప్పిజటిల బంధము విష్పగదయ్య eres 30 


గానుగ యొద్దువ లె సంసారమున కట్టః బడి తిరుగగా తిరుగగా, నొప్పి 
మ్మాతము దక్కినది. కాని నా పట్టుదల బలము వేగము వ్య రము అయి 
నవి. కాలు పెట్టిన చోటనే ఆ పరిధిని వాంట లేక అ అశ క్రుడవై యున్నాను. 
ఇట్టి స్థితిలో నేడు నా | పొణములు తేజుకొనునట్లు బంధమును (సంసార 
మనెడి గానుగను) నిప్వ్పుము. నీకు నమస్కరింతును. 

బంధములు (పాశములు) ఎనిమిది విధములు. అవిద్య, అస్మిత, 
రాగ్క ద్వేష్క అభిని వేశము లనెడి పంచకే క్షశములును మాయ కర్మ, తిగుు 


శ్రి శ్రీరామసుధాతరంగిణీ 


ములు _ వెరశి ఎనిమిది. ఈ పొశములచే బంధితమైన పశువు జీవుడే, 
జ్ఞానము నిచ్చి పశువునకు పాశవిము క్తి గూర్చువాడు పశుపతి ఒక్క జే, 
“పాశ బద సదా జీవః పాశముకః సదాశీవః 


చ 


పాశబద్ధః' వచః (పో క్రః పాశము క్రః పవవతిః" 
ఇక iD సాంతా Ss అనుటచే బంధావస్థకు ఆదిలెదు, 
అంతము కలదు. ఈ బంధములో ఎప్పుడు చిక్కుకొనినడి ఎవరికి 
తెలియదు. కాని గురు కటాక్షమున, దాని అంతమును చూడవచ్చును. 
నీవే అంతర్యామివై శ క్తిరూపమున సర్వకారణభూతమైన శ్రీగురువువు, 
కనుక నా బంధమును విప్ప సమర్థుడవని భావము, 


ఉఊ॥ వ్యాధులుగాం బురాకృతములై పెనుపొందిన పావ సంతతుల్‌ 
బాధఅం గూర్చ నొక్కయెడం బత్ను ల న re గృహాది వ 
స్వ్వాదుల భోగము న్షవిల్మి యాత్మ విచారము సేయ మానికిన్‌; 
బోధ్క బుణాను స. మల బోల్చుకొనన్‌ సరిపోవ కుండుటన్‌!8! 


ఒకవై పు పూర్వజన్మమున చేసిన పాపములు వృద్ధిపొంది, శారీ రక 
మైన రుగ్మోతలుగా నన్ను బాధించుచుండ, నతీసుతులు, గృహారామాది 
వస్తువులు కకీంచు భోగముఆలో దగులుకొని, ఆత్మను గూర్చి అలోచించుట 
మానితిని, నా జ్ఞానమ్ము అవి కేవలము బుణాను బంధములఅనీయు, నన్ను 
బంధించు బంధవ ములు మా(తమే అనియు, పోల్చుకొన దగినంత బల 
వతృరము కాకుండుటయే అందుకు కౌరణము. 


“పూర్వ జన్మ కృతం పే పొపం వా ధి కకక అర 1) 
జబుణానుబంధ రూపేణ పశు పత్ని సుతాలయలాః” . ఆర్యోకులు. 


ఉ|| వ్యర్థము చేసికొంటి విషయార్థములం దొక జన్మకాల, మి 
ట్ల ర్థము లేని నా (బతుకునం 'దిపడొక్క మరీచి జాలిమై 
ఫార్ధముగా స్ఫురించి, పరమార్థము నీ వని చూప, నేండు ని 
న్నర్థి నుకింతు, నీల పతర లీ విద్యు దలేఖ్య భాస్వరాః: 88 


నీల మేఘము మధ్య వర్ణింప సాధ్యముకాని మెజుపు తీగవలె 
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కాశించు వాడా! విషయ సుఖములలో చిక్కుకొని నేనొక జన్మకాలమునే 
నిరుపయోగము చేసికొంటిని, నిప్ప్రయోజన మైన నా [బతుకునఅ 
డు, ఒక కాంతి కిరణము ఆర్థవంతముగా తోచి నీవే పరమార్థమని 
గొప్ప నేడు నిన్ను ప్రా ర్థించు చుచున్నాను. 


స. 


న 


సతమ 
లి 
అలి 
ల రత్తి 


tn 


షః 


3 


శ్రీదేవీ చరణ సరోజనిర్షతములై న అనంతకోటి కిరణ సమూహ 
ములనుండి, అగ్ని 108, సూర్యుడు 18, చం|డుడు 360, మరిచులను 
[గహించ్చి లోకముల (పకాశింపజచేయు చున్నారు. “లోకస్య ద్వారమర్శ్చిమ 
త్పవితమ్‌”.. అను తై త్తిరీయ |జాహ్మణ (శుతిపాఠము మరీచులు (కిరణ 
ములు) దేవీచరణ సంజాఃములని తెలుపుచున్నది. కనుక దేవీపాద 
దాసుడనై న నాపై మరీచులలో నొకటి దయదలచుట అసంబద్ధముకాదు. 
రాముడు దేవీస్వరూపుడే. 


“నీల తోయద మధ్యస్థా ద్విద్యు ల్లేఖే వ భాస్వరా” _ [శుతి. పర 
మేశ్వరుడు నీఅమేఘమందలి మెజప్ప వలె దుర్నిరీక్షుడు. అందుచేతనే 
వర్ణింప సాధ్యము కానివాడు. ఒక జన్మకాలమునే వ్యర్థము చేసికొంటీ 
ననుటలో ఈవిషయము చక్కగా తెలియుటయే కారణము. ఇట్లె న్ని 
జన్మల కాలమును పాడుచేసికొంటినో ఆజ్ఞాతము. 


చం! నియతి నత్మికమించ్హి యవినీతి తమః పటలాభిఘాత దు 
ర్వ్యయ నిజ జీవిత _పభల (_భష్టుం _, విఆపించు నన్ను, ని 
ఠృయు నిగం జేసి సేకొనుము (ప్రామిన చీంకటుల న్విదల్సి, నీ 
వయను మదీయ జీవన వథంబునం గాయును వేయి వెన్నె లల్‌॥04 


నియమముల పాటింపక ఆవినీతి యనెడి చీకట్ల చే కొట్టబడి మాసి 
పోయిన నా జీవిత కాంతులవలన (భి మడక న దుఃఖించి చెడి నన్ను, భయ 
_రహితునిచేస్తి న నన్నావరించిన కీళపుక విరిసిపోవ స్వీకరింపుము. నీ 
దయవలన నా జీవనమార్గమున వేయి చంద్రుల వెన్నెలలు |పకాశించును 
గాక 
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చం॥ తికరణ శుద్ధింగూర్చి నిను దెల్పుము నా మది నిర్వికారమై 
వకజిత తత్స దర్శన విరాజితమై ఘట సంస్థిత [పదీ 
స క లికయై సుధా ప్ప్లవన భాసుఠమె (ప్రమద వపు పూర్ణమై 
వికసితమౌచుం దోయప్క నెద విశ్వ విపంచిగం బల్మరింపగా॥ 34 


త్రికరణ శుద్ధి (మనస్సు వాక్కు కర్మము భేదములేక ఒకటిగా పని 
చేయుట) చేకూర్చి, ని స్నెటిగింప్తము. ఆపుడు నామనస్సు ఎట్ట్‌ వికారము 
నకు (మార్చునకు లోనుగాక, పరతత్త్వ దర్శన భాగ్యమున, పరర 
దుంచిన దీపజ్వాల వలె నిశ్చలమై. అమృతాభిషేకమున (పకొశించునదై , 
ఆనందమయ మై, వికసించును. నా హృదయము విశ్వవీణయై పలుక 
రించును. 


ఉ|| దీప్తుల కాది దీప్తివయి, దేహి మనంబున జ్ఞానరూవమై, 
సుప్త జడ _పవపంచమునం జోదకశ క్రి గ నంతరాత్మవై, 
పాప చిదుల్ల సత్ఫుఖ విపాకమునై, విహరించు నిన్ను సం 
ప్పెగం జూడ ని మ్మెడంద థివ్వె వెలుంగగం జేసి రాఘవా! కఫ్‌ 


ఓరాఘపవా! తేజస్సులకు మూలమైన తేజసు? ఎవ, దేహాధారుల 
మనస్సులలో వెల్లొందు శ్రానజ్యోతివై, 'ని|దించు (అజ్ఞానావృతమైన) 
ఈ జడమయ లేక మోహాత్మకమైన (“తచ్చ మోహాత్మకం జడమ్‌” 
- వేదాంత పంవదశ్సి ప్రపంచమును మేల్కొల్ప్చి, నడిపించు అంత 
రాత్మవై (సవితవై ౫ పొందబడిన చిదానంద ఫలమై విహరించు నిన్ను, 


హృదయమనేెడి దివ్వెను వెలిగించి, సంతృ. ప్ప పగా చూడనిమ్ము. 


దిపు అ కాదిది పీ యను విషయమున (శతి (పమాణములు. 
Pt on) 
“అఆ తాయం పురుష 


06 


స్వయం జ్యోతిర్భ వతి; అస్మా తృర్వస్మా త్చురత 
స్పువిభాతి” ఈపురుషుడే స్వయం జ్యోతిగా పికాశించుచున్నాడు. 
సర్వమునకు ముందుగా భాసించుచున్నాడు, “తమేవ _భాంత. మను 
భాతి సర్వం తస్యథాసా సర్వ మిదఠి విభాతి”, ఆక్మయె సర్వమును. 
(ప్రకాశింప జేయుచున్నది. ఆత్మ ప్రకాశము చేతనే ఇది అంతయు 
ఖాసించుచున్నది. 
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కు!| మతముల్‌ మార్గము అడ్డువచ్చి నిను సంభావింపలేకున్న, నా 

మతిలో నిల్వుము దివ్యరాగమయి ఠామా! నీదు _పేమమ్ములో 

[(శుకిగల్పన్‌ హృదయమ్ము; జివునిగ నీ రోచిస్పుధాపూరసం 

గతి సువ్యక్తము నౌదు, విశ్వమున నేకత్వంబు దీపింపంగన్‌॥ 88 

రామా! మతములు అనుసరించు మార్గములు అడ్డు నిలువ, నిన్ను 
చక్కగా భావింపలేక నిస్సహాయుడ సై నపుడు నా మనస్సులో దివ్య 
రాగిముగా నిల్వుము. ఆనీ [| పేమలో నా హృదయము (శుతిగల్పును. 
జీవనిగా నే నపుడు నీ కెజస్సనెడి అమృతవాహినిలో మునిగి విశ్వమున 
ఏకతఇము [పకాశింపగా వ్య క్తమగుదును. 

ఆస్తిక నాసిక మిథ్యాది వాదములబట్టి మతము లేర్పడినవి. ఇవి 
అన్నియు శబ్ద ప్రభవములే. తమోరూప |ప్రకృతినుండి పుట్టిన ధ్యని 
(వాక్కు) తేజో రూపమయి, శుద్ధసత్స్వ స్వభాశముగల పరమాత్మను చేర 
జాలదు. చేర యత్నించినచో, దాని అ_సైిత్వము నశించును. “యతో 
వాచో నివర్తంకే అప్రావ్య మనసా సహ”. దేనిని పొందుటకు యత్నిం 
చియు, దానిని పొందలేక మనస్సుతో కూడ వాక్కరక్తి మజలివచ్చునో- 
ఆది పరమాత్మ. కనుక మతములు నిన్ను చక్కగా తెలుపజాలవు, మీదు 
మిక్కిలి అవి సంకుచితవలులై , ఒక్కాక్కప్వుడు మనయోగమునకు అడ్డు 
వచ్చుచుండును. ఇక మార్గము అన్ననొ, |పధానముగ శైవశా క్ష సంప 
దాయములలో తెలుపబడిన షడధ్యలు. అధ్యమనగా మార్గము, శీవ శీవా 
తృక పరశత్వము సృష్టియందు వ్య కృమయిన పద్ధతులు లేక సాం్యప 
దాయిక వివరణములు. ఇవి ఆటు విధములు, విమర్శాత్మకములై న వర్ణ, 
పద, మంతాధ్వలు మూడు, (ప్రకాశరూపములయిన భువన, తత్వ, 
కళాధ్వలు మూడు మొత్తం ఆటు, పఠరతత్త్వము షడధ్వాతీతము. వివ 
రము కిం దవకాశము లేదు. 


ఉఊ॥ ఏ నెవరై నదే యెజుంగ, నేమని దెల్పుదు నిన్ను గూర్చి ? క 
న్లానని పుట్టు గుడ్డి రవికాంతి విశేష ముపన్యసించునే 2. 
మానస సారసంబు శతమాన నముద్యత షృతహాసముల్‌ 
గానుక లీయ, జ్ఞానమయ కాంతులం జిమ్ముము భానువంశజా॥ 87 


అవిద్య కారణముగ నే నెవరై నదే యెజుగన్ను ఇక నిన్ను గూర్చి 


లకీ శీరామసుకరంగిజిధా 


ఏమని తెలుపగలను? పుట్టు గుడ్డి సూర్యకాంతి విశేషము నెట్టు తెలుప 
గలడు? సూర్యవంశమున 'పుట్టినవాడా! నా మనస్ననెడి శతవ| తము తన 
నూటురేకుల విప్పుకొని చిజునవ్వుల కానుకనిచ్చుటకు అనువుగా నాపై 


జ్ఞానమయ కొంతులను (పసరింప జేయుము, స్టి "ధ్ధానమువలన సంకుచిత 
దృష్టి తొలగి మదిలో విశాల భావ వములు కలుగున సి ధ్వని. 


మ॥ [శుతులం దే పరతత తము నై వెలియ 'సంకోధింతు, రద్దానినే 
సుతుండంచున్‌ హితుడంచు ధర్మ్శరతుండంచున్‌ విద్విషుండంచు భూ 
పతియున్‌ భానుజుండున్‌ (బబజాళి, తుదకా పౌలస్త్యుం డెంచుగ, నే 
నతిసామాన్యుండ నెట్లు పేర్కానుదు ని న్నాత్మన్వరూపుం |బభూ 188 


ఓపభూ! వేదములలో ఏ పరతత్త మును తెలిసికొనుటకు వెదకుదురో 
ఆ పరమేశ్వరుని దశరథుడు సుతుడనియు, సు(గీవుడు స్నేహితుడనియు, 
(ప్రజలు ధర్మరతుడనియు, తుదకు కావణ (బ్రహ్మ యంతటివాడు. విరోధి 
యనియు తలవగ్కా అతిసామాన్యుడపై న నేను నిన్నెట్లు పేర్కొనగలను ? 


పరమ ,(పేమాస్పదమయి సకలజీపులలో సాక్షియైన (బహ్మమే 
ఆత్మ, అది అన్నిటియందుండును కాని కన్చింపదు.. విడువతగినదికాని, 
[గహింవతగినదికాని కామ. సిద్ధమైన దగుటచే మారదు, 


“నాత్మా త్యాజ్యో న న చాదేయ స్మి స్‌ వ్యభిచరో త్మథమ్‌।” 
వేదాంత పంచదశి. ఆత్మానంద |వకరణము. ఆత్మ త్యజించునది కాని 
త్యజింపబడునది కాదు. తనతో సమానమగు మజియొక సత్యవస్తువు 
లేనందున, దేనికంటెను వేజై నదియు కాదు. ఇట్టి ఆత్మస్వరూపు డవైన, 

క నా స్వరూవమే అయిన నిన్నెట్లు తెలువగలను ? 


శా॥ రామా! నీ యవశార తత్స్యమెజుగన్‌ రాకున్న నేమాయె ?నీ 
భూమీశశ్వము నిర్మమత్వమును ప. ద్యాగమున్‌ 
సామాన్యంబులె? ఏమి చెప్పగల? నీ జ్ఞా నాగ్ని దగ్గంబులై 
మామా కకం లెల్ల నశియించేస్‌ ముక్తి “నేకూరదో! 89 


os 


రామా! నీ అవతార తత్త ము తెలియకున్న తెలియక పోనిమ్ము, 
_శాస్తినీ భూపతిత్వము, మమతా రాహిత్యము, పఠిపూర్ణత్వము, త్యాగము 


శ్రీరామసుధాకరంగిణి లికి 


సామాన్యము లెట్లగును ? నీ జ్ఞానమనెడి అగ్ని వలన. మా కర్మఫలము 
లన్నియు నశింవగా మాకు ము_క్టి కల్లు చున్నది కదా! అది చాలదా ? 


ఊఉ! చేసిన ఘోరకృత్యములం జెప్పి క్షమాపణ గోఠం బోను, నేం 
జేసిన వేవొ చేసితిని; చేయంగం జేసిన దీవ కాదె? నే 
గాసిలనేల ? యిప్ట్ర నిను గాంచెడి భాగ్యము నిమ్ము చాలు, నే 
నీసరి నవ్య నవ్యముగ నంతయు ని చరితంబుం బల్కుదున్‌॥ 40 


నేను చేసిన _కూరవు పనుల చెప్పి నిన్ను క్షమాపణ కోరను నే 

సిన వేవొ చేసితిని, వానిని చేయించినది నీవేకదా! కాకున్నను వానిని 
ee యిపుడు బాధ పడుటెందులకు? నిన్ను దర్శించు భాగ్యము నిమ్ము. 
నా కదియే చాలును, నే నిపుడు. నీచరితమును |కొత్త (కొతగా పల్కుుదును. 
సృష్ట్యారంభమున జీవలు రూపొందినపు జే కర్మల నిశ్చయించి 
వారిచే వానిని చేయించినది ఈశ్వరుని, శక్రియేకదా! తరువాత కర్మ 
ఫలములబట్టి వారు వివిధ £ జన్మము లెత్తుటకు 'పరోక్షముగ ఆయనే కారణము 
కదా! న్‌ సత్యము. కాదని తరువాత పద్యములలో. నిరూ పింప బడీ న ది.) 


చం॥ మును దొలి స సృష్టి, నీవ బహు మూర్తుల లం దాలిచి వ్య క మైనంద 
స్తన పరిణామమందు నిను గాంచని జీవు లనంత యా తలల 
గనుచు జగాల ముక్తికయి గాఢముగా. దపియింపు వారికై 


వెనుకవొ నివు నా విర హూ. వెదన కోర్వక, లోక వతు 41 


తలోకనాయకా! పు పూర్వము నీవు, అభిన్న మై, అనిర్వాచ్య వం మావు 
కలదై న నీ పకృతి ద్వారా, సృష్టిని ప్రారంభించు నపుడు 'సీవే అనేక 
రూవముల ధరించి, కన్చింపగ్కా ఆ గొప్ప పరిణామమందు తామే నీవని 
గుర్తింపని జీవులు అనంతయా(తలో లోకముల చూచుచు, ముక్తికయి. 
తపించుచుండ నీవు కూడ వారి విరహమును భరింపలేక్క వారికై వెదకు 
దువు కదా! అనగా అవిద్య కారణముగ నిన్ను గు ర్తింపని జీవులు నీలో 
చేరుటకున్ను నీవు వారిని చేర్చుకొనుటకును పరితపించు చున్నారని 
భావము. 


న్వస్వరూపము కలవాడు కూటస్థుడు. (“కూటవ న్నిర్వికారేణ 


40 శ్రీతామసుధాత రంగిజి 
స్థితః కూటస్థ ఉచ్య తె” స్వేతఠ వస్తు జ్ఞానము కలవాడు జీవుడు, ఈశ్య 
రత్వము జీవత్వ మనునవి ఉపాధుల వలన కలిగినవే. (బహ్మము తన 
శక్తినే ఉపాధిగ పొంది ఈశ్వరుడుగను, కోశోపాధిని పొంది జీవుడుగ 
నయె్యను. 


వి 


_*ఈశ్వరత్వం చ జీవత్వం ఉపాథి ద్వయ కల్పితమ్‌ ”_ “త్ర చ్చక్స్యు 
పాధి సంయోగాతి (బహ్మైవేశ్వరతాం (వజేత” “కోకోపాధి వివక్షాయాం 
యాతి _బహ్మైవ జీవతామ్‌” _ వేదాంత పంచదశి పంచకోశ[సక రణం, 
“వై తన్యంయ దధిష్టానం లింగదేహశ్చయకఃపునః చిచ్చాయా లింగదే హస్టా 
తత్సంఘో జీవ ఉచ్యతే” _ వేడాంతపంచదశి దై షతవివేకము. చై త 
న్యమ్ము చె చెతన్యమందు కల్పింపబడిన తింగ (సూక్ష్మ దేహము, లింగ 
దేహమున తోచు చిదూపముయొక్క (_పతిబింబము (చిదాభాసుడు ఈ 
మూడితి సముదాయ మే జీవుడగుచున్నా తు. 


ఉ॥ జీవుని వోలె నీవును వసింతువు దేహమునంద సాక్షీవై, 
- నీవలె జూచుచు న్మనంగ నేరని జివుం డొనర్చు. గర్మఅం 
బాపును పుట్టువుల్‌ గలుగ, సంసృతి దాంటి చరింవలేండు, సం 
భావన'సేతు వృక్షగత పక్షి యుగంజుగ మిమ్ము నిర్వురున్‌॥ 42 


జీవుని విడువ నేరని నీవును అదే ఉపాధి యందున్నను, కనలము 
సాక్షి రూసమున వసించుచు, జీవు డొనర్చు కర్మలను చూచుచుందువు, 
కాని ఆతడు (జీవుడు) మా(తము ఆ (పకృతి రూప వృక్షమును అంటి 
పట్టుకి కొని, అందు ఫలించు ఫలములను (చావు పుట్టువులను) అనుభవించుచు 
సంసారము దాంథీి బయట పడలేడు. నీవును జీవుడును | పకృతి రూపమైన 
ఒకే చెట్టును ఆశయించిన రెండు పిట్టలవలె ఉఊన్నారనుకొందును, అం 
దొకటి 'వృక్షఫలముల రుచిచూచుండ, రెండవది వానిని తినక కేవలము 
ఏక్షించు నట్లున్నది మీ వర్తనము, 
“ద్వా సువర్ణా సయుజా. సఖాయా। సమానం వృక్షం పరిష్యజాతే 
తయో రన్యః పిప్పలం స్వాద్వ తృ్యనశ్నన్ననో్య2భిచాకశీతి॥” _శుతి, 
ఈశ్వరుడు సర్వ వ్యాపకుడు. కనుక (పతి శరీరమందును జీవునితో పాటు 
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మిగా [వవేశించి జీవుడు చేయు కర్మములకు సాక్షి 


ఊ॥ సంచితమున్‌ భుజింపం డగు సాధనమౌ తనువీయం దండి, నీ 
వంచిత డిజై భదముగ నాతని కర్శ్మఫల౨బు వరాట గా 
వించుచు న౭టంగొట్టుదు దువు వీడని బంధము చేసి, జివండి 
ఎద డవిద్యం దండి చేరిన రౌకృ శరీర మెంచుచున్‌॥ 48 


డాచుకొన్నది (సంచితము) అనుభవించుటకు అనువై న శరీరమును 
ఇకూర్పుర్నా నీవు భ; దముగ ఆతడు కూడ పెట్టుకొనినది (కర్మఫ 
రను “స మాటగట్టి తెచ్చి దృఢముగా వానికి అంటగట్టుదువు. జివు 
SE TE (కొతగా తనకు లభించిన శరీరమును తలచి 


మురిసి పోవునే కాని దీనిని గమనించుటలేదు. 


Og 
న్న 


గ్‌ 


ఉ|| కాలము నీ యధీనమునం |గాలుట నీ కెటులై_న జెల్లుం ద 
తాఆమె మాయెడం బరిమితంబయి జన్మ పరంపర వ్యధా 
జాలములన్‌ బీగింపం గనజాలవొ ? మోక్షము నీయంజాలవో ?! 
ఏల భవ ద్వియోగమున నింకను మమ్ము దపింపం జేయుటల్‌? 44 


కాలము నీ అధీనమున నుండుటచే నీ వెటువేసినను నీకు చెల్లును. 
కాని ఆ కాలమే మా విషయమున పేమికమగుటవలన మేము నిన్ను 
తెలిసికొని సళలో చేరులోపల జన్మ్య+రంపతలగడీ స్‌ 
కొనగా మమ్మెల చూడవు ? మోక్షము నీయలేవా? నీ విరహములో 
మమ్ముంకను తపింపజియు దెందులకు : 


పరమేశ్వరుని నిత్యతను జనన మరణ రూపమున వరిమి కముచే యు 
ఆవరజములలో కాల మొకటి. “సా నిక్యతాస్యశ క్తి నికృష్య నిధనోదయ 
(పదానేన నిత్యత పరిచ్చేదకరీ క్ష వై స్యాత్‌ కాలతత్వ రూపేణ.” తత్వ 
సందోహం ఈ కాలావరణము అఖండకాలము యొక క్కు క 
(భాగము మామే. ఇది స్థూల తత దృష్టితో (పారంభ మై; న 
కాలము,” కొఅసు క అ నన్నునశిపె చుచు 31 8-_Time leadsme 
in time అనుటయందలి అంతరార్థ మిదియే. 


౮ 


“సకల 
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మ।! యుగముల్‌ వోయె, గతించెం గల్పములు, నీ యున్కింగన౦జాలమో 
జగదీశా! మము నేల దిప్పె దిటు లీ సంసారచకం౦ంబుననస్‌ ? 
సుగతిం జూపంగరాదె నేంటి కయినస్‌ శోధించుటళల్‌ మాని, ఆ 
నిగమాంత (పతిపాదికాత్మగుణ సంటీ స పృ ప్రపంచోదయా! 45 


ఓీజగదీశ్వరా! యుగములు పోయినవి. కల్పములు గతించినవి, 
కాని నీ యునికిని తెలియలేకున్నాము. ముమ్ము ఈ సంసార చ| కములో 
ఇప్లైందుకు (తిప్పుచున్నావు? ఉపనిషత్తులలో తెలుపబడీన స్వీయ గుణము 
అచే (ప్రకాశించిన (ప్రపంచోదయము కలవాడా! నేటి కయినను మమ్ము 
పరీక్షించుట మాని మాకు సుగతిని చూపరాదా ? 


చం॥ అగణిత జీవ జాలమున కన్య యమౌ నిధి వాట, నీవ మా 
సుగతికి మూలమం చెటింగి చూతుము నీకయి యాశతోడ, నీ 
వగపడకుండం గన్మొఉంగి యామిని దాగు నహస్సు వోలె నే 
ర్పుగం జరియింకు మా హృదయ పుష్కర దివ్య మఠంధ ధథారమవై | 46 


లెక్కింప శక్యము కాని ప్రాణి కోటికి తరుగని నిధి వగుటచే నీవే 
మా సుఖమునకు, మోక్షమునకు, ఆధారమని తెలిసికొని నీకొజకు ఆశతో 
ఎదురుచూచుచున్నాము. కాని నీవ మాత్రము మా కగుపించకుంత 
మాయచేసి, రాతియంజే దాగు వగలు వల్మె మా హృదయ పద్మములలో 
తెనె సోనవయ్యి నేర్పుగ చరించుచున్నావు. 
శా నీకున్‌ మావలె మాంద్యమున్‌ గలుగునే?ః నిశ్నా9ంతి నజ్ఞానప్పం 
జీంకట్లం దొలంగించి మేల్కొలుపు మ జ్ఞీవపపంచంబు, నో 
లోకేశా! భవదీయ యోగమున నాలోకింతు సాయుజ్యమున్‌, 
సాకారంబగు ఏ సృష్టి సర్వ మొకటైై సత్యంబు దిపి[పంగన్‌!! 47 


లోకేశ్వరా! నీకు కూడ మాకు వలె మాంద్య ముండునా? అలసట 

క అజ్ఞానపు చీకట్లను తొలగించి నా జీవ (ప్రవంచమును మెల్కౌల్పుము. 

అట్లు మేల్కొన్న 'నా॥ పపంచము నీతో కలియూటవలన, అనగా జ్ఞాన 

మును Ss ఆకారముతో కూడిన ఈ సృషి అంతట నిండి 
యున్న ఎకె క సత్యమందు సాయుజ్యమును పొందును. 
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ep 


ాయుజ్య మనునది ముక్తి. ముక్తు లెదు విధములు, సార్షి, 

సాలోక్య, సామీప్య, సారూప్య, సాయుజ్యములు. . 

a రక సంబంధించినది. మణిపూరక చ్రార్బనము 
చేయువారి కీది అభ్యమగును. పఠమేశ్వరుని శివాసమగు పఠం 
ధామము చివర నివసించుట డీని అక్షణము. 

2. సాలోక్యము కి-అఆనాహత చ్యకోపాసకులకు కలుగునది. ఎల్ల పుడు 
పరమేశ్వరుని చూచుచు ఆనందించుట దీనికి గుర్తు, 

3. _ సామీవ్య ముక్తి - వితద్ధ చకోపానకులకు అభించునది. వఠ మేళ్వ 
రునికి సమీపమున నుఠ౭డు స్థితి. 

4. సారూవ్య ముక్తి - ఆజ్ఞా చ్యకోపొసకులకు దొఅకునది. పరమేశ 

రునితో సమానమైన కూపమును పొంది యుండుట. 

సాయుజ్య ముక్తి _ నహస్రార కమలోపాసకులకు పాపి ంచునది., 

పఠ మేశ్వరునిలో కలిసిపోవు స్థితి, 

దై్వైతులు సామీవ్య ముక్తిని, విశిష్టాద్వెతులు సారూప్యము క్రి ని 

ఆదై పతులు సాయుజ్య ముక్తిని చెప్పుదురు, 


gt 
+ 


సుధాస్నా నము 


ఉఊ!! రాక్షస భావ జృంభణ పకాజ్ముఖమైన మనంబు, నీదు సం 
రక్షణ కోరి నిల్చినది రామ! దశాశ్వదురాగతంబులన్‌ 
శిక్షణసెయ ని న్వినుతిం జేసెడి దైవత బృందమట్లు; నీ 
వీక్షణతోడ నాత్మ పదవీస్థితిం గూర్చి తరింపంజేయవే॥ 48 


రామా! రావణుని దుచ్చేష్టలకు విసిగి వానిని శిక్షింపమని నిన్ను 
(ప్రార్ధించిన దేవతల సమూహము వలె దుష్టభావ జృంభణమునకు పెడ 
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మొగము పెట్టిన నా మనస్సు నీ సంరక్షణము కోరి నిల్చినది. నీ కటా 
ము తోడనే ఆక్మపదవియందు నిల్చి, దానిని తరింపజేయుము, 


మేశ్వరుని అనుగహము లేక ఆత్మజ్ఞాన మలవడదు కనుక 
తొలి వె చంచలమైన మనస్సునకు రక్షణ గూర్చుమని కోరబడిన 
మయములలో భ భగవ శ్రార్థనము కంటె ఊఠట గూర్చునది, వ 
నది మటియొకటి లేదు కదా! 


గం 
బో మ 


మ।1॥ వర గర్వోద్దతుండై న రావణుని గూల్సన్‌ దుష్ట దెకేయులం 

_ _ బరిమార్చన్‌ జనియింతు నే ననుచు, నాశ్వాసించి బహ్మాడి ని 
ర్రరులం, బం కిరథాత్మజుండవయి, కౌసల్యా మహానంద వి 
సర దువ్య_తభవుండవౌట కప్పడే సంకల్పమున్‌ బూనవో।॥| 49 


_(బహ్మ్‌ వరమువలన గర్వించిన రావణుని చంపుటకును దుషులగు 
రాక్షసుల గూల్చుటకును నే నవతార మె తెదనని (బ్రహ్మాది దేవతల 
నోదార్చి, దశరథ సృుతుడవై , కౌసల్యకు మహానందమును గూర్చుచ్చు అవ 
తరించుట కపుడే సంకల్పింపఠేదా ? అట్లే నా విషయమును కూడ ఆలో 
చింపుమని ధ్వని. 


చం! సుకుఐను గోరి చేసె నజసూనుండు యజ్ఞము దీక్షతోడ, స 
దతి కిరవైన జ్ఞానమును గాఆచ నొనర్చితి ధ్యాన యజ్ఞమున్‌ 
వితరణతోడం బం _క్రిరథు వెడుకం దీర్చిన భంగి, నేండునా 
నుతి ముదమందం జేయందగు మాధవః! భక్త జనై క బాంధవా!50 


ఓలక్షీనాయకా! అజమహాతాజు కుమారుడగు దశరథుడు, సంతా 
నము కొజికు దీక్షతో పుతకా మేషిని బసినట్లు సద్గతికి నెలవై న జ్ఞానమును 
కోరి నేనును ధ్యానయజ్ఞ మును చేసితిని, "వరదాతవై. దశరథుని చడుక 
తీర్చినట్లు భ క్వజనబాంధివుడవగు వీవు నేడు నా కోరికను తీర్చి నా 
మనస్సును కూడ సంతసింప చేయుము, 


. జ్ఞానమనగా తెలివి. మోక్ష సాధన బుద్ధిని జ్ఞానముగను, మోక్షమును 
గాక ఇతరమును తెలుపు దానిని విజ్ఞానముగను చెప్పుదురు. 
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శా॥ సకుంబు ట్టుకతో 6 బనేమి ? జగముల్‌ నిర్మించి నిర్ణిదమై 
సాకం గూల లలి జేయువానికిం బురస్కారంబు సేకూర్పుగా 
"కై మానవుండై తి గాని; నను సంభావింప నస్మన్మన 
ణా ఎశేతంబున జన్మమందు మభ వా! జ్జాన పరోహంబ వై ॥ 51 


a 


పుట్టుకలే లేని వాడా! లోకముల సృష్టించి, జాగరూకుడవై రక్షించి, 
సంహరించు నికు, పుట్టుకతో పనేమున్నది * కాని మాకు గౌరవము 
నాపాదించుటకై మానవునిగా జన్మించితివి, అట్లే నన్ను గారవించుటకు 
నా మనస్ననెడి సాకేత నగరమున జ్ఞానపు మొలకవై. జన్మింపుము. 


స్వస్వరూపమును గూర్చిన ఎజుకయే జ్ఞానము. “సర్వం కర్మాఖిఅం 
నే పరిసమాప్యతే” “నహి జ్ఞానేన సదృశం పవిత్ర మిహ విద్యతే” 
భగవదిత 499,88. అకు కారక ఎలుకకల్లుటతో అన్ని కర్మలు 
సమా ప్త మగును. మటియు జ్ఞానముతో సమానమయిన వవిత్ర వస్తువు 
మటియొకటి లేదు దీనిని సంపాదించుకొనుటకు అనేక జన్మము లెత్త 
వలసి యుండును. కనుకనే జ్ఞానము నిమ్మని ప్రార్థన, 


త es 


కర్ర 
థి 
గవద 


రా 


శా॥ స్వామీ! రాఘవ! లోక భీకర తమ్మిస్రారాతి రోచి రణ 
'సోమాదిత్య నవాన్యయుండ వగుటన్‌ శోభించె నీ ధ్యాతి తా 
భూమానందముతోడ నీదు పభవంబుం జూచి; విప్పారు నీ 
నామంబున్‌ విని వేయి రేకులను హృ న్నాళీకముల్‌ వింతగా॥ 52 


మీ! రాఘవా! లోకమునకు భీతిని గొలుపు చీకటికి విరోధియగు 
సూర్యుని వంశమున (కొత్తగా జన్మించుట, నీ _పభవమును జూచి 
ధరణి మహానందమున శోభించినది. అది సహజమే. కాని నీ పేరు విని 


నంతనే సం కమలములు తమ వేయి రేకులను విప్పుకొనుటే వింత, 
అసామాన్యము, 


అ 


మ॥సరయూ తీర వనాంతరమ్ములం గృపాసారమ్ము వర్షించుచుం 
జరియింప న్నవ నీల మరుముగ, (1 శంపాలతల్‌ 'సోదరుల్‌ 
దరుఅం జేరి వసించి రీ వప డయోధ్యన్‌ బాలుండై యాడుచోం, 
బురి విప్పెన్‌ హృదయమ్ము బ బర్హి యగుచుం బూర్జాను మోదంబునస్‌॥19$ 
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వైవి 
మేఘమును జూచి (భావించి) నెమలి మై ఆనందముతో పరి విప్పినది 
ఉ॥| ఆసుర భావముల మనసు నంటి పవిత్రత జాడొనర్పంగా 

వేసరి నీ సహాయమును వేడంగ వచ్చితి రామచంద! నీ 

వీసరి తోడు నిల్చి మది నేర్చు నశాంతినిం బాప రమ్మూ, నీ 

భాసుర నామ సాయకము పాజఅంగం |దోలెడుం బాప చింతననస్‌॥ ఏ4 


తామస భావములు మనస్సును తాకి, దాని వవితతను పొడుచేయగా, 
విసిగి వేసారి నీ సహాయమును కోరవచ్చితిని. నీ విపడు నాకు తోడుగా 
నిల్చి, మనస్సును బాధించు అశాంతిని పోగొట్టుటకు రమ్ము, నీ పేరనెడి 
తోజో వంతమయిన బాణము పాపచింతనను ప గలదు. 


iar 


వా 


అమీ! నిత్యము మానసా శమములఅన్‌ స్వాస్థ్య ౦బు. బోకొర్చు దు 
ష్కామంబున్‌ బరిమార్చి తాటక వధోత త్మర్షంబుం జూబంచి, హృ 
ద్యూమిం దామస భావ జృంభణము నున్మూలించి కకిలవ 


నీమం బొప్పం ద్వదియ నామ జప నందీ పుండనై. నిల్చెదన్‌, 55 


స ఎల్ల పుడు మనస్సులనెడి ఆశమముల ప్రశాంతతను, 
పోగా డ్డ 8 కోరికను తాటకను చంపినట్లు సంహరించి, హృదయ 
భూమిపై తామసభావ జాన్నత్యమును నశింపజేసి రక్షింపము. నియమ 
ముతో నీ నామమును జపించి (పకాశింతును, 


ఉఊ॥ కౌశిక యాగ రక్షణముగా* దలహపాయుమ్ము చాలు; నింకం దాః 
బై వన మీసడించి మది పాయదు ధర్మ నిరూఢ వృత్తి; య 
న్లేవండ వీవు పూనికొని యెంతయు రక్షణ గూర్చకున్న, నా 
యాశయ సిద్ధి గల్ల జననాదికముల్‌ నశియించు నేగతిస్‌? 56 
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నీ విపుడు విశ్వామ్మితుని యాగమును' రక్షించినట్లు భావింపుముు, 
చాలును. ఇక నా మనస్సు నిశ్చితమగు ధర్మమును వీడి [కూర్యపవృత్తి 
వహింపదు. యజ్ఞశుడవు కనుక నీవు పూనికొని రక్షణ చేకూర్చనిచో, నా 
యాశయమగు మోక్ష మెటు సిదించును? చావు ) పుట్టువులెట్లు తొలగిపోవును? 
నీ రక్షణముననే విశ్వామ్మి 'తుని'ఆశయమెన యజ్ఞనిర్వహణము, రాక్షసుల 
తొలగింపు కలిగినవి కదా; 


శా! (పారబ్బంబున ధర్మ దూరమయి, శప్తంబై న చిత్తం బహో! 
మారెన్‌ గండశిలోపమంబగుచు రామా! నేడు త్య న్నామ ము 
దా రమ్యంబయ్యి నవ్య చేతన సముద్యద్దివ్య చారి_త మై, 
చేరన్‌ వచ్చెడుం దా నహల్య వలె నీశీభావ సంస్పర్శతో॥ £7 


పాగిరబ్ద వశమున ధర్మమునుండి దూరమై శపింవఒడిన మనస్సు 
గండశిలవలె మారినది. ఓ రామా! నేడు నీ నామ ముదిచే సుందర మై 
నూతన చై తన్యముతో ఊద్ధరింపబడిన చరితగలదై , నీ మంగళకరమైన. 
భావస్పర్శతో అది అహల్య వలె చేరగలదు. 


ws ప న వంచకన్యలలో (వథమయగు అహల్య, గౌత 
మునిచే శపింపబడి శిలగా మారుటకు ఆమె పారి రబ్బ మే కారణము కొని 
అన్యము కాదు. 


| 


ఉ!! "తమ పూజిత వు, శ్రథీల కల్మష తాప శమము క a 
క్షా తరళమ్ము భక్త జన మ దాయకమైన నీదు వి 
ఖ్యాత పద తం గడిగ్కి కంజభవుండు గుహుండు ధన్యులై; 


రితరి వాకృస6గతిని నెనును ధావన సెయం గొ రెదన్‌॥ ర్‌రీ 


J 


గౌతమమునిచె పూజింపబడినదియు, ఆన్ని పాపములవలన కలిగిన 
తాపముల పోగొట్టునడియు, ఆత్మను ee అనురాగము కలిగి 
(ప్రకాశించునదియు, భక్తుల కోరికలను తీర్చునదియు అగు, నీ (ప్రసిద్ధి 
చెందిన పాదముల జంటను, తొల్లి (బహ్మయు, గుహుడును కడిగి ధన్యు 
లై రికదా! నేను కూడ నా వాగ్గారతో వాని నిపుడు కడుగ దలచెడను. 
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శా॥ సీతా మానస రంజకమ్మయిన సై 


_పీతిం జెందె విదేహు స్వాత్మ పడ విన్యస్థ ర్మోహయౌ 
రీతిం దొల్లి; త్వదీయ వ ie రీభూతుం గావించి. ఓ 


న్ఫోవస్‌ సమర్ధంబులౌ॥ 59 


| (J 
సానా. 


a లొ (మై 


భూతాత్మా! ఇంక నీ కటాక్షములె 


ర్సిక్ర మనస్సును రంజించు ని శుభ్యపదమెన రూపమును చూచి, 
ర్య ప ము విదేహ నగరమే (భాంకిని తొలగించుకొని, ఆత్మపదవియం 
దుంచబడినట్లు ఆనందించెను. సకల జీవులకు ఆత్మయున వాడా! ని దర్శ 
నతు వలన నన్ను కృతార్గుని గావించి, ఇక నీ కడగంటి చూపులే 
నన్ను రక్షింప సమర్థములగును, 


క 


మ॥ మది సీకాసతియౌచు భక్తి సుమదామంబున్‌ కరక 
గదియం జేరెడు నిన్ను; మోహ ధనువుస్‌ ఖండించి, నీ వికవు౨ 
బదె శుల్మాంబుగం జేసి చేకొనుము గల్యాణార్థ మద్దాని, నో 
హృదయేశా! భవదీయ యోగము జగ్యచ్చేయంబు చేకూర్చెడిన్‌॥ 60 
మనస్సు సీత్రయై భక్షి యనెడి పూల మాలను సమర్పించుకొనుటకు 

నిన్ను చేరుచున్నది.. మోహమను ధనువును విజిచి, నీ విక్రమమే శల్క 

ముగా చేస్తి శుభమును గూర్చుటకొజకు దానిని గహింపుము ఓ హృద 
యాధినాధా! మీ కలయిక లోకములకు శ్రేయస్సును చేకూర్చును. 

సరాధీన మెన మనస్సు, లోకమునకు (శియస్సును కూర్చు 
ననుటలో వి|పతివత్తి లేదు. నై తికాధారము లేని బుద్ధి లోకపీడ నమున 
కుపకరించు టెల్ల రకు తెలిసినదే కదా?! 


మ॥ జడమై పాపభరంబునై యొసంగు నజ్ఞానంపుం బెన్విల్లు, నా 
కడం. బూర్వానుగతంబు గా వెలసి, మద్గర్వా। శయంబయ్యే; నే 
పడరన్‌ దానిం గదల్వె దేవి మును గ్రడాస క్రి; నీ వింక నా 


మృడ బాణాసన మట్ల సేకొనుము సం ప్రీతిం [బభంజింపంగా॥ (1 


జడరూపమై (కదలికలేనిద్దె_ ) పాపములచే బరువై న అజ్ఞానమగెడి 
గొప్పవిల్లు అనేక ; జన్మములనుండి నన్ను కు. నా గర్వమున 
కాశయమై నావద్ద నున్నది. సృష్టి, కీడాపరాయణయగు పరదేవత దానిని 
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కదలిఎచినది. నీ విపుడు శివధనుస్సును వలె దానిని (గ్రహించి విజచి 


జ్‌ 
న. గెడ రే 
విదురం ౦ 


శివుని ధనుస్సు మిక్కిలి బరువై నది గొబ్బది, పురాతనమైనది. 
అటి ధనువు తమకడ నుండుట మిధిలాధిపులకు గర్వకారణము. ఒక పర్యా 
ముతత బంతియాట సందర్భమున సీత వానిని కదలించ్హి దానికింద 
అణగియున్న బంతిని తెచ్చినది, 


చం॥ పురుషుండ వీవు, నీ (ప్రకృతి భూమిజ, మీ యవిభాజ్య భావమున్‌ 
ధరణి నెటుంగం జేయుటకు దంపతులై తిరి; జీవు6 డీశ్వరుం 
డిరువుర నొక్కదై న పరమేశ్వర తత్త్యవమ మీ వివాహమె 
పరగె ముముక్షువుల్‌ దెలియ, ౭ బ్రహ్మ పదస్థితీ నిల్వ ల్‌ లోకముల్‌॥ 62 


నీవ పరుషుడవు. అనగా |వకృతి —™ సంబంధముగల 
ఈశ్వరుడవు. సీత నీ (పకృతి లేక న్వభావమే. “బహ్మణ సృకాశా 
న్నానావిధ చిత)జగ న్నిర్మాణ సామర్థ్యక బుద్ధిరూప pea లెక 
పకృతిః”- నిరాలంబోపనిషత్తు, పరమేశ్వరునుండి వ్యక్త మెన వివిధము 
లగు చిత జగత్తుల కల్పించు సామర్థ్యముకల బుదిరూపమైస (బహ్మ 
శ కి యే (ప్రకృతి. ఇట్లు విభజింపరాని మీ భావమును జగతికి. తెల్చుటకె 


యె 


౮౦ 
మీరు దంపతులై కిరి. జీస్తనియందును ఈశ్వరునియందును ఏకముగ 


బూరాాశునా 


లా 


> 

వివాహమని మోక్షకాములు తెలిసికొనగ్మా 
[ఈ 3 బప్పుచున న్నది. అఖండాకార మై యున్న 

మె ఈ గరుడై | ee జీవుడై పిండాండమందును, 

సర్వా వ్యాపంచి యున్నది. 


చం|! ఇరువ్వరుగాం దలంచి మిము నేకముసేయ వివాహ సం; es 
చరణము నిర్వహించిరి ప్రశ స్తముగా రఘురామ! నేడు మి 
మ్మిరువుర నేకరూవముగ నెంచి, తరింపంగ నుద్యమించి, నీ 
చ తళ నా దనెడి నె స్థానము చూచుకొనంగం గోరెదస్‌!॥ 68 


ఘురామా! ఇరువురుగా భావించి నిన్నును సీతను "ఏకము 
సేయుటకై వివాహ సంస్కారమును ఘనముగా నిర్వహించిరి. నేడు 


ఫ్‌ శ్రీరామసుధాతరంగిణీ 


వ 


మిమ్మిరువురను ఒకే దూావముగ తలచి తరించు తలపుతో నీ పాదములళడ 
“నాది” అను స్థానమును వెదుక గోరెదను. 


కు 


మ! పరమంబౌ నిజతత్వ దర్శన మహా భాగ్యావరోధంబుగా 
దురహంకార త తమచ్చటల్‌ ముసిరె € జేతోభూమిం జాపంబుతో 
నరిదుర్వారుండు శామదగ్ని బల మత్య ౦త౦బు పోకార్చిన 

ట్లి రులం గూలిచి దివ్యదర్శనము నా వు గూర్చువే!॥! 64 


(శేష్టమగు ఏ స్వాత్మ దర్శనమను గొవ్ప భాగ్యమునకు ఆటంకముగా 
దురహం౦ంకారమనెడి చీకట్లు నా నా మనసున ముసిరినవి. శ్యతువులచే వారింప 
శక్యుడు కాని పరశురా ముని ః బలమును ఆతని విల్ల ందుకొని పరిపూర్ణముగ 

చేసినట్లు, ఆ యహంకారప్ప చీకట్ల అడ్డును తొలగించి, సో హృదయ 
ర. స్స దివ్యదర్శనము కల్గింపము. 


శా! కల్యాణాత్మకమైన నీ చరిత మాకర్ణించి యానంద సా 
కల్యం బందె మనం బమోధ్య న గాకుత్హ వంశంబు సొ 
ఫల్యంబంద( బరశ్వధాస్త్ర బలవై ఫల్యంబు గల్పించు నౌ 
జల్యంబున్‌ భవదీయ మెంచి భువి నీ సంరక్షణం గోరెదన్‌, 86 


గార్హ స్థ్యముతో కూడిన, శుభమును కల్గించు, నీచరితమును విని ఆనంద 
ముతో నొండి నా 7” మనస్సు అయోధ్య ప పసన కాకుత్టువంశము సఫ 
లముకాగా, పరవరాముని బలమును విఫలము చేసిన నీ కు జమును స్మరించి 
ఈ లోకమున నీ రక్షణ కోరుచున్నాను. 
రాముడున్న తావే అయోధ్య. కనుక రాముని గూర్చి ఆలోచించు 
మనసే అయోధ్య. మటియు “అప్టాచకా నవద్వారా దేవానాం పూర 
యోధ్యా! తస్యాగ్‌౦ హిరణ్మయః కోశః।!” _ అరుణం. ఎదిమిఏ చక 
ములు నవ ద్వారములు కలిగి దేవతలుండెడిస్టానము అయోధ్య, _ శరీర 
మని భావము, శరీరమును, నడిపించునది మున్‌ స్పెకదా! 


శా కాకావూర్జ శశాంక సుండరమువై. రాజిల్లు నీ మోముపై c 
(బాక న్మూగెడి నీలి ముంగురులు" నా 'ఊారష్థమట్ల క డురా, 
నాకర్ణాంత విశాల శే త్రముల నా. మ. గూర్చు, మో 


తా 


సాకేకాధిప। నిన్నె నా హృడయ రాజ్యాధితు గావించెదన్‌॥ 66 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి క్‌! 


పదునాజు కళల చం|ద బింబము వలె సుందరమై ఒజ్బారు నీ ముఖ 
మున నల్లని ముంగురులు నా ప్రారబ్దము వలె నిను చూతనీయక 
మూగగా, చెవులదాక వ్యాపించిన నీ వం సరమనే కన్నులతో, న్‌ 
నా కానందమును గూర్చుము. ఓసా కేతాధీశ్వరా? నిన్నె నా హృదయ 
రాజ్యమునకు పభువు నొనర్పును! 

రాముగికి యౌ వరాజ్య " పట్టా భిషేకము చేయవలె నని దశరథుడు సంక 

ల్పి౦చుట ధ్వనింపచేయబడిన ది. 
ఉ|| నీ సుగుజంబు. దేజమును, నిస్తుల ధైర్యము, సత్యశీలమున్‌, 
భాసుర ధర్మదిక్ష నతపాలనదక్షత నెంచి రాజు వీ 

శ్వాసముతోడ నీకు యువపట్టమె గట్టిన, నీ కదెట్లు దు 

మాసుర శిక్ష సాధు జనతావన దీక్ష వహింప సాధ్యమౌః! 67 

నీ సుగుణమున్కు పర్మాకమమున్సు కేజస్సును, సాటిలేని దై ర్య 
మును, సత్యశీలమును, ధర్మదిక్షను, శరణాగత రక్షణ. దక్షళను, గహించ్రి 
దశరథ మహారాజు నీకు యౌవరాజ్య పట్టము కట్టదఅచెను కాని యువ 
రాజువై యున్న నీ అవతార |ప్రయోజనమగు దుష్ట దానవ సంహారము, 
శెష్ట జన సంరక్షణము, ఎట్లు సాధ్యమగును ? 
ఉ!! కావున మంధరా వచన కల్పిత కార్య విఘాత కై కనీ 

భావము మున్నెజింగినటు పంపె నరణ్యములన్‌ వసింపగా, 

నీవును దండి యాజ్ఞం దల నిల్పి వనాంతర దుర్గసవములం 

బోవం దలంప్క నింక నెటు వోదురు చావక నిర్ణరాహితుల్‌? 68 


కనుకనే మంధరవచే (కైక పుట్టింటినుండి వచ్చిన దాసి) |వబోధింప 

బడీ పట్టభంగమునకు కారణమైన కైక నీ భావమును ముందే తెలిసిన 

దానివలె ని న్నరణ్యములలో వసింపుమని పల్కెను. నీవు కూడ తండి 

మాటను తలదాల్చి అరణ్యముల కిగదలచినవి. ఇక రాక్షసులు చావక 

మ. లేరు. ... 

ఉ|| పె వనలేక్క కా దనక, తత గహింవలేని భూ 
జన యమ్మ సత్య రంగమనీ కాయలు మార్వలుకంగ మానినన్‌, 
మానదు గై క పట్టుదల: మాయుఖె! యిందియ" రూటముద్ధతిన్‌ 
జ్ఞానము గద్టినట్లు నను గావుము మోహప సంకెలల్‌ విడన్‌!? 69 


ర్‌ం తశ్రరామనుధాతం౦గెణి 


ఆత్మ హితము (గ్రహింప లేని దశరథుడు సత్యమునకు (తా 
చ్చిన వరములకు) భంగము కలుగునను భావముతో, రెక 
' కాస్సి కౌదని కాని మారుపలుక మానినను, ఇం[దియ 
ము జాననును కట్టివై చినట్లు, కైక మాతము తన పట్టు విడు 
3 మా|తము మోూహాప సంకెల వీడిపోవునట్లు కాపాడుము, 
వి కబాసి యొంటి మన నేరని సీక మనం బెజుంగవో 
వనకకత ల్‌ కేవ రాంయగదు (పాజసభీ యని బోధసేయ; నీ 
మనము బలంబు వాసి యనుమానము లే దభిలంబు6 దానమై 
మనుటను, నామె లేక యెటు మార్కొనం జూచితో రాక్షసావశళిన్‌॥ 70 


నిన్ను విడిచి ఒంటరియె జీవింపలేని సీత మనస్సు నీకు తెలియదా? 
నీ వరణ్యములకు రాతగదని యేల పళ్కితివి ? నీ మనస్సు, బలము, కీర్తి 
- ఒక పేమి సకలము తానే అగుటచే ఆమె లేక దానవ సమూహమును 
ఎట్లు ఎదుర్కొశం దలచితివి ? 

“శివ శృక్త్యాయుకో యది భవతి శక్త ః! (వభవితుం 

న చే దేవం దేవో నఖలు కుశలః స్పందింతు ప్రవ -సొందర్యలహరి 

శివుడు శక్తితో కూకినపుడే శ_క్రిమంతుడు ( సమర్థుడు) అగు 
చున్నాడు. శక్తితో కూడ నవుడు, కదలుటకు సైతము అశక్తుడే కదా! 
కనుక తన శ ర్‌ యగు సీశామహాథేవి ని కాదని రాముడు శ కిమంతాడు 
కావాలడు, సీత సకలమునకు కొరణమైన మహాపక్ళతి. ఆమె కారణము 
గనే రాక్షస సంహారము జరిగినడి, మటియు వాల్మీకియే “సీతాయా 
శ్చరితం మహత్‌” అని రామాయణము సీత చరి త్రమనియే పేర్కొనెను. 


చం! అవనిజ తోడుర్హా ననురలందు భయంబును, మౌని వాటికా 
 నివహములందు సంతసము నెక్క్కానెం గానలం, జం్యదబింబ సం 
భవ మధుర (వసన్న రుచి జొధయు మోదము గూర్చునేకదా! 
అవగతమయ్యె నీ యెడంద కామె శరీరము గూర్చు టెంతయున్‌॥' 





 భూజాత యగు సీత నీ వెంట తాగా అసురలకు భయము 


‘ 


మునుల కుటీరములందు సంతోషమును, కల్గినవి, చంద్ర బింబమును౦ 


శ్రీరామసుధాకరంగిణీ ర్‌ి 


వెలికివచ్చు తీయని మనో జ్ఞమగు కాంతి కొందటికి ఆర్తిని కొందటికి 
ఆనందమును, చేకూర్చుట సహజమే కదా! ఇంతకు నీ భావమునకు ఆమె 
చక్కని అకృతిని కూర్చుననుట అర్థమైనది పరమేశ్వరుని ర. 
ఇచ్చా జ్ఞాన (కియా శ క్తులవలన వ్య 'క్రమగుననుట, 


ఉ॥ నీ యనుజన్ము వోలె, నను నీ యనుయాయిగం గొంచుపొమ్ము శ్రీ 
నాయక! (తైెంచికొందు నింక నా భవబంధము లొక్కటొక్కే 
పాయక నీదు సేవల గృపామతి! నీ చిజుకాన్మ నాయెడం 
ఖాయని దివ్యభోగ్యమగు భాగ్య, మలభ్య పదంబునౌాం గదా॥ 72 


నీ సోదరుడగు లక్ష్మణుని వలె నన్ను నీ వెంట తీసికోనిపొమ్ము. 
శ్రీపతీ! నీ సేవలలో నా జన్మబంధముల ఒక్కొక్కదానినే _తెంచికొందును, 
దయామతీ! నీ విచ్చెడి యీ చిజు కౌనుక్క నా విషయమున దేవతలచే 
ఆనుభవింపదగిన భాగ్యముగను, దొరకని యున్నత స్థా సానముగను అగును. 


మ॥ తమసా తీరమునందు నీ (పకృతి నిదాబద్ధమై యుండ ద 
తృమయం బారసి జానకీ రమణితో, సామి, తితో వాహినీ 
విమలాంబు [కమణం బొనర్చితివి; నే విద్యా విహీనుండ్క నా 
తమముం జాపుమ్కు జాగరూకత మెయిన్‌ ధర్మంబు వెన్నంటెదన్‌॥78 


నీ వరణ్యముల కేగుచుండ నిన్ను వీడలేని నీ పకృతి (పౌరులు) 
నీ రథము వెంట తమసానది వజకు వచ్చి, రాతి యగుటచే ఆనదితీర 
మున ని|డించు సమయమున, సికాలక్ష్మణు ఐలతో నదిని దాంటి ముందు 
కేగితివి. నేను విద్యా (ఆత్మజ్ఞాన) హీనుతను, నా తమస్సును (అజ్ఞాన 
మును) పోగొట్టము. మెలొనినవాడనై ధర్మము ననుసరించెదను. 
(పకృతి అనగా (బహ్మాండమున మాయ; పిండాండమున అవిద్య, 
అది తమస్సు (చీకటి) వంటివి. అందునన్సు న్నిదాబద్ధమైనది. జాగరూ 
కత కలవాడే. పరమాత్మను అనుసఠించి పోగలడు. ఇతరునికి ఆది ఆసా 
ధ్యము. సీత మూల(పకృతి లేక అభిన్నశ క్తి అగుటచేతను,.' లక్ష్మణుడు 
నిరంతర నిర్గిదుడు కనుకను, రాముని అనుసరించిరి. ఇతరులు [పకృతి 
భావమును (మాయను) దాటలేక రాముని అనుసరింప జాలరైరి. 
“యా నిశా సర్వ భూతానాం తస్యాం జాగర్తి సంయమీ,.” _ భగవద్గీత. 


స్ట్‌ శ్రీరామసుధాతరంగిశణి 


చం॥ దశరథు ండీవర ణ్యములం దావసి చందమునన్‌ వసింపం దాం 
బశువటు సె స్వాపరాధమున6 (బాణములఅన్‌ విడనాడె వేదనన్‌ 
విశదము సేయలేని యెద (వీల, స్మరించి స్మరించి నిన్నె; నీ 
వశమున నాదు [పాణములు భ|దము లౌటం దలంప నాాకియన్‌1॥7! 


తాపసి వలె నీ వరణ్యములలో వసింప్క దశరథుడు తన అపరాధము 
కారణముగ, తెలుపజాలని బాధతో హృదయము (బద్దలుకాగా, నిన్నే 
స్మరించుచు ప్రాణములు వీడెను. నా పాణములు నీ స్వాధీనమున భవ 
ముల్లె యుండుటచే, నే నావిధముగ భావింపను. నీ రక్షణములో నున్న 
నాకు అమృతత్వమే సిద్ధించునని ఆకాంక్ష. 


 యజ్ఞదత్తుడను ఒక మునికుమారుడు వృద్ధులు అంధులు అయిన 
తన తల్లి దం|డుల కొజకు సరయూ నదిలో నీరు ముంచుచుండ, దశరథు 
డాధ్వని విని ఏనుగను [భాంతిచే, జాణమున ఆతని హతుని చేసెను. అనం 
తరము యజ్ఞదత్తుని తల్లి దం్యడు లావృత్తాంతము విని, “నీవును మావలె 
పుత్ర శోక్రమున "మరణజింపు” మని శపించిరి. ఇది ఆతని స్వాపరాధనము, 


పశువు అనగా-1 నోరు లేని జంతువు. తన బాధను తెలుపజాలనిది. 
2 అఆజ్ఞానావరణము కల జీవి, దశరథుని పరిస్థితి రెండు విధముల సరి 
పోయినది, 


ఉఊ॥ గంగను దాంటుచో గుహుండొకండు సహాయ మొనర్చెనంట దు 
సంగత, మీవె జీవులకు సంసృతి సాగఠము న్గరింపంగా 
సంగతివౌట; నేడు భవ సాగరమందు మునింగి తేల నె 
బ్భంగి సముద్ధరింతొ నను (శార్థన సేయుదుం దారక|వ్రభూ॥ 8 


నీవు రాజ్యమును వరిత్యజించి అడవుల కేగునపుడు గుహుడను ఆటవిక 
రాజు గంగమ జాంటుటందు నీకు సహాయ పడెననుట అసంగతము. ఓ 
తారకరామా! సంసార సాగరము తరించుటకు జీవులందఅకు నీవే శరణ్యము 
కదా! నేడు పుట్టుక అనెడి కడలిలో మునిగి కేలుచున్న నన్నే విధముగ ఉఊద్ధ 
రింతువో ? ? నిన్ను (పాక్థించుచున్నాను. . 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి ర్‌ 


శా॥ _ నీకున్‌ భూమిజకున్‌ సభక్తికముగా నిత్యార్బనల్‌ సేయగ్గా 
సీ కె కై ఆకర్యము స్వయ జీవనముగా నేకొకల్సి, సొమి తి దా 
నేకర్మాచరణం జొనర్చెనొకదా! ఏ నొక్కమారేని నిన్‌ 
సాకల్యంబుగం బూజచేసి గొలువన్‌ స్వా స్థ్యంబు చేకూర్చుమా॥ 76 


నీకును సీతకును భకి క్రి పూర్వకముగా నిత్యము అర్చనలు సీయుట్ర 
కును నీ సేవయే తన జీవనముగా పాడుకొల్పుటకును, సుమిత్రా సుతు 
డగు లక్ష్మణుడు, ఏకర్మల నాచరించెనో కదా! జక్క పఠ్యాయమైనను 
త పరిపూర్ణముగా అనగా. స్వస్వరూపానుసంధానముగలిగి, పూజ 
చేసి "సీ వించుట కగు నెమ్మది నిమ్ము. . 

భగవంతునియందు భక్తి (పపత్తులు కలుగుటకు ' సంస్కార మావ 
శ్యక మనియు, “న్వస్వరూపానునంధానం భక్తి రిత్యభిధీయ తే” _ 
(వివేక చూడామణి) అని యుఆడుటచే స్వస్వరూవముతో అనుసంధానము 
కల్గిన భక్తియే (శ్రేష్ట మనియు భావము. 


శా॥ నీకుం (బాణము లిచ్చు సోదరునితో, నీ యాత శయే తానుగా 
నేకంబౌ సతితో, నరణ్యములయందే సొఖ్యముల్‌ గాంచు నీ 
కా కష్టఠబులు ? జానకీ యుతుండవై, కాంతారవాస క్రీియస్‌ 
లోకాలం దిరుగొడు నన్ను. గృవ నాలోకింపం (జార్థించెదన్‌॥ 77 
నీకొజకు తన [పాణములనిచ్చు సోదరుడు లక్ష్మణునితో, న్స యాత్మయె 
తానై న పీయనతి సీతతో అడవులలో నున్నను సుఖ మనుభవించు నీకు 
కష్టములా ?1 నమ్మ జాలను, అడవృలలో నివసించుచున్నట్లు పలులోకము 
అలో దిరుగుచ్చు ఒంటరినై న నన్ను, జానకీ సహితుడవై వచ్చి, దయ 
జూడుము, 
రామ రావణ యుద్దములో రామునికొజకు తన [పాణముల నిచ్చి 
హనుమంతుడు తెచ్చిన సంజీవనివలన లక్ష్మణుడు లా 
విదితమే కదా! లక్ష్మణుని త్యాగశీఅ మిది, 
చం॥ మునులను బల్మరించుచు నపూర్వ మనోహర కాననంబ నీ 
మునికిగం జ్యితకూటమున నుండవొ సజ్జన రక్షణార్థ మై; 
మనమున సాధు భావముల మన్నన సీయుచు నచ్చి నాదు జీ 
వన వనమందుం బర్జకుటి వై చి వసింపుము నా యొడందలోశ 74 


56 ఢ్రీరామసుధాతరంగిజీ 


మునులను పల్కరించుచు చక్కని పకృతి దృశ్యములుగల అరజ్య 
మునే నివాసము చేసికొని సజ్జనులను రక్షించుటరక్టై నీవు చ్మితకూటమున 
వసింపలేదా ? అట్లే eC ని వుంచి భావముల నాదరించుచు పచ్చి, 
నా జీవనమను వనమందు నా హృతయములో పర్లకుటీరము వేసికొని 
నిలుషము, 
శా॥ అవేశింపని తండి మాట గొని నీ వాళణ్య సంవాసిగా, 
నాదేశించిన వల్లి గాదనియె నత్యా శ్తిన్‌ భవత్పోదరు౦, 
డేదై నం బితృవాక్య పాలనమె సుధ్యేయంబునాం జెల్చి, నీ 
వాదేశింపవె శాండు నీ యనుజు; న న్నారీతి బోధింపవే॥ 79 


స్వయముగ ఆదేశింపని తం[డిమాట నిల్పుటకు సీ వడవులు చేరగా, 
ప్ర క న్నాదేశించిన సొంతతల్లి, కైక మాటను కాదని నీ సోవరుతగు భర 
తుడు మిక్కిలి బాధవడెను. ఏదై నను పితృవాక్యపాలనమే, అదే మన 
ధ్యేయమని సీ వానాడు నీ సోదరునికి నచ్చుజెప్పినట్లే , నాకును కర ర్రవ్య 
మును (పబోధింపుము. 
మ॥ పరకివంచునస్‌ 9 ఊతింగల్లు భూభుజు అ సంఖావించి శాసించు భూ 
పతి వరన, మతిమంతుం డంచుం (బక్ఫతిం జాలించి ఠంజించు స 
త్మృతి వంచున్‌, భఠతుండు ని న్మఠలి సాకేతంబు రావేడంద 
గ్లతి నీ పాదుక అంచు నిచ్చు. బఠమాత్మన్‌ నిన్నె థావించెదన్‌॥ 80 


జువని, అవనీయందలి శాజుఅ గాఠవించి అదుపులో నుంచగల 
రారాజువని, బుద్ధిమంతు డవని, పౌరుల పాలించి ఆనందింపజేయగల 
నేర్పురివన్సి భావించి, నిన్ను సాకేత నగఠమునకు మరలి రమ్మని భఠతుడు 
(పార్థింపగా, “నీకు నా పాదుకలే గతి” యని యిచ్చు పరమాత్ముడవగు 
నిన్నే భావించెవను. 

నాకును గతి చూపుమని ధ్వని, 


చం॥ అటవుల సాధు జీవన జనావన దీక్ష వహించి, దానవో?' 
త్కట విషకంటకాగముల ఖండనచేసి బుషీం్యద్ర నిష్ముటీ 
పటలము ధర్మవీజముల పాదులు పోదులు సేయు నీకు న 
గటకట పెట్టు క్రోధమును ఖండనసేయ' నసాధ్యమౌనొకో! 8 


శ్రీరామసుధాత రంగిణి 57 


అడవులల్‌ ల సాధుజీవనులను రక్షించు దీక్షను పూని, రక్కసులనెడి 
బల రక్కసి ముం we టను నిర్మూలించి సత్యదర్శనులై న మునుల 
కుటీరములలో ధర్మబీ .ముల పాదులను రక్షణసేయు నీకు, నన్ను వేధించు 
కంటక _పాయమైన కోపమును తొలగించుట అసాధ్యము కాదు, దానిని 
పోగొట్టుము. “బుషయో మంత (దష్టైర్థః” (బుషులు మంత (దష్టలు) 

క యాస్కుని నిర్వచనము. 

ఉ॥ దండక సొచ్చి, దానవుల దౌష్ట్యములం దొఅగింపం గాపరం 
బుండవె శిష్టులం గలసి, యోర్చున నేర్చున విఘ్నకారులం 
జెండుచు; నల్లె నా హృదయ సీమను నిల్చి _పతీప బుద్ధులన్‌ 
దండనసేయు మయ్య, మది ధర్మువునన్‌ సమసింప నచ్యుతా॥ 82 
ఓఆచ్యుతా! దండకారణ్యమున |వవేశించి రాక్షసుల దుష ష్కృత్యముల 

హరించుటకై సజ్జను లతో కలసి కొపురముండి, ఓర్పుతో నేర్చుతో విఘ్న 

ముల చేయు రాక్షస గణమును సంహరించిన బ్లు, నా హృడయసీ ఏమను 
నిల్చి, పతికూల బుద్ధులను దండించి, నా మనసు ధఢధర్నమునండే లీన 
మగునట్లు చేయుము. 

ఉ॥ కూర విరాధ రాక్షసుని గూలిచి శాప విము క్రిం గూర్చుచో, 
నీరధి వోలె జ్ఞానమయ నీరధి6 బుక్కిటం బట్టి నట్టి వి 
ద్యా రమణీయుం గుంభజుని నాదర మొప్పంగ గారవీంచుచోం 
జేరిన నీ దయా మధుర శీకరముల్‌ గురిపింపు నా పయిన్‌[! 88 


[కూరుడై న విరాధుడను రాక్షసుని సంహరించి వానికి శాప విము 
క్రిని కల్గించినపుడును, సాగర ' జలమును శత్రాగినట్లే, జ్ఞానరూవమగు 
సాగరమును పుక్కిట బట్టిన శ్రీపిద్యోపాసకుశగు అగ స్త మహామునిని 
ఆదరముతో గారవించినపుడును, ఏ దయామధురములై న తుంపురులను 
వారిపై కురిపింప జేసికివో, వానిని నాపై కూడ (పసరింపజేయుము. 

తుంబురుడను గంధర్వుడు కుబేరుని శాపమున విరాధుడుగా వుట్టి 
సీతా రామ లక్ష్మణులు దండకొరణ్యమున పోవుచుండ జానకిని అపహరింవ 
జూచెను. అంత రామలక్ష్మణులు వానిని సంహరింపగా ఆతడు శాప 
విముక్తుడై శరభంగ మునిని దర్శింపుడని వారికి చెప్పి తన మార్గమున 
పోయెను. 


శ్రీః శ్రీరామసుధాతరంగిణీ 


అగ స్తసమహాముని దేవతలు (వార్ధింప సముుద జలమును పానము 
చేసెను. అంత సముద్రమున వాగిన కాలకేయులనెడి రక్కసులు బయట 
పడ్క దేవతలు వారిని వధించిరి, అగస్త్యుడు శ్రీవిద్యో పొసకులలో |ప్రము 
ఖుడు. రాముడు వనవాన సమయమున తన అ్యశమమునకు రాగా, 
అగస్త్యుడు ఆయనకు ఆతిథ్యమిచ్చుటేగాక, దివ్య ఖడ్గమును, ధనుస్సును 
ఇచ్చెను. యుద్ధసమయమున కూడ రామునికి ఆదిత్యహృదయము నుపడే 
శించ్చి వానిని (పోత్సహించెను, 


ఊఉ! స్వర్గము గిచ్చగింప శరభంగుని వోల్కె సురాధినాధుండే 
మార్గము౭జూవ వచ్చిన, విమానము దెచ్చిన నేని; భోగ సం 
సర్గము చావు పుట్టువుల చ్యకపరిి భమజంబు కావనన్‌ 
డా మోక్షు మోక్షగతి ని న్ద రిసించి తరింపంగోరెదన్‌|| 84 


శరభంగుని వలె నేనును స్వర్గసుఖముల కోరను. - భోగలాలసశ్ర 
చావు పుట్టువుల చక్రమున తిపును గనుక, గుణతయ సంబంధము 
లేనట్టియు, మోక్షరూపుడవై నట్టియు, మోక్షమార్గముకూడ అయిన నిన్ను 
దర్శించి ఈ త్రతింప దలచెదను. 


వునర్ణన్మకు బీజమైన కర్మను ముందుగనే న శింపంజేసి సకొన్నన్ను 
శ్రీతాముని దర్శనమగుదాక, తనువును నిల్పుకొని, అ తృప్తితో శరీర 
మును భంగము చేసికొనినవాడు శరభంగుడు. ఈ మహాముని + తపస్సునకు 
మెచ్చుకొని అతనిని స్వర్గమునకు త్రీసికొ "నిపోవుటకు స్వయముగ ఇం|దుడు 
తన విమానముతో వచ్చెను. కాని రామునిచూచుటకై ఇందునితో వెళ్లు 


.కాయన నిరాకరించెను, రామదర్శనానంతరము సుతీక్టుడను మునిని 
చూడుడని చెప్పి యోగాగ్నిలో శరీరమును వీడెమ. క్ష 


ఉఊ॥  ఏందజొ మౌని వుంగవు అహీన. తపో. మహిమాన్వితుల్‌, గృహా 
సింధులం [బోవ బంచవటిం జేరివసించిన, నిక్కు నేండు నీ 
ముఆదటె నిల్మి.త్వ చ్చరణముల్‌ శరణంబుగ నెంచి [మొక్కు నా 
యం. దమకంపం జూపందగదా రఘునాయక! ము.క్రి దాయకా। ట్‌ 


రఘునాయకొః ము కి(పదాయకా! తపోమహివులుగల దయా 
సముదులై న అ: షల నెందళ నో రక్షించుటకు నీయంతట పంచవలిని 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి . 


చేరిన నీకు, నేడు నీ యెదుటే నిల్చి, నీ పాదములే శరణ్యమని నమస్మ 
రించు నాపయి దయచూపతగదా ? కోరని వారినే రకించుటకు వచ్చిన 
నవ్వ, నిన్నే యాచించెడి నన్ను కృవచూడ తగునని భావము, 


ఉ|| శూర్పణథా మనోగత పశుపకృడిన్‌ వికృతంబు సేయంగా 
నేర్పున లక్ష్మణుం బనిచ్చి నిల్వవె కార్య సమీక్షకుండవై ; 
కూర్చుము రక్షణంబు. (బతికూల మనః (పక్ళతిన్‌ హరించి యో 
దార్పుము నన్ను సంయమన ధర్మ పథంబున నిల్చి శీపతీ॥ 86 


లక్ష్మినాయకాః రావణ సోదరియగు శూర్పణఖ మనసునగల పశు 
పకృతిని (విచక్షణారహితమగు కామమును) వికృతము చేయుటకై 
నేర్పున లక్ష్మణుని నియోగించి అనంతర కార్యమును సమీక్షించుచు నిలువ 
లేదా ? (ప్రతికూలమగు నా మనఃపకృతిని పోగొట్టి, నాకు రక్షణము 
గూర్చుము, నిిగహముతో కూడిన ధర్మమార్గమున నన్ను నిల్చుము. 


మానవులలోగల అజ్ఞానమును (కామాది) తొలగించుటకు, రామాను 
జాచార్యుల బంపి జగత్తు నుద్ధరించిన వాడవని ధ్యని. 


మ! బలసంవన్నుల నా ఖరాదులను నీ జూణాగ్ని దగ్ధాంగులౌ 
శలభ ప్మకియం జేసి వై చిన భవత్సామర్థ్యమున్లూపి, నా 
వలనం గల్గిన [కొధ లోభముల ద్యుష్పాబల్యము నావవే 
జ్వలియింపన్‌ భవదీయ తత్త్వమయ దీపజ్వాల యుద్దిప్తమై!; 87 


బలసంపద కలిగిన ఖరుడు దూషణుడు |తిశిరుడు అను రాక్షసుల నీ 
బాణముుల్లనెకీ, అగ్నియందు. మిడుత్తలుగా జేసి దహించివేసిన నీ సామర్థ్య 
మును (ప్రదత్శించ్చి నీ తత్వమే దీపజ్వాలయె దేదీష్యమానముగా జ్వలింప 
నాలో కోధ:లోభాదుల చెడ్డ ప్రాజల్యమును పోగొట్బము. 


డ్రోధ లోభాదులు కామము ననుసరించి వచ్చునవే కనుక్క కామ 
పకృ తియగు శూరుణఖకు సోదరులే. కావుననే శూర్పణఖ స హయ రము 
ఖరదూషణాదులు వచ్చి రామునిచే సమసిరని భావము. 
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ఉ|| నీచపు మృత్యువన్‌ వెజచి, నీ కరముక్త శరంబ కోరు మా 
రిచుండు స్వామికార్యము నం (బేషితుండై నిను మభ్య పెట్టుచో, 
నేచిన జన్మ బంధముల నెల్ల హరించి విముక్తి గూర్చవో। 
దాచగనె లః నీ చరణ దాసుని న న్గరుణించు "బొప్పతే!। [6 


రావణునిబే నీచముగ చచ్చుటకంటె నీ చేతినుండి విడువబడిన జొబ 
ముచే చచ్చుట మేలని, _పభుకాఠ్యమున పంపబడి నీకు | భాంతిని కల్పిం 
చిన మారీచుని జన్మబంధములు తొలంగగా, వానికి విముక్తి నొసగిత్రివి 
కదా! దాచు బెందులకు ? నేను మారీచునివలె విరోధిని కాను. నీ చరణ 
దాసుడను. నన్ను దయచూడ తగును, 


_చం[!। పరువము నీషణ[తయము బంగరు లేడిని పోలి నా మది౦ 

గరము [భమి9పం జేయం గుతుకమ్మును వి స్మృతి యావహింప నే 
నరిగితి గమ్యమున్‌ విడిచి యంతయు మిథ్య యటంచెటింగి, నీ 
శరణము సొచ్చితిన్స్‌ శరము సంధిలంజేయుము వీరరాఘవా! 89 


వీఠరాఘవా! యౌవనము, దారేషణ ధశేషణ ప్ప తేషణలను ఈషణ 
[తయమ్ము బంగరు లేడి వలె నా మనసును మిక్కిలి (ప్రలోభపెట్టగా, 
ఆస కి ఆక్మవిస్థృతి న న్నావహింపగ్కా గమ్యమును విడిచివెళ్ళితిని, ఇప 
డవియన్నీ యు మిథ్య (లేనిది) అని తెలిసి నీ రక్షణము. కోరిలిని. ఇక 
నీవు వింట బాణమును -సంధింపము. ఆ మాయలేడి నశింప గలదు. 


“సంగాక్‌ జాయతే కామః కామా |త్కోధోభిజాయతే 
[కోధాత్‌ భవతి సమ్మోహి స్పమ్మోహాత్‌ స్మృతి విభమకః” _ - భగవద్గిత, 


చేరిక లేక సంగము వలన కోరికయు, కోరికనుండి మున; (కోరి 
నది అభింపనపుడు), కోపమునుండి సమ్మోహమును, (వివేకము లేని 
ఆస క్రి), దానివలన స్మృతిని (బుద్ధిని) కోల్సోవుట యు, _ కలుగును, 
వీస్మృతి అనగా స్మృతి భంశము _తానే (బఅహ్మమన్న బుద్ధివృత్తి లేకుం 
డుట, మిథ్య అనగా లేనిది. ఇం| డియముల కగుపించుచు. విచార దృష్టిళో 
చూచినపుడు లేనిది _ అనగా మాయ. 
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ఉ|| మోహము దాచి, పర్ణకుటి ముందు యతీం(దుని వో లె నిల్వ, వై వై 
దేహియు నర్చ సియం జనుదెంచి, నిశాటు దశాననంబులన్‌ 
బాహులం జూచి మూర్చగొన, భామిని రావణుం డట్టై నిర్ణయన్‌ 
వ్యూహముచేసి గొంచుచనె వ్యోమ పథంబున అంకం జేర్పగా! 90 


వలపు తెలియనీయక, యతి తూపమున పంచవటియందలి పర్ణ 
జతర! నిలిచిన రావణుని విజమగు బుషియని తలచి, అర్చించు 
టకు వెలుపలికి వచ్చిన సీత ఆతని నిజరూపమును అనగా పది తలలను, 
ఇరువది చేతులను చూచి, మూర్చపోవ, దానవుడు నిర్ణయుడై వ్యూహము 
(ప్రకారము, ఆమెను తీసికొని ఆకాశ మార్గమున లంకదిశగా "ెళ్ళిను. 


ఉ|| కాయిక సౌఖ్యమే పరసుఖంబను [భాంతి వహించి, సక్తిమై 
దాయం౭గ నాదరింప, వికృత ౦బగు కామము న్రీకరాకృతిన్‌ 
మాయను జూపి బల్మి గొనె మానసమున్‌ స్మృతి గోలుపోవ; నీ 
వీయెడ బంధమోచనము నేగతి దానికిం గూర్తువో (ప్రభూ! 91 


మనస్సు శారీరక సుఖమే పరమ సుఖమను |భాంతితో ఆసక్తితో 
ఆదరింపరాగా, కామము తన అసహ్యమగు భయంకరాకారమును జూపి, 
మాయను 1పదళష్శంచి, స్మృతి గోలుపోయిన మతిని చెజపట్టినది. ఓ|పభూ! 
నీ విపుడు దాని చెఅ నెట్లు విడిపింతువో? 


శారీరక సుఖమునే పరసుఖముగా ఖావించువాడు అంతః శ్యతువులకు 
చిక్కునన్స విము క్తి కి భగవంతుని అన్ముగహము ఆవశ్యకమని భావము. 


చం! es బాసి దుఃఖమున చేమలు నీ వెలుగెత్తి పిల్వగా 
స్వయముగ శై ఆముల్‌ పిలిచె భామినిం వామును గహర్వంబులన్స్‌ 

వ నిర్ణ రుల్‌ పజచి, రాల శిరంబులు గొట్టుకొంచు దు 
ర్భయమున కాత్శం లల దిరంబుగ సాగెను కాల మొక్కటే! 92 


పతక నెడబాసి నీవు దుఃఖముతో అనేక పర్యాయము లు 
గొంతెత్తి జానకిని పిలువగా, చుట్టుగల పర్వతిములు కూడ గుహలనెడి 
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నోళ్ళతో నీ రోదనమును ప్రతిధ్వనించుట ద్వారా స్వయముగ తామును 
ఆమెను పిలిచి తమ సహవేదనను తెలిపినవి. సెలయేళ్లు పరుగున 
హోయి రాలకు తమ శిరముల గొట్టుకొనుచు జరిగిన అన్యాయమునక్రు 
(కుంగిపోయినవి. కాని స్థిరముగ ఒక్క కాలము. మాతమే ముంచుకు 
సాగినది. 

సర్వాంతరాత్మ యగు ఈశ్వఠుని భావము (ఇచట రాముని వేదన 
(పకృకియందలి (ప్రతి వన్తువున (వతిఫలించుననియు, ఎవ రెఐంత బాధ 
పడినను నియతమగు కాల మాగునది కాదనియు, విధి నిర్ణయము 
అనుల్ల ంఘనీయ మనియు, భావము. 


చం! పియసభఖి లేని జీవితము పిర్కొనరానిది, చూడు మంచు నా 
పియసతి మృత్యు దష్టయయి వే చనంజేయంగ లేదుగా; దయా 
మయు(డవ్కు నాకు మోక్షమిడ, మామక బంధము లొక్కటొక్క పే 
నియకినిం దీసివై చు టిది సీ హృదయంబన సాహసించెదన్‌,; 98 


(పియఖభామిని లేని జీవితము చెప్పరానిది సుమా! నీవే చూడుమని 
నా ్కపియసతిని మృతురాలిని చేయలేదుకదా ? నీవు దయామయుడ 
వగుటచేే నాకు మోక్షమిచ్చు టకై నాబంధముల నొ కొక్కుదానినే డమ 
ముగా తొలగించుట నీ హృదయమని పలుక సాహసించెదను. 


ఉ||! పోయిన నా వివేకమును బోల్బుకొనన్‌ [శమియింతు నింక, నీ 
కా యటవీస్థలిస్‌ దశముఖాపహృతావనిజా చరిత్రముస్‌ 

జయము చేసె నొక్క పతంగేశుండు; నాదగు జ్ఞాన మెప్పుడే 
చాయలం బోయెనో దెలుపంజాలు జటాయువు లేడు నేం డిటన్‌ 94 


నీకా యరణ్యములో ఠావణునిచే అపహరింపబడిన సీతా వృత్తాంత 
మును ఒక వక్షిరాజు తెలియజేసెను. కాని నా జ్ఞాన మెప్పు డెచ్చట జారి 
నదో తెలువుటక్కు ఈ జనపదములలో, ఒక జటాయువుకూడ నేడు కన్పిం 
పడు. కనుక పోయిన నా ఏవేకముసు పోల్చుకొనుటకు ఇక నేనే యత్నిం 
చెదను. . 
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జటాయువు దశరథుని మితుడై న ఒక పక్షిరాజు, ..సంపాకి సోద 
రుడు. రావణుడు సీత నెత్తికొని పోవుచుండ ఆమెను రక్షించుట కాశనితో 
యుద్ధముచేసి. వానిచే జెక్క్సలు నజుకబడి రాముని రాకకొజకు కొన 
యూపిరితో నుండి రాముని కావార్త తెలిపి |పాణముల వీడెను. 
రామలక్ష్మణు లాతనికీ అగ్ని సంస్కారము చేసిర. 


మ॥| శరీబదత్త ఫలంబుగాం దలంచి, యాశాత ప్ప కర్మంబు నీ 
కుబుసుల్‌ సెప్పుచు నీయజంకునెడ నా యొచ్వెంబు వోజేయుచుం 
గబశింవంగదవయ్య కర్మఫలమున్‌, గాదేని యీ జన్మలో 
నభయంబున్‌ దళుసేయు చాలుం గరుక రక క చిత్తుండవై 95 


ఆశతో (మగ్గిన నా న నీకు కకక చెవ్పుచు . 
టకు జంకునపుడ్కు శబరిచే నీయబడిన ఫలముగా భావించి నాన్యూనతను 
పోగొట్టుచు నీవే దానిని తీసికొని భుజింపుము. కానిపక్షమున దయాహృట 
యుడవై ఈ జన్మమున నా కఖయమిమ్ము. అంతే చాలును. 


శబరి ఒక బోయెత. ఆమె యోగనిష్టచే సమాధిలో చేరదలచియు 
శ్రీరాముని చూచు కోర్కెతో జీవించియుండెను. శ్రీరాము డీమెను చూడ 
రాగా వానికిచ్చుటకు మధురములగు ఫలముల సేకరించి తెచ్చి సమ 
ర్పించ్హి సంతృప్త హృదయముతో అగ్నిని కల్పించుకొని శరీ రత్యాగము 
చేసిన భక్తురాలు, మ 4 
మ శిరముం గాళులు లేని నా మనసు, దుశ్శీలంబు వ్యామోహమే 

కరముల్‌ గాగ, బిగించిపట్టె దురహంకారంబుతో జ్ఞానమున్‌, 

గరుణన్‌ దాని “కబంధహ స్తముల” ని ఖడప్రహారంబులన్‌ 

నజుకన్‌ రమ్ము; శరణ్య మీవ జగదానందై క సంధాయకా॥ $96 


తలయు కాళ్ళును లేని (వివేక చైతన్యము లేని) నా మనన్సు 
చెడ్డప్రవర్తన వ్యామోహములనెడి చేతులతో, దురహంకారము చూప్పి 
జానమును బిగించి పట్టుకొనినది. దయతో దాని కబంధహ స్తములనునీ 
ఖడ్గముతో. శ్లేల్లకరమ్ము. జగమున కానందముగూ ర్చువాడా!నీ వేశరణ్యము. 
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కబంధుడొక రాక్షసుడు. ఇతనికి తఅయు కాళ్ళును లేవు. ' చేతు 
మామే కలవు. ఆ చేతులతో చిక్కినవారిని భుజించెడివాడు. సీశ 
వెదకుచు వచ్చి రామలక్ష్మణులు వీనికి చిక్కిరి. కాని వారు వాని హ 
ముల ఖండించుటచే అతడు హతుడె తాను దనుకనుభాడ ననియు; 
వశమున నట్లయితి ననియు చెప్పి తన దేహమును దహింవుడని oN 
రామలక్ష్మణు అట్లు సేయగాః దివ్యరూపమున వారికి కన్పించి, స్నుగివునితో 
మతి చేయుడని చెప్పి పోయెను. 


త్రి 


oles ర్వ 


చం! అతులిత శక్తిమంతుడు మహామతిమంతుండు, అ 
ద్యుతియుతుండాత్మసంయమి, మహోజ్వల దివ్యపరాక్రముండు, సు 
స్థితుండగు జాన వికృముండు, దీరుడు, సద్దుణ్కి యంజనాసుతుం 
డతనికె చెల్లు నిన్నెజుంగ! నల్చుండ నా కెటు సాధ్యమయెడిన్‌?97 


సాటిలేని మేటి శక్తిగలవాడు, సునిశితమైన బుద్ధిగలవాడు, బంగాఠ 
మును తలపింపజేయు శరీఠఈచ్భాయ గలవాడు, ఆత్మ నిగహము గల 
వాడు, గొప్పదగు దివ్య పరాక్రమము గలవాడు, జ్ఞానధనము కలవాడు: 
మంచి గుణములు కలవాడు, అగు అంజనా సుతుడై న హనుమంతుడే ని 
న్నెజుగ సమర్థుడు. ఆల్బుడనై న నా కెట్లు నె సాధ్యమగును. 


శక్తిమంత మై స్థిరమయిన మనస్సు, సూక్ష్మ గాహక మై నిశ్చయాత్మక 
మైన బుద్ధి, (బహ్మచర్యముచె సుసంపన్న మైన వర్చస్సు, అంతరిండియ 
బహిరిం్యదియ నిగహము, ' నిగూఢమైన పరతత్స్టము తెలిసికొను సామ 
ర్భ్యము, జ్ఞాన సంపద, ధైర్యము, సద్గుణ విశేషములు గలవారే నిన్ను 
తెలిసికొన “నర్తులని భావము. 


ఊ॥ వాలికి నోడ్కి కౌర్యమున వాడి, మతంగ మహిధరంబుపై 
గాలము పుచ్చు భానుజునిః గావవె సీవయివచ్చి, నెండు న 
వ్నేలుము జన్మదుఃఖముల షన కోడి విరాగమ న్మహా 
శై అము నాశయించితిం. (బసన్నుండవ] యభయ/[పదాతవై | 98 


వాలి బలమునకు లొంగిపోయి, పరా క్రమమందు వాడిపోయి, మతంగ 
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(బుష్యమూక ) పర్వ కమునెక్కి, ఎట్లో కాలముపుచ్చుచున్న సుగీ9వుని, 
నీవయి వచ్చి రక్షింపలేదా? అల్లే నేడు. జన్మదుఃఖముల . ఆథిక్యమునకు 
ఓర్చుకొనలేక్క పిరాగమను గొవ వృవర్వతము న నాశ్రయించి ఉన్నాను. నా 
యందు ప న. నా ప న. ఇను పొలింపుము, 


బుష్వమూక' పర్వతము నెక్కినచో వాలి మరణించునని మతంగ 
ముని శాపము గలదు.-కనుక సు[గీవునికది సురక్షిత [పదేశమయిన డి 
వై రాగ్యమును సుఖ టలు చేరలేవు కనుక, నా విషయమున వై రా 
గ్యముకూడ సురక్షక మే, అయినను దాని సుస్థిరత నమ్మరానిది. కనుక 
నస్‌వు చేయవలసిన దంతయు, ను గీవునికివలె మోక్షకామినై. న నాకును 
_ అభయమి న. వాలిని చంపినట్లు నొ సంసారడుఃఖమును పోనడచీ ల 
ముగ భ్యదతను చేకూర్చుటయే. ల 


ఉ|| తాడులం(దుంచి నా శరము దప్పదు అకట కతు ని 
వోడకు మంచు సూర్యసుతు నోముటదెంత? రఘూత్ర మా! నిను 
న్వేడిన, జన్మబంధము అవే తెగిపోయి దము క గలదో! 
వాండిశరంబుకంటె కడు వాండీగవా భవదీయ న నామమే! 9 


ఎడు తాటిచెట్ల ను ఒరే అతో వడగొట్టి నా బాణము అక్ష్యమును 
భదించుటందు త తప్పిపోదు. నీవ సంశయింపకుము, అని సు గీవునిక్ర 


నమ్మిక కల్లించి, వాని భయమును తీర్చి రక్షించుటెంతపని స ఓీరఘు 
వంశోత్సమా! నిన్ను వేడినచో జన్మ బంధములు. తమంత తామే తెగి 


నిను 
పోయి, విముక్తి కలుగుటలేదా ? పదునైన బాణముకందె నీ' పేరే మిక్కిలి 


చం॥ హరిహర పద్మజాంశభవుండై న కపీం్యదుని సేవలందు, నీ 
పరమ మహత్వముల్‌ దెలియ. ఐల్కుట నా కెటు సాధ్యమౌను? దు 
ర్భర భవతాప సంహఠణ భాసురమౌ భవదియ నామ సం 
స్మరణము లేక, యన్యముల సార్ధకమౌనె భవంబు? హృతృతీ:100 


(బహ్మ విష్ణు ను 'హిశ్వరాంశములతో పుట్టిన హనుమంతునిచే 'సివింప 
బడు నీ గొప్ప మహత్యముల తెలియబల్కుట నాకు సాధ్యముకాదు. జీ 


ge శ్రీరామసుధాతరంగిజి 


హృదయాధీశ్వరా! భరింపశక్యముకాని సంసారతాపమును తొలగించు 
= 
వ 


ఉఊజ్యలమగు నీ నామస్మరణమునగాక్క ఇతరముఆవలన పుట్టుక సార్థక 
మెట్లగును ? కాదని సమాధానము, 


ఊ॥ వాలినిం జంపి, రాజ్యమున వాని సహోదరు నిల్చి, య౭గదుం 
బాలనసేయ లేదె యువపాలక పట్టము గట్టి; అద్లె న 
న్నేలును వక్రమాత్సమున నేగు పేసంస్క్రృతిం వలనే స 
చ్బీల విధేయమై వరగు జీవన పద్ధతి నిల్పి నా మదిన్‌ 181 


వారిని సంహరించి కిష్కింధారాజ్యమునకు స్ముగివని రాజుగ 
చేసినను, వాలి ప్యతుడగు అంగదుని యువరాజు నొనర్చిన నీ రాజనీతిని 
స్మరింతును. అట్నే వకమార్గమున నడచు చెక్త సంసారమును గూల్చి, 
మంచి శీఐముకో' కూడిన జోవన పద్ధతిని నా మనస్సున నిల్చుము. 


సుగీవుడు తన దోషము లేదని ఎంక చెప్పినను వినక, తమ్ముడని 
తలపక్క వానిని రాజ్యమునుండి వెడలనడచుట, అతనిని చంపుట కితరుల 
బుష్యమూక పర్వతమునకు పంపుట్క సు _గీవుని భార్యయగు రుమనుకా 
ననుభవించుట మున్నగు కార్యములు వాలి వ్యక్రబుద్ధికి సిదర్శ్మనములు, 
వానర నీతి పకారము చనిపోయినవాని రాజ్యమును, ఫారో 
జేవించియున్న ఆతని సోదరుడు అనుభవించుట ధర్మమే. మాయావితోటి 
యుద్ధమున వాలి మరణించె ననుకొనుటచేతనే కిష్కింధకు స్కుగీవుడు 
(వభువై , వాలి భార్యయగు తారను చేరదిసెను. అట్లుగాక్క (బతికీ 
యున్న స్నుగివుని భార్యయగు రుమను వాలి అనుభవించుట అక్రమము, 
వాలికి తనకు (ప్రత్యక్ష విరోధము లేకున్నను, దుష్ట శిక్షణము, శిష్ట రక్ష 
ణమున కవతరించిన రాముడు వాలిని చంపుట సమర్థనీయ మే. “ధర్మో 
విగ్రహవాన్‌ రామః” రాముడు ధర్మస్వ్యరూపుడు రతా? 


చం॥ పతివి జగత్త్ర్యయంబునకు. జాపురెః జానకి జా డెజుంగలే 
కితరుల సాయ మర్థిగొన వెంచితె ? కాదది మాటతప్పి దు 
ర్లతిం బడనున్న సూర్యసుతుం గావంగ లక్ష్మణు6 బంచితేమొ? నా 
మతి గతి దప్పకుండ్య బుజుమాళ్ల్గము చూపి, తరింపంజేయవే॥ 192 ' 
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మూడు లోకములకు అధిపతివి. సీతాదేవి ఉనికిని తెలిసికొనుటకు 
నీ వితరుల సాయముగోరుట వింతగ నున్నది. వా స్థవమేమన్క, ఆడిన 
మాట తప్పి దుర్గతిలో పడనున్న సుగీవుని రక్షించుటకే లక్ష్మణుని ఆతని 
కడకు పంపియుందువు. అల్లే నామతి తనగతిని తప్పకుండ సరియగు 
మార్గమును జూపి నన్ను తరింపజేయుము, 

రామ స్నుగివుల ఒప్పందము (ప్రకారము శ్రీరాముడు వాలిని చంపి, 
సుగీవుని రాజ్యమున నిలుపవలెను. |పతిఫలముగ స్నుగీవుడు సిత ఉనికిని 
తెలిసికొని ఆమెను రామునితో చేర్చుటందు సహాయపడవలెను. రాముడు 
తన కార్యమును నెజవేర్చినను, సుగీవుడే భోగలాలసుడై తనవంతు 
కార్యమున ఉదాసీనత చూపెను. ఆ విషయమును వానికి తెలిపి కర్తవ్య 
పతాయణుని చేయుటకై, లక్ష్మణుడు సుగ్రీవుని సొధముముందు నిలిచి 
ధనుష్టంకారము చేసెను. 


శా॥ ఆక్మేవన్‌ నిను దెల్చి నీ సతికి నాహ్లాదంబు సేకూర్పం బూ 
తాతుర బావని బంపిన ట్లి పుడు తాళి దాదఠంబొప్పగా 
నాత్మజ్ఞాన వివేక దీధితుల 'నంతర్నేతమున్‌ విప్పు ప 
ణ్యాత్ముం (_బేషితుం జేయవే సకఆ జీవానంద సంధాయకాః 103 


సకల జీవులకు ఆనందమును గూర్చువాడా! ఆక్క్మేశ్వరుడవై న 
నీ వృత్తాంతమును నీసతి జానకికి తెలిపి, ఆమె కానందము కల్గించుటకై 
పవి తాత్ముడగు ఆంజనేయుని పంపినట్లు, నాయం దాదరముచూపి? 

ఆత్మజ్ఞాన వివేక కాంతులతో లోపలి కన్ను తెలచు పుణ్యాత్ముడగు సద్దురుని 
పంపుము. 
అత్మ విషయమును జీవునికి తెలిపి ఆనందము గూర్చువాడు 
గురువు. గురుకృపగల మానవునికే ఆత్మావలోకన సామర్థ్యము కలుగు 
ననుట. 


చం! బలము జవంబుం దేటవడ( బలీన, మారుతి మేను వ! తా 
జలనిధి చాంటి పే చనియె జానకీ జాడ నెజుంగ; నేండు నా 
తెలియని బుద్ధి నీ వెటుంగం దెల్పుము నేనును జేరంగల్లుదుం 
బలుకుల కందోరాని నిజభావము సత్య గవేషణంబునన్‌!|" 104 
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వగమును జాంబవంతుడు మున్నగు నానర వీరులు 
తెలియజెప్పగా హనుమంతుడు తన శరిఠమును పెంచి, సము, (దమును 
లంఘించి అ అంకయందు క్స్‌ త్ర నన్వేషించుటకు వెళ్లి ను. నేడు అజానా 


వృత మై మన నా a తెలియ యజెష్పుము. సత్యాన్వేషణమండు నేనును 
వాక్కుకందని స్వభావవజను చేరగల్లుదును. 
లో & దాచి 


సంపొతి (జటాయు ) సోదరుడు) వలన సిత లంకలో కలవని 
విని వానరులు లంకలో |పవవేశించుటకు సము ప డానిని 


దాంటిపోగల నమ సుర్జు డు మారుతియే యని వానిని కీ ర్రింపగ్తా హనుమ 
శడిరమును సెంచి “సాగరమును లంఘించెను. 


ఉ|| సాగర లంఘనంబున నిశాటిని సింహికం (దుంచి అంకలో 
_ వేగుగం జేరి, సౌధ మణివేశ్నము లారసి, యెట్ట కేల 'కా 
యోగిని సీతం గన్గొనియె, నోర్మి సమీర కుమార రత్న మే 
నాగతిం దతృషముం దెలియు నాత్మ బలంబును స్థైర్య మీగదే,! 105 


సముద్రమును అంఘించునపుడు సింహికయను రక్కసి తనను 
మింగగా, దాని ఉదరమును చీల్చుకొని "వెలుపలికి వచ్చిన హను 
మంతుడు లంకలో వేగుగా వవేశించి అనేక సొధములనుు మణులు పొ) 
పిన గృహములను వెదకి పెదకిి అతి [పయాసమున, ఓపికతో తుదకు 
ఆశోక వనమున, మహాయోగిని యగు సీతను చూడగల్లెను. అన్నే తత్త్వ 
మును తెలిసికొనుటందు నాకు అవ్యయ మైత ఆకృబలమును, "సడలని 
చిత లు ప్రసాదింపము. 


చం భవనును సాగరంబునం గృపారహితాత్శక చిత తృవృత్సి తాం 
గవిసె దయాంతరంగమును, గానంగరాని నచ! మెచ్చటో. 
నవయుచు నుండె, నేకడ వినాశము గూరుచు దుష్ట శక్తులే _ 
భువి నను జుట్టముట్దె నెటు వోదు? ఎతవక్యన “త్రీకరా! 14 


సంసార సాగరములో నిరయాత్మక చిత వృతి (సెంహికవలి) 
లు అని అలో 


శ్రీరామసుధాతరంగిణీ రి 


దయాభావమును మీంగివై చెను. వివేకము. తెలియబడక ఎచటో నవయు 
చుండెను. ఎటుచూచినను విధ్వ౭సక శక్తులే విజృంభించినవి. శుభమును 
కలిగించువాడా! ఈస్థితిలో నీదయలేక నే నెటు పోగలను ? 


చం; ముదిక నిచ్చి భూమిజకు మోదము గూరిచి, రాక్షసాళి వి 
చ్చిదము చేసి, అంకకును జిచ్చిడి వచ్చిన మారుతి |కియన్‌, 
భ(దముగూర్చు సద్దుకుని. జంపు, మతండును వచ్చి, నేం డు చీ 
న్ముదిను 'దెల్చి, నా హృదయమోహము గూల్చి, యఘంబు, 
_. గాల్బెడిన్‌1. 107 


నీవొనగిన ఉంగరమును సీత కిచ్చి ఆమె కానందమును చేకూర్చి 
అడ్డువచ్చిన రాక్షసుల 'చరప్కి లంకానగరమునకు చిచ్చు పెట్టి వచ్చిన 
మారుతి వలె రక్షణముమ శుభమును. గూర్చు సద్దురుని పంపుము, అతడు 
వచ్చి, నేడు నాకు చిన్ముదను తెలిపి, నా హృదయమందలి వ్యామా 
హమును నశింపజేసి, నా పావములను కాల్చివేయునుగాక ! 


మ[। పవమానాత్మజుం డేగుదెంచి, దొలుతన్‌ వై దేహి దర్శింప్క నా 
యవనీజాత శిరోవిభూషణము నీకై పంపుటల్‌ మున్నుగా* 
_[బవణుండై వచియించి, నీ కిడడె త వత్న౦బఖు; నే నీయెడన్‌ 

భవ నాశార్థము త్విత్పదద్వయి దెసన్‌ భక్తి న్ని వేదించెదన్‌॥. 108 


పవన. తనయుడు తిరిగివచ్చి, తొలుత తాను వై దెహిని దర్శించికి 
నని సవిస్తరముగా తెల్పి, జానకి పంపిన శిరోమణిని భక్తి |వవత్తులత్రో. 
నీ కర్పించిన ల్లీ, నే నిపుడు పుట్టుక తొలగుటకై ..నీ పాదములకడ నా భక్తి 
అనెడీ మణిని మ ప్రార్థింతును. దయజూడుము. 


తం సతి దురవస్థం దెల్పు మది స్వస్థత దప్పి నదంట నీకు, హృ 
త్పకివి నమ స్త జీవులకు స్వాత్మ వికాసము గోలుపోయి. యీ 
గతి rE వెలార్చు నను గాంచవాొ. ? కొంచియు నూరకుందువో 
(శతి దవులంగ తేదనుచుః, జూడు మింకై న సహానుభూతితో॥ 109 


చ్‌ 


70 శ్రీతామనుధాత ఠంగిణీ 


నీ సతియొక్క దురవస్థను తెలుపగా నీ మనను తన స్వాస్థ్యమును 
కోలుపోయినదట. అల్లే నీవు జీవుఅ6౭ దజిీకి పహృత్పతివికణా। ఆత్మవికాసము 
పోగొట్టుకొని ఈవిధముగా [బతుకు నీడ్చుచున్న నన్ను చూడలేదా? 
చూచియు నీ చెవి కందకేదని ఊరకొంటివా ? |పభూ! ఇకనై నను నన్ను 
సహానుభూతితో అవ లోకింపము, 


ఉ|| సాగర లంఘనం, బవనిజా పరివీక్షణ ముగ దానవో 
ద్యోగ నిరాసనంబు, పురుషోత్తమ దర్శన సుందతంబుగా 
సాగిన వాయుప్శత జయ సాధన మర్మము దెల్పు; దుఠర్వ్యధా 
భాగము వోవ్క నా బతుకు థాసిలు సుందఠకాండమై యింకన్‌॥! 18 


సము వమును లఘించుట, సీకను కనుగొనుట, భయంకరులగు జాన 
వుల యత్ననుఆ వమ్ము చేయుట్క పురుషోత్తముడవగు నిన్ను మజల 
దర్శించుట లతో సుందరముగ సాగిన, వాయునందనుని విజయసాధన 
రహస్యమును తెల్పుము. దానిని తెలిసికొని నేనును మారుతివలె విజృం 
భించి, భవసాగరము దాంటగలను, అవరోధముగ నున్న పాపపు భావ 
ముల చీల్చివై చి సత్యము నన్వేషించి, తువకు ఆశోక వనమున సౌఠదర్య 
రాశియగు నీ (వకృకని దర్శింపగఅను . అనంతఠము నిన్ను దర్శించిఆనం 
దింపగలను, ఇట్లు నా జీవితముకూడ దుఠత్వ్యధా భాగము పోగా ఒక అపూర్వ 
మయిన సుందరకాంశ మగును, 


హనుమంతుశి విజయసాధనమలఠ్మము, అచంచలమగు శ్రీరామ 
భక్రిమె, కనుక అట్టి భ_క్తినిమ్మని ఆకాంక్ష. సుందరకాండ పొతాయ 
ణమున సకల బాధా నివృత్తియగుట విశ్వాసము. 


సుందరకాండమున హనుమంతుడే నాయకుడు. ఆయన సహజ 
సుందరుడు. కొంచన వర్ణము కలిగి మిగుల బలిష్టముఅయిన అవయవ 
ములుగల ఆయన శరీరము సుందఠముః, పరమేశ్వర విభూతిని గుర్తిం 
చిన ఆత్మ సుందరము, నవ వ్యాకరణ యు_క్తమగు భాషాధికారము 
సుందరము (బహ్మచర్యాకృష్ణమయిన వై తీకనిష్ట సుందరము. అనన్య 
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సామాన్యమైన పరాశ్రమము సుందరము, 'సేవానికతి సుందరము, 
ఆయన దర్శించిన అశోకవనము సుందరము. అశోకవనమున నుండిన 
సీశ్రామహాసుందరి సుందరము. కనుకనే ఆయన _(పాముఖ్యము వహిం 
చిన రామాయణ భాగము సుందర కొండ మైనది, 


ఉఊ॥ వానఠళ సేనతో వెడలి, వార్నిధిం జేతి తరించు మార్గమున్‌ 
గానక, దఠ్శశాయివయి కార్యము పీరు నుపాయ మెంచుచో, 
దానవ వంశ ఖండనము డల్బం డహలఅరృ్భతి రావణుండు; నా 
మానసముం (బతీప గుణ మత్తత ని స్టలపోయ దక్కతా! 11! 


వానఠ సేనతో బయలుదేరి, సాగఠము చేరి, దానిని తఠించు 
మార్గము నాలోచించుచు, నీవు దర్భశయనుడవై యుండ, అహంకారముతో 
రావణుడు రాక్షస వంశమునకు కలుగనున్న ఉవ_దవమునుగూర్చి ఊహిం 
పనే కేదు. అయ్యో! అల్లే నా మనసుకూడ వ్యతిరేకగుణముఅచే మదించి 
నిన్ను తలచుట లేదు. 


చం॥ శరణు జగత్ప9భూ! శరణు, శాత్రవ వర్గ నిపీడితుండనై 
పరిభవమంది వచ్చికి భవత్పద సన్నిధి కార్తిదోయహ న 
న్లరుణమెయిన్‌ విభీషణునిగా€ గను; నీకును దుర్నిరోధమై 
పరగు భవచ్చరంబునకుం భ_క్టిం (బణామముచేసి వెడెదన్‌॥ 112 


జగముల కధినాథుతవై న తామా! నిన్ను శరణు వేతుచున్నాను 
శతువులచే (అంతః శ/తువులు_జాహ్యశ[తువులు కూడ) జాధింపబడి, 
అవమానింపబడి, ఆర్తితో నీ సన్నిధికి వచ్చితిని, దయతో నన్ను విఖీష 
ణుని వలె చూడుము, నీకును ఎదురులేని నీజాణమునకును మొక్కి వేడు 
కొందును. 


ఉ॥ హూనీన దుష ష్టశిక్షణము పూర్ణము సేయ సగౌరవంబుగా 
నానతింగో ర్క సాగరు డహంకృతిం జూపియు (గోధమూ శ్రి త్రివై. 
బాణమురలేయ నీ యెడుటం (బాంజలియౌట స్మరించి మున్నె నే 
నానతమ స్త కంబునం గృతాంజలినై శరణంబు వేడెదన్‌! 118 


72 శ్రీరామస్తుధాతరంగిణి 


ఫ్‌ (ప్రభూ! దీక్షవహించిన దుష్టశిక్షణము పూ = ర్రిసేయుటకు నీవు సగౌరవ 

ముగ అనుజ్ఞ వేడగా, సాగరు డహంకారము వహించెను. పిమ్మట నీవు 

కోపించి బాణములేయ భయముతో నీ యెదుట అంజలిపట్టి నిల్చెను. ఈ 

విషయమును తలచి, ముందుగనే నా అహమును విడిచి, తలవంచి, దోసి 
సీ రక్షణము వేడుచున్నాను. 


ఈ! వారధిం గట్టి సాగఠముపై c గపిశ్లే బన సువర్ణలంకకుం 

| జేర్తిచినట్టి నీ [(పకిభం జింతనచేసి వచింతు నిప్పు సం 

సార మహార్థవ అబువయు చక్కని సేతువు గట్టి న న్నింకం. 
జేరుషు మ్‌వ, ముక్తి మణిసీమకు నేరుపునన్‌ రఘూత్త మా! 114 


నముదము పె వారధి నిర్మించి నిలకడలేని కోతుల సీనను సువర్ణ 
అరళ్లేటై చేర్చిన నీ ప్రతిభను తలచి వేడుకొనుచున్నాను. సంసారమును 
మహాసాగరము పై చక్కని "సేతువును. నిర్మించి, చంచల నం న 
నన్ను ము క్త యనెడి మణిద్వీపమునకు చేర్పుము. 


ఉ॥ నీ రణ దుందుభిస్వనము నిర్మల చిత్తుని వాక్కు వోలె గం, 
భీరము కీర్ట ముజ్వఅ మభీతిదమౌచుం | [బతిభ్వనింపగాం 
జేరెను బం క్రికంధరుని సినలు మృత్యువు (పీరణంబునం; 
జేరిశి నేను సి చరణసీమ వివేక నియోజనంబునన్‌1 16 


నిర్మలమగు మనస్సు కలవాని షలుకువఠలె 'గంభఖీరముగను.. (ఆలో 
చనా స్ఫోరకముగను), కేజోవంతముగను,' అభయ ప్రదముగను, న్నీ రణ 
దుందుభి ధ్యనింపగ్యా మృత్యువు _పేరణమున దనుజ సేనలు రావణుని 
జేరినవి. వివేకము నియోగింపగా నేను నీ పాదములచెంత - చేరితిని.. 
నా కభ యమిచ్చి అమృతత్వము చూపుమని భావము. 


ఉఊ॥ పాపము పండెం జూడుమని పల్కుటకో యన, మ వ 
“దోంప దశాస్యు శీర్షములం దోంచు' సురత్న కిరిటపాళి తా 
బపు 'దొఅంగి వేరిబడె హీళి తనూజుని పాద సంహతిస్‌, 
నీ పదములి శరణ్య మవనీవర!' ప్రోవు మటన్న పోలికన్‌॥" 118 
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“సీ పాపము పండినది చూడు” మని పల్ముటకో యనునబ్లు* 
డుశ్శకునములు తోచి, రావణుని పది తలల మీద (ప్రకాశించు రత్నములు 
పొదిపిన కిరిటములు, తమ జాజ్వరల్యము నశింపగా స్నుగీవుని పాదముల 
తాకున “రామా! నీపాదములే గతి ' పోవు” మన్నట్లు నేల పడినవి. 


యుద్ధమునకు పూర్వము రావణుడు తన అంతఃపురమున మంత 
నము శేయుచురిక సువెల పర్వతమునుండి చూచిన సుగీవుడు ఆవే 
శముతో లంఘించి, రావణుని మందిరముచేరి ఆతని తలలను తన్నగా 
వాని కిరీటములః నేల పడినవి. అనంతరము జరిగిన పోరాటములో స్నుగీ 
వుడు తప్పించుకొని మరల రాముని చేరెను. 


చం! హితము వచింప నంగదు సహింపక్క సంగరమున్‌ వరించు దు 
ర్గతుని దశాస్యు లోకహిత కాముండవైై వధియించినట్టు, ల 
[పతిహత మౌచు నాయెద భరంబుగ నిల్చిన కామదానవుస్‌ 
హతమొనరించి [పోవు నను నాత్మహితై కగతిప్రనంగతిన్‌॥ 117 


మంచి చెప్పిన వాలిసూనుడగు అంగదుని కాదని యుద్ధమునే 
వరించిన దుర్గతుడగు రావణుని లోకములకు మేలుచేయతలచి వధించి 
నట్లు, అడ్డులేక నా హృదయమున బరువుగా నిల్చిన రాగమను రాక్షసుని 
చంపి, ఆత్మసహితమగు మార్గమున నన్ను సంతషింపుము. 


ఊ॥| సాధన యిం|దజిత్తువలె శాంబరియై నను మోసగించి పొం 
గోధము కంభకర్ణుండయి గూ లె మదీయ వివేకముస్హ్‌ మహా 


బాధను గూర్చె ర నిభంబగు కామము రామచం[ద! నా 
వేదన మాన రక్కసుల వే హరియించి శుభంబు గూర్చవే! 118 


నేను చేయు సొధన (సాధన చతుష్టయము కనుపించియు కను 
పింపక దృఢముగా నిలువక ఇంద్రజిత్తువలి నన్ను మోసగించినది - 
డోధము కుంభకర్ణుడు కపిసేననువల్కె నా వివేకమును హరించినది. 
కోరిక రావణుని పగిది గొప్ప బాధను గూర్చినది. ఓ రామచం।దా! 
ఈ దానవుల గూల్చి, నా వేదన మాన్ని, శభమును గూర్చుము. సాధన 
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యందు (భషుడనై వివేకము కోలుపోయి మజల కోరికలతో వాధపడు 
చ ర 
నన్ను (బోవుమని (పార్థించుచున్నాను, 


నిత్యానిత్య పన్తువిచారము, ఇహాముత ఫలభోగ విరామము, శమాది 
షట్క సంపత్తి, సుముక్షత్వము _ అనునవి సాధన చతుష్టయము. ఇందు 
“ బహ్మసత్యం జగన్మిథ్యా జీవ్మబహ్మైవ నా పఠణొ అని తెలియుట మొద 
టిది. ఐహిక ఆముష్మిక భోగము లను కోరకుండుట రెండవది. శమము 
(మనోనిగహము, దమము (ఇందియనిగహము), శ్రద్ధ (గురువాక్య 
వేద శాస్త్రములందు నమ్మకము) సమాధానము" (బుద్ధిని ట్రహ్మమునందు 
నిల్చుట, ఉపరతి ((వపంచానుభవమును వదలి _బహ్మమునందే 
ఆనందించుట) తితిక్ష (ద్వంద్వముల సహించుట) అనునవి మూడవది 
మోక్షమునందు కోరిక కలిగియుండుట నాబ్లవది. 


చం!! దురమునం గుంభకర్ణు నతిదుర్మతిం (గూరు మహాశనుం గృపా 
విరహితు, సుప్తిలోలు నవివేకి వధించి, జగాలం బోవనో; 
కరుణ, నవిద్య నిద్దురగం గర్మఫఅం బశనంబుగ్యా సదా 
పరగుచు లౌకికంబుల్క భవంబుల. 'దేలెడ నన్ను గావవే॥ 119 


మిక్కిలి దుష్టబుద్ధియు, (కూరుడు, భ్‌ రోజన| ప్రియుడు, నీర్ణయుడ్డు, 
నిదాన కుడు, విచేకహీనుడు, అగు కుంభకర్ణుని సంహరించి, లోకముల ' 
పో9చిన ట్లు... రజోగుణావి విష్కృత మైన ఘోర 'వవృత్తి బుద్ధిగను, అజ్ఞానమే 
నిద్దుళగను, కర్మఫలమే భోజనముగను, తమోగుణ *వయు క్‌మగు' 
మూఢవృతితో లౌకికములలో నిరంతరము పీవర్తి ర్తించుచు, జన్మపరం 
పరలలో తేలెడి న్స దయతో కాపాడుము. 


ఈశ్వరునితో జీవై వై క్యము (రామునితో పీ పిత్రా = సమాగమము) కలుగ 
కుండ రాగ "ద్వేషములు (రావణ కుంభకర్తులు). అడ్డువడగా, అందు ద్వేష 
మును గూల్చితివి. ఇక రాగమును నశింపజేయుట కర ర్తవ్యమని ధ్వని. . 
జీవు డీశ్వరుని చేరకుండ, అజ్ఞానము (అకతిన్‌ద) కర్మభలభు క్తి (మహా. 
శనము) ఘోర[పవృత్తి, జడత్వము అనునవి అతనికి బహుజన్మముల 
గూర్చి వానిని పరమాత్మనుండి దూరము చేయును. _ 
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మ! ఘను, నా రావజి, శాంబరీ సహిత సంగ్రాముస్‌, మహావీరునిం, 
దునుమన్‌ లక్ష్మణుల డా De దోడో నేల (వాలెస్‌, నిజా 
ననముల్‌ మోహావశంబునం గఠఅంగ, దీనశ్వంబుతో; కాని నౌ 
మనమున్‌రాగముదై న్యముం దొలంగ వ 128 


మాయాయుద్ధ విశారదుడు మహావీరుడు రావణపుతుడగు ఇంద 
జిత్తును, నిరంతరము జాగరూకుడై న లక్ష్మణుడు వధింపగ్కా ఆవా ర్త విన్న 
రావణుడు వ్యామో హబద్ధు డగుటచే నేలవాలి కలత జెందెను. "కాని నా 
మనమున రాగము లే వస్వ్తువులయెడ మమకారము, (interest in 
a హృదయ దౌర్భల్యము తొలగునట్లు అకులు (పస్తాదిం 
చం॥[ తలలను జేతులం దునుమం దక్షణ మయ్యవి యద్భు తంబుగా 

మొలచిన కారణం బరసి, ముందుగ నాతని నాఖిదేశము 

న అభముకోడం జీల్చి న గూల్చినయబ్లు, స్వీయమై 

బలకొను నాదు కర్మఫలభాండము గొట్టి, భవంబుం (దుంపవే॥ 121 


యుద్ధమున రావణుని చేతులను నీ వెన్నిమార్లు ఖఠడించినను 
వెంటనే అవి యథ్యాపకాఠము మొలచుచుండగా, దానికి కారణము ఆతని 
మ. అమృత బిందువని తెలిసి తొలుత ఆ నాఖిదేశమును 
చీల్చి, వధించినట్లు, నొంతమై బలకొను నాకర్మఫల భాండమును భిన్నము 
చెసి, పునర్జన్మ లేకుండ చేయుము. 


జన్మరాహిత్యమునకు బహు వఠర్యాయములు, బహు యత్నములు 
బేస్సినను, కర్మఫలములు మజల పొడసూపుచ్చు అనేక జన్మములకు బీజము 
లగుచున్నవి. అవి నశించిననే జన్మములు నశించును. ముందుగా ఆ 
కర్మఫలముల న శింపజేయుమని ప్రార్థన, 


శాక [బఫ్మానందముగబ్ల జీవులకు దుర్భావుల్‌ నిశాటుల్‌ వడన్‌, 
|బహ్మాస్ర్రంబున రావణుం దున్లుమవో ? (_ప్రాగ్దన్మసంసా కై 
శృహ్మజ్ఞానమ గూల్చు జీవులకు సంపా ప్రి పించు నజ్ఞానమున్‌ 
(టఎహ్నపాప్తి ప్పి నొసంగు మార్గమగుటం (బార్థింతు నేద్ధానికై! తె|1 122 
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జీవులకు గొప్ప సంతోషము కలుగగా దుస్స్వభావులై న రాక్షసుల 
నూల్చి, బహ్మా స్త్రముతొ రాపణుని హతమార్చికివి. ((బహ్మ జ్ఞా బానము 
వలననే కోరిక నశించుననుట.) జీవులకు కలుగు ఆజ్ఞానమును పూర్వ 
స మ ఫలమైన (_బహ్మజ్ఞాన మొక్క పే “నశింప చేయును. 

అతి మార్గమగుటచే తట్టి [బహ్మజ్ఞానము నిమ్మని నిన్ను 


@.. 
టె 
ఓ 
౧ 


జ్ఞ జానమనగా స్వ? స్వతూపస్థితి. |బహ్మానందము ఒకటీ పై ఇరువది సున్నల 
సంఖ్యగల మనుష్యానందములని (100000000, 000, 08,00,00,000) 
వేదములలో (కెత్తి రీయ-|జహ్మవల్లి ) ఒక కొలత కలదు. సులభ గ్రాహ్య 
మగుటకు, దానినే మజొక విధముగా చెప్పవచ్చును. ఎల్లి పుడు అద్వైత 
ముయిన ఆక్కను దర్శించుట సమాధి. అట్టి సమాధిలో 'అనుభవింపబడు 
స్యస్వరూపా నందమే బ్రహ్మానందము, ఇది అన్ని ఆనందములకంటె 
మిన్న యెనది. (బప హ్మజ్జానము అనేక జన్మల పణ్యఫలమని తెలియ 
వలెను, 


మ[॥ మది కారిన్యము( బూని మానవత నొంపఠి జూడ, రారమ్ము నా 
హృదిలో మూసిన తల్చుఅం దెజచి సంపీతిం | బవేశింపంగాం 
గదనంబందు దశాననుం దునిమి అంకా ద్వాఠదేశంబునం 
బదముల్‌ మోప విఖీషణుం బతి నొనర్చం జేలు తలల! 128 


యుద్ధమున తావణుని చంప్పి విభీషణుని రాజుని చేయుటకై, 
లంకానగర “ద్వారము ము కడ నీ పాదముల మోపినట్లు, మనస్సు కఠినమై 
మానవత్వమును బాధింవ పూనికొనగా, నా హృదయములో మూసిన 
శలుష్తల తెజచుకొని |పవెశింపుము, 


ప మనాలుగేఅడ్లు అరణ్యవాసము పపం విభీషణుని పట్టాభి 
షేక సమయమున, “నీవు నగరములో | పవేశింపక లక్ష్మణుని పంపితివి. 
ఇప్పు జొరణ్యవాసము ముగిసినడి. కనుక ద్వాఠటేశముకడనే నిలువక, 
నా హృదయకవాటముల తెజచుకొని అయోధ్యలో ప్రవేశించునట్లు, లోనికి 
రమ్ము. ఏలననగా హృదయమే నీ నివాసము కదా: “అన్న “శ్చరతి 
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భూతేషు గుహాయాం విశ్వమూ రిషు”_శుతి. 


మ॥ బలవడ్డానవులన్‌ వధించి, కరుణా వారాశివై మించి యా 
వల అంకాధిపుగా విభీషణుని నిల్పన్‌ లేద్కె నేం డట్టులే 
యెలమిన్‌ మూఢ మనః(పవృత్తి దొలంగన్మ్‌ హృద్భూమి జ్ఞాన ప్రభ 
న్నిలుపన్‌రాగదెమేలుకాంతుంనిక నే నీనామ సంకీ ర్లనన్‌॥ 124 


బలవంతులయిన రాక్షసుల వధించి దయాసముదుడవై మించి, 
విభీషణుని లంకాదీశుని గావించినట్లు, నేడు నా మనసునగల మూఢ;ప పవృత్తి 
తొలగగా హృదయభూమియందు జ్ఞానకాంతిని వతిష్టంచుటకు రమ్ము. 
ఇక నేను నీ నామ సంకీర్తనము వలన మేల్కొనెదను. 


బలవత్త రమైన ఇం్యచియ (గ్రామము తే సుబుద్ధికి 
పట్టాభిషేకమగునని ధ్వని, 


ఉఊ॥ నీ విజయమ్ము రావణుని నిగ్గమనమ్ము, స్వతం్యతతా (వతి 
ష్టా విధ మెల్ల వే దెలుప జానకి ని నరసింప వ్య(గమై 
పొవనిం (గ్రమ్మరం బనుపు వైఖరి, యీతుడు జీవుం జేరంగా, 
జీవుడు సీశ్వరుం గదియం జేసెడ్‌ యత్నముగాం దలంచెదన్‌!! 125 


నీ విజయము, రావణవధ, స్వతం్యతత్యాపతిష్ట్ర మున్నగు విష 
యముల దెలుపటక్కు వెంటనే నీవు సీత యొద్దకు హనుమంతుని వంపగా 
జానకియును నిన్ను చూచుటకు వేగిరపడుచ్చు అతనిని నీకడకు పంపిన 


విధము-- ఈశ్వరుడు జీవుని చేరుటకు జీవు డేశ్వరునితో కలియుటకు, 
చేయు యత్నముగా భావించెదను, 


శా నీవృత్తాంతము కుంభినీ దుహితకున్‌, నీ కామె నందేశమునస్‌ 
భావంబుస్‌ వివరించి, మీ యెడదలన్‌ భారంబుం బోంజేసెనా 
'సీవాధర్మపరాయణు డగు కపిశేష్టుండు; నాతండెపో 
జీవాతై్మక్యవిధాయి సద్గురుడు స సం సేవింతుం దత్సాదముల్‌।। 128 


'సేవాధర్మ పరాయణుడగు ఆంజనేయుడు నీ (పరమాత్మ వృ త్రాం 
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తమును భూజాతకును, ఆమె (జీవుని) సందేశమును భావమును నీకును, 
వివరించి, మీ హృదయములండలి భారమును తొలగించెను. ఆ౭క్షే 
వునికి ఆత్మకు ఐక్యము గూర్చు సద్గురుడు, అతని పొవముల 
ఇ 


సవింతును. 


కుంఖినీ దుహిత శబ్బమువలన భూమిపై పుట్టిన జీవి అని ధ్వని. 
ఈశ్వర తత్వమును జీవునికి, జీవుని ఆర్తిని (పత్తి ని ఈశ్వరునిక్కి నివే 
దించి శీవేశ్వరై క్యము పొందించువాడే సద్గురుడు. 


మ! సతి, సద్ధర్శ్మవతిం, గృపా నిరతి దుష్టానీక సంహశ్తి, స 
తతి జ్మ్యిదూపవతిన్‌, భవత్ప్రణయ నిక్షేపాకృతిన్‌ సీకం చా 
నతిభ కిం దొలుతన్‌ విభీషణుడు నీ కర్చించి యానండ సం 
తతి నొహ్పిరె సుబుద్ధి యాత్మం బరమాశ్మం జేర్చు 

_సామ్యంబునన్‌॥ 12? 
పతివతయు, ధర్మము తప్పనిదియు, దుష్టసంహారమునకు హేతు 
వై నదియు మంచి శీలము గలదియు, చిత్‌ స్వరూపమెనదియు, నీ 

(పేమ నిక్షేపమో యనదగు ఆకృతి గలదియు, అగు సితను మిక్కుటమగు 

భక్తి (పవత్తులతో నీకర్చించి, సుబుద్ధి ఆత్మను పరమాత్మతో అనుసంధా 

నము చేసి నట్లు, విఖిషణు డానందించిను. 


మ్మ నిను జేరం గడు వేగిరంబడుచు రా, నీ వగ్ని సంశుద్ధి కా 
జి నిడం జోద్యము; మెథిలీ హృదయ మజ్జాతంబె బ్ర: కె న జీ 
వని శోధించి దపింపంజేసెడి స్వభావున్‌ నిన్ను నేమందు ? నీ 
ఘనకార్యంబునం దప్తకాంచనమునాం గన్చించె భూజాతయున్‌॥128 


నిన్ను చేరుటకు మిక్కిలి తొందరపడుచు రాగా అగ్నియందు తన 
వ్మితతను నిరూపింపుమని నీ వామెను కోరుట మిక్కిలి వింతగానున్నదిం 
త హృదయము. నీకు తెలియదా ? ఐనను జీవుని బాధించి శోధించు 
౧థఖావముగల ని న్నేమనగలను ? ఈ నీ ఘనకార్యమువలన పుటము 
పెట్టిన బంగారమువలె సీతాజేవి మిక్కిలి _ప్రకాశించినదిం 


చ జూ ౬జి 


శ్రీరామసుధాతరంగిజీ 73 


భూజాతయగు సీత భూమినుండి [తవ్వితీయబడిన బంగార మే. 
సహజ [(పకాశముగల ఈ బంగారము పటము పెట్టబడి మిక్కిలి పకాశిఠచినది* 


ఉఊ॥ నీవు జగతృయీ విభవ నేతవ్కు దై వతకోజిం (బోవగా 
రావణముఖ్య రాక్షస విరామము గూర్చిన మాధవుండవే, 
నీ విభవంబుం బేర్కొనంగ నేర మటంచు సుపర్వులెంచ నేం 
గేవల మానవుండ, నెటు గీరితిసేయుదు నీ మహత్వమున్‌ ? 129 


నీవు మూడు లోకముల విభవ నునకు అధికారివి. డేవతల సమూహ 
ముల రక్షించుటక్కు రావణాది రాక్షసుల హరించిన లక్ష మనోహరుడవే. నీ 
భవమును పలుక జాలము అని దేవతలే నుతింప, కేవలము మానవుడ 
న నేను నీ గొవృతనము నెట్లు సంకీ కింపగలను ? 


నా. 
ర 
చ్‌ాలా 
సౌ 


a 


య 


చం॥ పదుగురు చూడ, సీతం గొనివచ్చి హుతాళశను. డప్పగింప్క నిం 
పొదవం బరిగహించి యెదనుంచి సుదీర్ష వియోగ తావముల్‌ 
సెదర్క గతస్మృతుల్‌ గదుర, శ్రీయుతుండై తివి; స్వామిః నేండు నా 
మది వరితాపవహ్ని. బడ్కె మానక దాని సమాదరింపవే॥ 


అనేకులు చూచుచుండ అగ్నిదేవుడు సీతను తీసికొనివచ్చి నీకప్పగిం 
పగ్యా [పిమతో ఆమెను స్వీకరించి దీర కాలపు వియోగమువలన కలిగిన 
బాధ తొలగునట్లు, నీ హృదయమున “నిల్పుకొని పూర్వపు జ్ఞావకములను 
పొంది, శ్రీతోకూడిన వాడనై తివి. నేడు నా మనసుకూడ పశ్చాత్రాపమనెడి 
అగ్నిలో పడినది. విడువక దానిని చక్కగా ఆదరింపము. 


శ్రీ అనగా లక్షీ, సంవద్క ఐశ్వర్యము, శోభ, కేరి ర్రి_ఇంకా ఎన్నో 
అర్థములు. సీత రామునితో చేరగనే రాముడు నిజముగ లక్ష్మీపతి అయి 
నాడు, అష్టకష్టములలో నొకటగు భార్యావియోగము పోయి ఆయనకు 
నత్సంవద కలిగినది. ఐశ్వర్యములకు ఐశ్వర్యమయిన మనశ్యా jCతి ఆభించి 
నది. విచారము తొలగి నూత్న శోభ. తోచినది. అన్నిటికంటె మిన్న యై 
ఆయన శ్రీ ర్తి మూడు లోకముల వ్యాపించినది. 
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చం॥ జననియు జన్మభూమీయును స్వర్గము కన్నను మిన్న యంచు నీ 
వనుట యదార్థ; మాత్మకృతమైన జగమ్మున వాంఛనీయ మా 
జనని కకక గనుట, సత్యము నిత్యము వైన (బహ్మమం 
దనితరమై రహించుటయ; es మిన్నగు సాఖ్య మున్న దే?181 


తల్లి, తల్లి భూమి, స్వర్గముకంటె గొప్పవని నీవనుట సత్యమే. 
అది తత్త్వమును దర్శింపజేయుటే. ఆత్మనుండి పుట్టిన ఈజగత్తున కోర 
దగినవి సృష్టికి మూలమైన నీ ప్రకృతిని దర్శించుట, జగముల కాధార 
మైన నీయందు (_బహ్మమందు ఒకటై పోయి ఆనందించు పేకదా! అంత 
కంటె గొప్పదగు సుఖమేమున్నది ? లేదని భావము, 


“జననీ జన్మభూమిశ్చ స్వర్గాదపి గరీయసి” అని రాముడు పల్కి 
నల్లొాక శ్లోకము _పచారమున కలదు. అది సత్యమైనను కొకున్నను, 
దానిహృదయుము మాత్రము కేవలము లౌకికము కాదు. జనని అనగా 
మూల|పకృతి, ఆమె సర్వసృష్టికి కారణము కనుక. జన్మభూమి [బహ్మ మే, 
బహ్మపదార్థమే సృష్టికంతకు ఆధారము. దానినుండియే జగత్సమూ 
హము లేర్చడినవి. స్వర్గసుఖములు కేవలము ఒక లోకమున కే పరిమితము 
అగుటచే, ఆలోకముతోపాొటు అవియు నశించునవే. కనుక శాశ్వతమైన 
య ఆత్మకంటె భిన్నముకాని మహాపకృతిని (అభిన్న 

శ క్రిం) చూచుచు యోగు లానందింతురు. (పతి |పాణియొక్క ఆకాంక్ష 
కూడ అదేకదా! 


శా పౌబస్తుుం _దిజగద్భయం౦కరు వర_పొబల్యు. గామాంధు దు 
ష్టాలంబున్‌ సమయించి లోకమున శీలౌన్నత్యము న్టూపు, ని 
న్నేలీలన్‌ వీడనే రుం బుష్పకమునం దీమమూలం జోటిచ్చినం 
జాలున్‌, నీ వెనువెంట వత్తు వలదీ సంసార సాభాగ్యముల్‌!! 132 


పౌలస్స్యుని వంశమున బుట్టి వర (పాబల్యమున ముల్లోకములకు 
నయమును గలిగించి, కామాంధుడై, దుష్టులకు అశ్రయుడై న రావణుని 
ప్కి పపంచమున శీలౌన్నత్యము। నిరూపించిన నిన్నెట్లు విడువగలను? 
ప్ప న. పవ్పక విమానమున ఈ మూల చోటిచ్చిన- చాలును. 


| య స. 
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నేనును నీవెంట వ త్తును. ఈ సంసార సౌభాగ్యములు నాకు వలదు. 


చం! భరతుడు మం(తులుం [బజలు భ క్ర్యనుర క్తుల హర్షబాప్పముల్‌ 
దొరల భవత్పదంబులను దోయిలులన్‌ ఘటియించి కొల్చిరా, 
నరయ వశిష్టమౌనికిని భలం (ప్రణమిల్లి రాజవై, 
పఠిజన సేవితుండవయి, పాఠలనసేయ నయోధ్య కేగవో! 188 


నంది(గామమున భరతుడు మంతులు (వజలు భక్తితో అను 
ర_క్తితో ఆనందబాష్పములు రాలుచుండగ్యా నీ పాదములకడ  అంజలులు 
పట్టి ప్రవత్తిని తెలుపుచు నీ వెంటరాగా వశిష్టమౌనికిని మువ్వురు తల్లులకు 
నమస్కరించి ఠాజకఠీవితో పరిజనయుతుడవై అయోధ్య కేగలేదా ? 


చం॥ పరిజనమౌను [బాణము లుపాధి భవత్పువిశాలరాజ్యమౌ 
నిరుపషమమౌ తనుత్రయము నీవు వసింపం [బతి శయంబులౌం 
బరగును వీఠమై మనము భాసిలు బుద్ధి యమాత్యవర్యుండై, 
పరమ మునీం్యద్రవంద్య! పరిపాలన కతు వచ్చిభృత్యునిన్‌॥ 184 


పరమేశ్వరా! (శీమలగు వ Sys Rs నీకు 

నా పాణములు పరివారమ వగునుు. జీవో విశాలమగు రాజ్యమగును; 
పోలికలిని స్థూల సూక్ష్మ కారణ దేహములు స స. నీవు వసించుటకు, 
కొలువిచ్చుటకు, సౌధములగును; మనస్సు సింహాసనమే యగును; బుద్ధి 
అమాత్య శేఖరుడగును. కనుక విచ్చెసి దాసుడనగు నన్ను హిలింపకు. 


ఉ||; పావుల దెచ్చి నీ చరణ పంకజ సన్నిధి నిల్చి మొక్కి స స 
ద్భావము దోయప్క భూపః పరిపాలన మోపంగలేని భారమై 
యేవను గూర్చె దాల్చు మనియెన్‌ భరతు౦డు; _(పథానులెల్ల త 
ద్భాన మెటీంగి పల్కిరి యథార్థమటంచు జనుల్‌ నుతింపంగా!।, 185 


. నీ పాదుకలను తెచ్చి నీ పాదవద్మముల చెంత నుంచి నమస 
రించి సద్భావముతో “క్‌రాజా | ఇంకకాలము వకివా లవ మో రావ తేని 


82 శ్రీరామసుధాతరంగిణి 


బరువై విర క్తిని గూర్చినది. వీని నిక ధరింపుమని భఠతుడు పలుకగా, 
[(పధానులందబు వాని భావమును గుర్తించి కదద్రి సత్య” మని పల్కిరి, 
ప్రజలు నుకించిరి. 

వా_స్తవమునకు రాముని (పతినిధిగా భరతుడు తన చేతనై నట్లు 
రాజ్యమును చక్కదిద్ది ,బొక్కసమును పెంచి, సమర్థతతో పాలించినను, 
రాజనీతిజ్ఞుడు వినయశీలుడు కనుక (భువ్వై న రాముని రాజ్యము స్విక 
కతపమునుతపే భరతుడట్లు పలికెను, 


శా॥ నాచే నటు నిర్వహించితిం is నావంతు క ర్లవ్యమున్‌ 
నీ చ్మిదూప జగంజునం దొకండుగా, నీ యాజ్ఞ మై నిల్చి నే 
డాచార |,పతిపాలనంబు భరమై యాయాసము ఘూ ర్చెం; ద్వ 
(త్పాచుర్యమ్మున నాకు ము క్రీ నిడి నీ రాజ్యమ్ము చే కొమ్మి కస్‌, [86 


పీప్రభూః నీ మాయాకల్పితమయిన లోశమున ఒక వ్యక్తిగా, నీ 
యాజ్ఞకు కట్టువడి నాశ క్తి కొలది నావంతు క_ర్తవ్యమును నిర్వహించికిని, 
అట్టి వర్తనము (ఆచారాదుల పాటించుట) భారవైం అలసట కల్గించు 
చున్నది. నీ అతిశయమును |జదర్శించి, రాజ్యపాలన క_ర్హృత్వమును 
నీవే వహించి నాకు విముక్తి నిమ్ము. 


క_ర్ఫృత్వమును భగవానుని కర్పించినపుడు, కర్మజములయిన 
బంధములు జీవుని కట్టి షయ జాలవుకదా! 


చం॥ బహువిధ తూర్య నాదములు, వంది జనాదుల సోత పాఠముల్‌, 
బహుకృత వేద ఘోషములు, పల్కులు, దేవెనలున్‌ ధ్వనింపంగా, 
బహుజన మౌని వానర పువర్వ సురాహిత ముఖ్యులెల్ల ధూ 
ర్వహులయి, భ్యదపిఠమున౬ బట్టముగట్టిన నిన్నె గొల్బెదన్‌॥ 157 


అనేక విధములగు తూర్యనాదములు, వందిజనుల సో9త పాఠములు 
బహువిధములయిన వేద ఘోషములుు పలుకులు, దీవెనలు, ధ్వనింపగా 
మానవులు మౌనులు వానరులు దేవతలు రాక్షసముఖ్యులు కార్యనిర్వా 


శ్రీరామసుధాతరంగిణీ శిల 


చాకులుగ్యా నిన్ను సింహాసనమున కూర్చుండజేసి పట్టము గట్టిరి, ఇట్టి 
చల్టాభిరాముని నిన్నె కొల్చెదను. 


శా॥! వామాకఠబున జానకీ రమణియుం బార్భ్వంబులన్‌ సోదరుల్‌ 
సౌమ్మిత్యాదులు ఛ|త చామర యుతుత్‌ సం, పీతి సేవింపగా, 
భూమానందముతోడం ద్యచ్చరణముల్‌ _మొక్కంగ సామీర్కి నా 
స్వామిన్‌ నిన్నె యెడంద నిల్పుకొనెదం బట్టాభిరామాకృతిన్‌!! 186 


ఎడమవై పున జాన కీదేవియు, పాఠర్శ్వముఅందు లక్ష్మణుడుమున్నగు 
సోదరులు, శాజలాంఛనములగు ఛత9మున్కు చామరములను పూని నిలు 
వగా, మహానందముతో హనుమంతుడు నీ పాదములు మొక్కగా నా 
స్వామివగు నీ పట్టాభిరామాకృతిని హృదయమున నిల్పుకొందును, 


లక్ష్మణుడు శేషుని అంశము కనుక ఛ్యతమును, భరత శ_తుఘ్నులు 
శంఖ చక్రముల అంశముఠఅందు జనించుటచే చామరములను పూనుట 
సహజమే. |పవత్తి పూర్వక భ క్యువధియగు హనుమానుకు ఫాదముల 
చెంత నిల్చుట సుందశతఠము. 


చం॥ జయ్క జయరామ! సర్వజన సంన్తుతనామః దయాఖిరామ! ని 
రయ, ఘన పాప దానవ విరామ! గుణ్యగహతై కసీమ! ది 
దయ పరిముక్త జీవ హితకామ! సుధామ! ముముక్షుధాముః పా 
అయ, షష్ట. సంఆహరణ లాలస మానస! చిద్ద నోల్ల సా! 189 


జయతామా! జనుఅందటిచే కీర్తింపబడు నామము కలవాడా! దయచే 
మనోజ్ఞమయిన వాడా: జయింపము. గొప్ప పాపములనెడి రాక్షసుల 
సంహరించెడివాడా! గుణముల (గ్రహించుటందు హద్దు అయినవాడాః! 
గెలుపొందుము. పకితులయి విడువబడిన జీవుల క్షేమమును కోరువాజా!। 
మంచి కాంతి కలవాడా! మోక్షము కోరువారికి నిలయమెనవాడా! దిక్కుల 
(సర్వత) జయించ్రము. భవతాపమును తొలగించుటందు సక్తమెన 
మనస్సు కలవాడా! ఘనీభూతమైన చై తన్యముయొక్క ఉల్లాసము కల 
వాడా! పాలింపుము 


84 శ్రీఠతామసుధాత రంగి జి 


శనగ గింజ పైన పప్పులను కప్వుచున్న త్వక్కు నలె శీవశ కులను 
కప్పుచున్న పళాబిందువే (MassIV8 Consciousness) సృషికి మూలము 
ల 
ఇదే చిద నము, 
యె 


ఉఊ॥ వానర వీరుఆస్‌ విజయ వర్థనులన్‌ నవభూషణాంబర 
(శేణుల భోగ భాగ్యములం (వీతులంశేసి, సగౌరవంబుగా 
_ మానిత దివ్యకేజుండగు మారుతి కీ విడ రత్న హారమున్‌, 
దాన నతండు నీదయిన దర్శనముం గనలేమి (గుంగడే॥ [4 


విజయ య న వానర వీరులను నూతన వస్త్రములచేతను, 
భూషణములచేతను, & భోగ భాగ్యములచేతనుు తృ ప్త పులజేస్కి గాఠవముతో 
గొప్ప తేజస్సుగల మారుతికి రత్నహారమును కానుకనీయగా, అతడా 
హారమందలి మణులలో.నీ స్వరూపమును చూడజాలక |కుంగిపోయెను, 


ఉ|| పొవని భక్తి యత్జిదని (పొకృళతుం డేమి యెజుంగు ? గుండెలో 
నీవు వసింప రత్వ ముర నిరత మెట్లగు నీదు రూవ? మో 
దేవ! త్వ దన్యమా మణులు దీర్చునె ని కొఅకైన తృష? సం 


భావన సేతు నా యెడంద శాసిలు మొక్క నిమేషమేనియున్‌॥ 141 


వాయునరిదనుని భ _క్రీ అట్టిదని సామాన్యుని కేమితెలియును ? 
గుండెలో నీవు పోత్పుప ధరగా... హారరత్న ములందు నీరూప మెట్లు కన్చీ౦ 
చును ? దేవా! నీగుకించి తనివి తీరని కోరికను నీవు లేని మణులు తీర్చ 


గలవా? నిన్ను ధ్యానింతును, శకం ఒక జెప్పపాటు కాల 
మెనను |పకొళింపుము, 


శ్రీరామసుధాతరంగిణి రిస్ట్‌ 
అవబ్బధము 


చం॥ (బ్రతుకున కర్థమేమి ? నిను |బార్థన సేయకయున్న, దుర్వ్యధా 
పతితముగాక, కర్మఫల భాండముగాక, యనంత జన్మ దు 
ష్కృత విభవంబుగాక, భవకీలిత మృత్యు ముఖంబుగాక్క ఓ 
పతితశరణ్య ! నా కఠముంబట్టి సముద్ధరణంబు సేయవే!। 142 


నిన్ను ప్రార్థనసేయకున్న |బదుకున కర్థము తేదుు ఆ |బతుకు 
కేవలము దుర్వ్యధలో (జాధలో) పజినదే యగును. కర్మఫల భాండమే 
యగును. అంతములేని జన్మముల పాషప్రాబల్యమే యగును. పుట్టువు 
చేత అలంకరింపబడిన మృత్యుముఖమే యగును. పతితులకు ఆశయ 
మెనవాడా! నాచేయిపట్టి న న్నుద్ధరిఠపుము. 


చం! తమవు ధనంబు మానసము ధర్మము కర్మము నీ కొసంగ్కి నా 
దనియెడిదేమిలేక తుద కర్పజమైతిని నీకు; నీవ యీ 
తనువున బంధితుండనయి దారి యెజుంగకం (గుంగిపోవున 
న్ననయము చోదకుండవయి యాత్మపథంబున నిల్ప వేడెదన్‌|| 148 


శరీరము, ధనము మనము ధర్మము కర్మము నీకిచ్చి, “నాది” 
అనునదేమియు లేక్క తుదకు నీకే అర్బణమైతిని. నీవే యీ శరీరమున 
బంధింపబడి దారి తెలియక (కుంగిపోవు నన్ను, ఆత్మమార్గమున నిల్చి 
నిరంతరము నడిపింపము,. 


ఉఊఉ॥!| అడికి నాడికిన్‌ మజల నాజీతి భూమిక లన్నా దాల్చి, నే 

వీడిన లోకరంగములు వేనకు వేలయి తోపు నందు నా 
జాడల వీడి వచ్చితిని; చాలు |శమంబున కోర్వం జాల; నం 
జూడుము శాంతిసాగరముం జొచ్చెద బిందువుపై. యఖండమై! 144 


అనేక పాతల (జన్మముల ధరించి ఎంతగనో ఆడికిని, మజల 
మఅల ఆడితిని. నేను వీడి వచ్చిన లోక ఠంగస్థలములు వేల సంఖ్యను 
మించినవి, అందు నాజాడల వీడి వచ్చితిని. చాలును. ఇక శిమకోర్వ 


వ శ్రీరామసుధాతరంగిఖి 


రేను, నన్ను దయజూడుము. శాంతి సాగరములో బిందువుపై , అఖండమై 


వోడు ను 


శ్రీవిద్యలో బిందువు, దేవీ స్థానము, అది అఖండము. బిందువనగా 
అఖండ పరమేశ్వర చై తన్యము, లేక శ_క్రియొక్క ఒకరూపము. బద్రి 
ఈశ్వర తత్ర్వాంతర్గతము, సృషికి సం సంసిద్దమెన శ క్తియొక్క ఘనావస్థయే 
బిందువు. శూన్యము(౪౦॥౮ స (తన్మాత్ర) అను కరకు 
బిందువు నందున్నవి. నిర్గుణ పరః బహ్మమును దెలుపునపుడు శూన్య కము 
నకు, సృజనాత్మక (బహ్మఠూవశ కిని తెలుపనపుడు గుణమునకు, ఆది 
సంకేతము. ఈ బిందువునే కొందటు పౌరాణికులు |వభుని (మహావిష్ణువు) 
గను, కొందజు (బహ్మ పురుషునిగను చెప్పుదురు. శివశక్తుల కప్పు 
చున్నందున ఈ పరాబిందువే సృష్టికి మూలము. 


శా నాలో నెన్ని యపశుతుల్‌ వలికెనో? నాదైె న. విన్యాసమం 
దే లోపంబులు గానవచ్చెనొ కదా హాలీ శికీంప నన్‌ 
జాలిం జూపి  సముద్ధరింపగదె; ఈ సఠిసార కూలంళషా 
వ్యాలోల ప్ల ర్స వముం (బతీళమును కేర్ప న్నీకె చెల్లుల _్రుభూ! 146 


నన్నిట్లు శిక్షించుటకు నాలో ఎన్ని అపుుతులు పల్మినవో? నా 
విన్యాసమం దెన్ని లోపములు కన్పించినవో ? నాయెడ జాలిచూపి నన్ను 
సముద్ధరింపుము. ప్రభూ! సంసారమను మహాసాగరములో క్రిందుమీడగు 
చున్న నౌకను తీరము చేర్చుట నీకే చెల్లును, 


నా కవితలో ఎన్ని అపవ్మతులున్నవో? నాపద భావ విన్యాసములో 
ఎన్ని లోపములు దొర్లినవోః అన్నిటిని క్షమించి నన్ను దయజూడు మని 
ధ్వని, 


శా॥ నీవేనాహృది నిల్వ దుఃఖమున కున్నే యింక ప్రానంబు? నే 
నేవేళన్‌ భవదీయ రాగమయ దివ్యేశాన యోగంబునస్‌ 
భావానందమునందె లీనమగుదుం; _్రాపానుభూతుండనై. 
భావింపన్‌ భవమైన మోక్షమయినం (వాజేశః ని నూడుటన్‌! 146 
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నివే నా హృదయములో నిల్చినచో దుఃఖమునకు తావెక్కుడ ? 
నే నెల్ల పుడు నీ పేమమయమయిన దివ్య తేజస్సుతో కూడ్కి భావానంద 
మందే కలఅసిపోదును. ఇట్లు పొందిన అనుభూతితో పాణేపడవై న నిన్ను 
కూడి భవమయినను, మోక్షమయినను ఒకటీగనే భావింతును. 


ఉక కోరిక అప్పు దామముగం గూడును నీకయ్కి దుఃఖ జాషుృముల్‌ 
చేరును మంచి ము_త్తెముల చేరులుగా భవదీయ మౌళిలోం, 
డీతు సుఖాలు కష్టములు తిన్నని వన్నెల వస్త్రమౌచు, నిం 
పార (గ్రహింతు వీ యుపద,. నంతిము గల్లునె నీదు _పేమకున్‌॥ 147 


అపుడు నా కోరికఆన్ని యు నీకొజకు పుష్పడామముగును. నా దుఃఖ 
బాష్ప బిందువులు మంచిముత్యాల చేరులుగా నీకికిటములో చేరును. 
నా కష్టములు సుఖములు నీకు రంగురంగుల వస్త్రములగును. నీవీ కాన్కను 
ప్రీతితో గ్రహింతువు. నీ పేమ కఠతముండదు. 


శాక థ్రీదేవీయుతతావకద్యుతుల నా చిత్తంబు కాజీవమై 
యాదేయంబుగ నిల్వ, జ్ఞానమయమై యానందమై సత్యమై 
జోధింపన్‌ దయసేయ చేడెదం (బభూ। పూర్ణత్వమందేక మై 
పోదున్‌మాయనుడా (జి , శాంకిగగనంబున్‌మించుంజిత్కాంతినై 1148 


నా చిత్త మొక కమఅమై శ్రీదేవితోకూడిన నీకాంతుల (గ్రహింప 
తగినదై నిలువ, సత్య జ్ఞా నానందమయుడవగుచు నన్ను [పబోొధిఆప 
దయసేయుమని పర్థించేడను పభూ ఈ మాయను దాటి పూర్ణత్వ 
మందు కలసి శాంతి అనెడి ఆకాశమును మించు అనగా శాంత్యకీత మైన 
చిత్కాంతిన్టై పోదును. 


మాయాతీతమెన అచల రూపము పరివూర్ణమని అత్మిపాచీనములగు 
చాందోగ్యా ద్యుపనిషత్తులు స్పష్టము చేయుచున్నవి. ఎట్లన _ “వీక మే 
వాద్వితీయం (పహ్మ”, “అత్మా పురసాత్‌, ఆత్మా పశ్చాత్‌ “అంత 


ర్చహిశ్చ తత్సర్వం వ్యాప్య నారాయణ స్థితః” “జంత, పూర్ణా బహి కి 
పూర్ణః - ఇత్యాది, 


88 ఢీరామసుధాతరంగిజి 


ఉ$ రామసుధాతరంగిణి విరామము లేక (సవించి మించ, న్‌ 
భూమిని జ్ఞాననస కసరిపో షణ గల్గుత। నింక మన్మనో 
రామమునన్‌ వివేక మధురంబగు జీవన ధార లేచుతం, 
గామ విమోహ నంకమది క్షాళితమై ఘటశుద్ధి గల్గుతన్‌!! 149 


శ్రీరామసుథాతరంగిణి ఆగిపోక [పవహించుచు అతిశయింపగా, ఈ 
భూమిపై. జ్ఞానమనెడి పంటకు చక్కని పోషణ కల్గునుగాక]! సత్ర నా 
మనస్పసెడి వనములో వివేకముచే తీయనైన సీజీ (జీవన) ధారలు, 
పె కుబుపనుగా క! కోరిక వ్యామోహ మనెడి De కడుగబడినదగుటచే, 
ఘటశద్ధి కల్గునుగాక ! 


ఉ॥ ఎందలటొ సత్మవుల్‌ (ప్రతిభ యేర్పడం బల్కినం ద్వచ్చరి[త ని 
_ ష్యంది రసానుభూతి హృదయంబును దట్టి వినూత్న భావ సం 
న్‌ స్పందనం గూర్చు, (వాసితినిం బద్యములం గవిచ[కవ ర్తి 81 నీ 
ముందు మదీయ గరు సమూలముగా నశియిలచె నీయెడన్‌। 110 


సత్కవు లెందటో తమ త వదర్శించి |వాసిన నీ చరి తము 
నుండి కల్గిన ఆనందానుభవము, నాహృదయమును తట్టి _కొత్తడగు భావ 
స్నందన గూర్చగా, ఈ' పద్యముల (వాసితిని. ఈ గర్వము అనగా నేను 
కవినన్న అహంభావము, నీ యెదుట నిలువ ఇవుడు సమూలముగా 
శశిశిదినది. 
శా!!  సర్వాధారు(డవై న నీ చకితమున్‌ సర్వంబు వాకువ్వ నీ 
యుర్విస్‌ నేర్చునెవండు? కాంక్షమెయి న న్నాక్కింత పల్మించిి త 
త్పర్వంబున్‌ విన నిచ్చగించితా? ప్రభూ! స ర్వేశ్వరాఖ్యుండ, ని 
నిర్వాహంబు, నగ స్త్యరాజ కులము స్టీపింపంజేయం గజా? 151 


సకలమునకు ఆధారుండవై న నీ చరిత్రము నంతయు చెప్పుట 
'కెవ్వనికీ సాధ్యమగును? కోర్కెతో నాచే కొంత పల్కించి దాని నంతయు 
వినదలచితివేమొ? నేను సర్వేశ్వర నామము గలవాడను. ఈ నీ నిర్వా 
హముకూడ మా అగ స్త్య్యరాజ వంశమును (ప్రకాశింపజేయుటకే యను 
కొందును. 
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ఉ|| వేద్యము నీకయ్మౌ నెకంద విప్పి తదంతర భాన రూప సం 
పాద్యము లేవా చూప్కి పదబంధములన్‌ జీగియింప నీవు, నె 
వేద్యము చేసితిం గవిత; నిజాలు పద్య గతాంతరార్థ మా 
స్వాద్యము. సేయు టెట్లనినం బల్కు నెజుంగక మౌ నమూనుదున్‌। 152 


స్వామీ! అది నీకే తెలియును. హృదయమును తెఅచి, అందు 
భావ (సంస్కార) తూపమునగల ఆర్జితముల వేనినో చూపి వానిని 
పదములనెడి బంధములతో నీవు కట్టివేయగా నే నాకవితనే నీకు సమర్పణ 
చేసితిని. విశేషముగ శతెలిసినవారును తెలియనివారును పద్యముల అంత 
రార్థము లెట్లు (గ్రహింపవలెనో తెలుపు మన్నపుడు తెలియని నేను మౌనము 
వహింతును. 


హృదయమును వివ్పుటనగా హృదయ గంధథిని (ముడిని) వివ్వుట. 
అనలు [గంథియన నేమి? దానిని వివ బెందులకు ? స్వవకాశమయి 
విమర్శశ_క్రిరూపమయిన బుద్ధిని (గ్రసించ్హి మాయారూపముతో ఆచ్చా 
దించి గ్రహించునది గన్ధి. “ధియం న్వ(కాళ విమర్శ శ క్రిం (గసతి 
మాయారూపేణజ ఆచ్భాద్య గృహా ప్రీ వ్ర (గన్ధిః”. గని భేదన మనగా ముడి 
పిప్పుట. స్థూల సూక్ష్మ కారణశరీరముల మూడిటీయందును, అహంభావ 
మును వదలివేయుటయే. (ప్రాణమయ, మనోమయ, విజ్ఞానమయ 
కోశములుకల సూక్ష్మశరిరమే నేననియు, జీవత్వము నిజమనియు, 
భావించుట హృదయ (గ్రంథి. ఇడి అజ్ఞానరూపమయినది. బింబ (ప్రతిబింబ 
ములతో సమానమైన పరమాత్మ జీవాత్మల పరస్పర అధ్యాస (భాంతి) 
కల్పితమనియు, అది తన నిజహూవము కాదనియు, తెలిసికొనుట_అనగా 
. స్వన్వరూప నిశ్చయజ్ఞానము రల్గుటయే హృదయగంధథి భేదనము. 


“భిద్యతె హృదయ (గన్గిః ఛిద్యంతే సర్వ సంశయాః క్షీయంకే చాస్య 

. కర్మాణ్సీ తస్మిన్‌ దృష పరావరే. జ్ఞాత్వా దేవం పాశ హానిః” _ముణ్లక శృతి 
హృదయ।[గంధథి తెగినపుడు పదములతో - అవసరము లేకపోయినను, 

అట్టి భావమునకే నీవు కాళ్ల సంకెల వేసి (పదబంధములతో) కట్టి చేసితివి. 

ఎందుకో? నా కేమి తెలియును! అందుకే మౌనము, 
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ఊ॥ ఈవును లేత నవ్వు లొలికించుచు ని ల్వువు, నీ దృగంత సం 
ప్లావిత భావ సౌరభము పద్య గుళుచ్చములన్‌ ఫలింపం ద 
ద్భావ విలీనతం దవిలి పల్కుల తల్పులు మూసి చూచెదం 
దావక మోహ నాకృతి నితాంతము నా హృదయాంతరంబునన్‌॥ 158 


నీవు కూడ చిజునవ్వు లొలికించుచు నిల్లువు. నీ కడగంటి చూడ్కుల 
చేత చక్కగా తడుపబడిన భావ పరిమళము, పద్యము లనెడి పూగు త్తు 
అందు [పతిఫలింపగా ఆ భావములో కలిసిపోయి, పలుకులనెడి తలుష్పల 
మూసివేసి అత్యంతము నీమనో హరాకృతిని నా హృదయమందే చూచుచు 
నిల్సి పోదును. 


“సృంసాం మోహనరూపాయో అని, రాముని పురుషులనే మోహింప 


జేయు అందగానిగా చెప్పుదురు. వా స్తవమునకు పరమాత్మకంటి అంద 
మయిన వస్తు వేమున్నది ? దానిని చూచుటకే కదా మానవుని తపన, 


మాటల తలుపుల మూసినపుడే పర(బహ్మ తత తము (పకటితమగును. 
“మౌన వాఖ్యా (పకతిత పరబహ్మ తత్ర్వమ్‌” అనియు, “అశబ్ద మరూప 
మఖండమ్‌” అనియు, ఉపనిషజ్వాక్యములు _పకటించుచున్ననవి కదా! 


శా! వై్వైతాలంబము నిన్ను దెళ్పువణ క్షే ధ్వాంతంబు. బోంజేయు న 
ద దత జ్ఞ జానము చే వెలుంగులుగ నాంతర్యంబు బాహ్యా ౦బుపైై 
పాకత్వాంటునే జూపనంతవజికే, శబ్దం జశబ్దంబుగా 


నీ తేత్వ్య్వంబున మున్గిపోవు వజకే, నిల్బంగదా శ్రే శేయమై! 151 


దై సతమనెడి ఆధారము నిన్ను తెలియజేయు నంతవణక్కే 
అస్ఞానాంధకారము నశింపజేయు అదై త జ్ఞానముకూడ వేయి వెలుగులత్రో 
లోపల వెలుపల వ్యాపించి ఆ శాశ్వతత్స్వమును తెలుపునఠితవట కే, వాళ్కు 
అవాక్కయి నీ తత్త్వమందు మునిగిపోవువలక్కే తెలియదగినవై., తమ 
. ఆ. సిక్వనును కలిగియుండును కదా! 
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ఆవల జ్ఞాత జ్ఞాన జ్ఞేయములతో కూడిన తిపుటి యుండదు. శబ్ద 
ముండదు. మనస్సు ఉండదు. చలనముండదు. అలే నిర్గుణ పర 
“బహ్మమ్ము అదె తము. 


“మాయా మాత మిదందై ఏత మదధై తం వరమార్థతః 
ఇతిిబూతే[శుతిః సాక్షా తృుషుప్తావనుభూయతే”_వివేక చూడామణి” 


దె కత భాంతి మయా కల్పితమనియు అదై తము పరమార్థ మైన 
సత్యమనియు (వతి చెప్పుచున్నది. సుషుప్తియందు వలె జ్ఞానదృష్ట 
యందును అదై ్వతమె చివరకు మిగులు చున్నది, 
ఓం తత్చ్పశ్‌ 


సత్వం శ్రీ సీతాతామ పఠర్యబహ్మాఠ ్పఅమస్తు. 
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“'సాహిత్యరత్న” థీ మంచికంటి వేంకటరామకృష్ణ B,A., (Lit.}, అద్దంకి 


కవిని గూరి = 





శ్రీరామనుభాతరంగిణి కావ్యకర్త ర శ్రీ ఆగ స స్యరాజు సర్వేశ్వరరావు 
గారు శ్రీ థు విద్యోపాసకులు. శ్రీదేవీ (పసాదలస్ధ కౌవ్యకళాకృషీ వలులు. నిరా 
డంబర జీవనులు. సాధుస్వభావులు. స్నేహా భాజనులు. ఈ కావ్యరచనా 
సమయమున మాతం|డి శ్రీ మంచికంటి సీతారామారావుగారికి వీరికి గల 
oo మును సరస్కరించుకొని, తమ వద్యాలను వినిపిస స్తూ చర్చించు 
చుండటం వలన పద్యములలో వ్య కమయిన విశేవంతం న పరమేశ్వర 
సృష్టి లీలా విభూతులను, (ప్రకృతి విలాస విన్యాసాలను, ఆర్హవగభీర పర 
వివ్యా రహసా ఫ్రలను- కొంతకు కొంత తెలిసి కొను అవకాశము. నాకు 
అభించింది. 


వాల్మీకి రామాయణాన్ని రచింపగాా ఆంధవాల్మీకి (కొత పుంత 
[(కొక్కీ తన రామాయణమునకు వాఖ్యామందరాన్ని రచించి కవులకు 
మార్గదర్శకుడై నాడు. సర్వేశ్వరరావుగారు జీవుని వేదనా నివేదన రూ 
మున ఆత్మా! శయ గామాయకాన్ని భావించి, వేదాంతభావ సమన్వ 
యము చేస్తి రచించి, ఖ్యానించిన పద్దతి కూడ వినూక్ళ మయినదే, 
ట్టి గంథము ఆం; జ: నున్నట్లు నేను వినలేదు. ఆధ్యాత్మిక రామా 
క. అందు తత్త్వ్వవిచారము తప్ప, వేదనా నివేదనము లేదు 
ని వెదనాత్మక [గంథములున్నను అవి కేవలము (ప్రార్థనా మ్మాతము అయి 
నందున కథాభాగము కన్పింపదు. కనుక ఈ కవిగారి he 
అపూర్వము. ఇందుకు వీరిని ఆం[ధలోకము ఆదరించి ఆశీ కీర్వదిస్తుంది, 
సామాన్యుడనై న నన్ను శ్రీవిద్యా (ప్రాభవమాన్యుడవని, వర్ధిఘైడవని 
= గురుతుల్యులు శ్రీకామసుధాతరంగిణి క సర్‌, త్ర సర్వే 


శ్వరరావుగారిని పొఠకలోకానికి వఠతిచయం చేయడం. నా భాగ్యంగా 
భావిస్తాను. 
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అగ స్త్యరాజు సర్వేశ్వరలావుగారు. 1926 నవంబను, 29 వెల్లూరు 
జిల్లా కరం మండలం (పూర్వం ఉదయగిరి తాలూక) గువ్వ డ్రి 
[గామంలో, బ్రహ్మ విద్యోపాసకులు, జాతీయ ఉద్యమ సారధులలో నొక 
రైన అగన స్య్యరాజు సువ్బారాయకవి-_ శేషమ్మలను & పుణ్యదంపతుల తృతీయ 
సంతానముగా, నలువురు సతుఐలో ద్వితీయుడుగా జన్మించారు. |పపితా 
మహుడు సర్వయ్యగారి నంస్మరణార్థం, తల్లి దం_డులు పేరును ఇంచుక 
నవ్యీకరించి సర్వేశ్వరరావన్నారు వీరిని. 


రావుగారు ఎనిమిదవ యేట శాసో9 కముగా ఉపనయన సంస్కా 
రాన్ని పొంది, గురుకులానికి పంపబడ్డారు. ఇట్లు సం,వడదాయ జీవితవిధా 
నాన్ని ప్రారంభించినా 183 కినం॥ ఆంగ్ల en సభ్యాసము కొకు వీరు 
నెల్లూరుచెరి చేంకటగిరిరాజా కళాశాలలో వీ.ఏ. వరకు చదివారు. మహారాజా 
కళాశాల, విజయనగరంలో బి.ఎడ్‌, శిక్షణపొంది, ఉపాధ్యాయ పృత్తిని 
శ్రీవికగా స్వీకరించారు. అనంతరము, నెల్లూరుజిల్లా పరిషత్‌ పాఠశాలలలో 
ఉపాధ్యాయుడు గా, _పథానోపాధ్యాయుడుగా పనిచేస్తూ, 1969 లో 
శ్రీవేంక పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయము నుండి ఉన్నత।శేణిలో స్నాతకోత్తర 
(పోస్టు గాడ్యుయేట్‌) పట్దాపుచ్చు కున్నారు. తరువాత (షభుత్య కళా 
శాలలలో అధ్యావకుడుగా, [పధానాధ్యాపకుడుగా పనిచేసి, [98లో మద్ది 
పొడు (పభుత్వ జూనియర్‌ కళాశాల (ప్రిన్సిపాల్‌గా పదవీ వక చేశారు, 


వీరి జనకులు ఆహింసాతత్వ విచారము, నిర్వచన భ గవద్దితాయో 
గమ్యు శివసూ[(త కాశికాసారముఅ వెలయించిన క వివ రేణ్యులు. జేష్ట 
సోదరుడగు వేంకటసుబ్బయ్య చక్కని సాహిత్యాభిమాని. సాహిత్య సౌర 
భాన్ని వెదజల్లై సాహితీగో ములు తజచు వీరియింట వినవస్తూ ఉఊండెడివి* 
తతృలితముగా వీరి చిజుత హృదయములో మొలకెత్తిన కవిత్వాభిరుచికీ 
అన్నగారి _పోత్సాహము కూడ లఅభించుటచేత ఛందస్సున ఓనమాలు 
నేర్చికొని, నాల్లవఫారం (ఇప్పటి కవ తరగతి నుండి పద్య రచనకు 
శ్రీకారం చుట్టారు. బాల్యంలోనే (పముఖ కవయితతి కాంచనపల్లి కనకమ్మ, 
దంటు సుబ్బావథాని, కొప్పరపు సోదరుకవులు మున్న గువారి' వాత్సల్య 


దృష్టి, శీ శంకరావధూతలాంటి ఆధ్యాత్మిక సంపన్నుల ఆశీర్వృష్టి వీరిపై 
(వసేరించాయి. 
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వముఖ కవి పండితులు దీపాల పిచ్చయశాస్త్ర, ధరణికోట వేంకట 
సుబ్బయ్య, విశుపాటి విశ్వేశ్వరశాస్త్రి, గుల్బం సుబ్బరామయ్యగారలు ల 
గురుపులు కావటం ఒక విశేషము. వీరు బాల్యంలో మితులతో ఉత్తర 
(ప్రత్యుత్తరాలు పద్యాలలోనే జరిపెడివారట. బి.ఏ. పూల్తి అగునాటికి వీరు 
ఉదయగిరి దుర్గము ఖండకావ్యాన్ని (వాసి అవధాని పంచానన, కవి 
సింహ, కవితావతంసాధి బీరుదాంకితులు, శతావధానులు శివభారతకర్తలు 
అయిన గడియారం వేంకటశేషశాస్త్రిగారి ఆశీస్సుల నందుకోగల్లారు. అప్సు 
డప్పుడు కొంత గేయరచన కూడ చేసిరి. కాని వీరి | వకృతికి సం్యవదాయ 
ఛందోబద్ధ కవిత్వము నచ్చినంతగ్కా ఆధునిక గేయ రచన కవితారీతులు 
నరిషడరే దు. అయినను వీరి కవిత అభ్యుదయ పథానుగామియే. 


కవికోకిల దువ్వూరు రామిరెడ్డి, గుజ్జం జాషువా, తిరుపతి వేంకట 
కవులు పింగళి లక్ష్మీకాంతం, జామాత “వేంకటేశ్వరరావు, రాయ్మపోలు 
వ. గడియారం వేంకటశేషశాస్త్రే మాధవ పెద్ది జుచ్చినుండరరామ 

స్త్రి విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, విశ్వకవి రవీం|దనాథ టాగూరుల రచ ౩౬ 
లో పభావితులై నారు. నెల్లూరు, ఒంగోలు, వేంకటగిరి, కనిగిరి. ఆనుమ 
సము[దం, న త్తెనపల్లి , గురజాల, వేటపాలెం మున్నగు నగరాలలో కవి 
సమ్మేశనములతోను, సాహితీ సభఅలోను, అవధాన నభఅలోను పాల్గొని 
సన్మానింపబడ్డారు. కాని జీవితములో చొజవ (Pushing Natuce) లేక 
పోవటం, స్వీయ రచనల విషయమున అనాస కత చూపటం, వ్య_క్తిగ్య 
సంసారిక సమస్యలు మారిన అభిరుచులు, మారక బలకొన్న ఆధ్యాత్మిక 
చింతనము, మున్నగు వానివలన సాహితీ రంగములో అజ్ఞాతకవిరత్న 
మైనారు. అయినా కళ్ళాపపూర్ణ మరుపూరు కోదండరామిరెడ్డి, “డాక్టర్‌ జెజ 
వాడ గోపాలరెడ్డి, అయితం కాశీవర(పసాదరావు, ఆంధ్రవ్యాస యేక 
పాటి అనంతరామయ్య (అనంతం) సము[చాల లక్ష్మణయ్య వంటి సహృ 
వయుల పోతాహబలంతో కావ్యకృషిని సాగిస్తూనే ఉన్నారు. 


1986లో రవీంద గితాంజలికి ఆంధ గీతాంజలి అనుపేర చక్కని 
నద్యాను వాదము చేశారు. అప్పటికి అము.దితముగా ఉన్న ఆగంథాన్ని 
విని 1961లో సింహపురి మిత్రమండలి వారు *కావ్యకళాక్నషివలి బిదుద 


98-27 శ్రీరామసుధాతరంగిణి 
ముతో వీరిని గౌరవించారు. 1865 నుండి మి_తబ్బందము వీరిని “మధుర 
కావిగా పల్కరిస్తున్నారు. 1278లో అద్దంకి | బాహ్మణ సూ వేశము వీరిని 


“సత్మవి” విరు దముతో సన్మానించింది. 


1965లో ఉదయగిరి దుర్గమును, 1980లో ఓంకారేశ స్తవమునుు 
1981లో పూచినపూలు ఖండికల సంపుటిని ఆంధగీతాంజలిని మ్మితుల 
అభ్యర్థన మేరకు (ప్రకటించాడు. కాని వీరు రచించిన గేయముల కూర్చు 
(భావేవీణ) మా|తము అమ్ముదితముగా మీగిలిపోయింది. అప్పుడప్పుడు 
వివిధాంశముల మీద వీరు రచించిన వ్యాసాలలో కొన్ని ము] దితాలు 
కొన్ని అమ్ముదితాలు ఉన్నవి, 


నాడు si శోక మే శ్లోకమై పుణ్య క్లోకుడయిన శ్రీరాముని చరి 
తమునకు నాందికాగ్యా నేడు ఈ కవికి నిజజాయా (వై దేహి) వియోగ 
వేదనమే ఈ శ్రీరామసుధాతరంగిణి (పజననమునకు హేతువై నది, 
.ఇందుకు [గంథాది పద్యమే సాక్ష్యము. మహర్షి పసంవన్నుడగుటచే 
పవ్యితనదీ స్నాతుడై |పశాంతుడై రామాయణ రచన కుష్మకమించెను 
ఈ కవికూడొ తానంతకు పూర్వము ఆసేతుహిమాచలము పర్యటించి తన 
భావములకు దూపకల్చ్పన చేసికొన, వివిధ సంస్కృతుల మధ్య సమత్వ 
మును, భిన్న సం పదాయములలో 'ఏకత్వమును దర్శింపగల మనః పరి 
ణతిని ఆధ్యాత్మికౌన్నశ్యమును హొండియుండుటచే, అవకాశము కలుగ 
గనే తరానునుత్రాతరరిగికెని రచించినట్లు తోచుచున్నది. 


వీ రిపుడు అద్దంకిలో me వానపస్థ జీవితమును గడపుచు, 
జీవిత వరమార్థాన్ని 'వెదకుచున్నారు. కావ్యపు,తికలుగాక వీరికి విద్యా 
వినయ సంపన్నులయిన మువ్వురు సుతులు నల్వురు పృత్రికలున్నారు. 


ఇట్లు, 
బుథవిధేయుడు, 
మంచికంటి పేంకటరానుకృష్ణ 
28.786 


సవరణలు 
పూఫ్‌లను ఎంత జ్యాగత్తగ చూచినను మ్యుదణములో కొన్ని దొసగులు 
నెర్లినవి. కన్పించినవి సరిదిద్దబడినవి. తక్కినవి సులభ[గాహ్యముతే 
ుక సపహ్బదయ పాఠకులకే వదలివేయబడినవి. పాఠకులే వానిని సరి 








a శ వాఖ్య వ్యాఖ్య 
మునవి ఎపవపేరా 6 శా క్యాత్మక శ క్యాత్మర 
౨ చివరిపేగా/ దృశ [(దుత 
స్మృత్యర్థము 18 నిర్గ, నం నిర్ణమనము 
న ర్‌ శుతికి (శుతికి 
త్తి 27 రీంఖ వై ఖరీ 
5 న్‌ ఆరుణ అరుణ 
చ్‌ 20 గ్పొవాడు గొప్పవాడు 
స్ట 18 వటి వంటి 
§ 23 తమోవగూఢ త మోనిగూఢ 
ర్ట శ్ర దంద్వముఠల ద్వంద్వముఅ 
1 7 ఉనాథి ఉపాధి 
[త్రి రవకాలం | తత ముల తత ఇముల 
(కింద | Cafegories Categories 
16 శ్రీ వక్ష్య్యము వ్యక్తము 
18 § తెలియడని తెలియబడని 
17 2 పృధివి పృథివి 
19 18 శక్తి శక్తి 
20 24 కానెయ కౌన్తేయ 
21 లి అజ్ఞానము అజ్ఞానము 
21 £6 విశుది విశుడ 
ఇ £3 
22 20 సృష్టి సృష్టి 
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ct 
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28 21 దేనివలన__దగును పస్తూకజన్మమందనుభ 
వింపబడవ అసిన కర్మఫలం 

at 18 నిన్ను స్‌క్రు 

త్ర] {8 పరి వితా కరిమితా 

స్ట్‌ 1! నిరథి నీరధి 

82 2౪ ఆవిద్య అవిద్య 

న్‌్‌ 18 (భమండ (భషండనవై 

కిక్‌ 1» విదల్రీ విదిల్సీ 

87 2 యెజుంగ నెబుంగ 

88 19 బడునది బడునడికాని 

43 | దశాశ్వ దశాస్య 

49 | విజచి విజిచి 

49 ర్‌ కదలించి కదిలించి 

క్‌ 4 తమచ్చటల్‌ తమశ్చటల్‌ 

50 శ్రే జల్యంబున్‌ జ్వల్యంబున్‌ 

స్ట్‌! g జూచితో జూచితొ 

52 19 స్పందింతు స్పందితు 

56 28 గటకట నటకట 

ర్‌? 8 వీముల బీజముల 

65 2) దురవస్థం దురవసం 

72 26 కోవు [పోవు 

స్‌ 2 దశాసమడు దశాననుండు 

86 జ యదార్ధ యథార్థ 

82 21 సువర్య సుపర్వ 

శ్రీ శీర్షిక అవబృధము అవభృథ 

శక్‌ hy యెజుంగక నెజుంగక 

86 12 దైన నాదైన 

98 14 వినూత్య వినూత్న 

ia శ్‌ నవంజమ నవ(6బతు 

ర్తి సన సమ్మేశనములతో సమే శఒళనమ' అలో 

96 6 (పకటించాడు 


(పకటించారు 





